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PREFAZIONE. 


Non sono dieci anni (e molti insegnanti me ne possono 
fare buona testimonianza) che il nome di grammatica sonava 
nelle scuole presso maestrie scolari,e a casa presso figlioli 
€ genitori tedioso e spregevole. Tant’é vero che violare le 
leggi della ragione e dell’uso non si pud impunemente. Rac- 
conta uno storico antico, di certi grammatici greci che cen- 
surando Omero, si coprirono di ridicolo. L’uso d’una lingua 
non @ da meno d’Omero: ei nostri ortopedici grammaticali 
lo condannayano spesso e volentieri con smaniosa disin- 
yoltura. Continue forme o espressioni perfettamente dell’uso 
troyavi quotidianamente inquisite e messe alla berlina come 
barbarismi in questo o in quello scrittore che veniva in fama,, 
dietro una specie di sillabo di qualche barbassore gretto 
e meschino; mentre le grammatiche in generale erano un 
eadayere quatriduano che s’imponeva alla gioventti come 
Varie d’imparare a leggere e a scrivere correttamente. Senza 
contar la forma con che veniva somministrata simile scienza 
grammaticale, che della giovinezza eterna dell’aurora e del- 
Yarte non n’ayeva certo l’idea, la farragine dei vecchiumi, 
che insegnavano come cose vive e comuni, eran qualcosa 
che scusaya la ripugnanza comune. Il chicchessia, il con~ 
ciossiaché, leziandio, l’eglino, e Velleno eran date come pa- 
role della lingua usuale; il costwi, il colwi, il cotestui come 
complimenti; un’infinita di modi dovevan esser parti della 
lingua da usarsi senza osservazione alcuna; e rimane, o 
dovrebbe rimaner proverbiale, per indicar lo stato patolo- 
gico di questi studi per tanto numero d’anni, il Colui 0 
Coloro pronomi indicativi e abbastanza spregiativi meesi 
_ come personali puri e semplici nella coniugazione dei verbi. 


gli arcaismi e gli scrittori che se ne dilettavano era nel 
tempo stesso artista e grammatico. 

La grammatica dev’essere un trattato semplice e possi- 
bilmente elegante che insegnando i fatti d’una data lingua 
come essi sono, aiuti i giovani nel lungo cammino a met- 
tere il piede su quella strada che é la vera, e non gli 
obblighi un giorno a fermarsi sgomenti o a ricominciar da 
capo sdegnosi, penoso ai deboli, penosissimo a’ forti: 

Ché il perder tempo a chi pid sa piti spiace. 

Certo la grammatica non basta per imparare a scriver 
con arte, e la ragione é stata gia detta; ma é il fonda— 
mento, e questo non pud esser messo né in falso né debole. 

I fenomeni della lingua siano dunque insegnati con gra- 
duale insistenza, e insegnata severamente la pronunzia, che 
& parte sostanziale della grammatica e che é stata trattata 
da tutte le grammatiche finora con deplorevole leggerezza: 
cioé non é@ stata inseguata che in parte meschinissima, che 
@ come dire non insegnata. Oltre a tutto quanto é neces- 
sario a sapere’ che si riferisca alle varie parti del discorso, 
la grammatica deve far una parte rilevante anche alla pro- 
nunzia. Che giova che in un libro simile si dica al gio- 
vine, per esempio: — In italiano ¢’é un’e aperta e un’e 
chiusa, un o aperto e un o chiuso; un esse e una zeta dolce 
e aspra; — e poi non si diano le regole di questi fatti? 
La fonologia, oggi tutti lo sanno, é base o porta della filo- 
logia, ma oltr’a questo, il pronunziar bene o male é que 
stione non indifferente di galateo. Potré darsi che nell’ e. 
ducazione di certuni, il dir per esempio, Bozzolo, Zio, Zuc- 
chero, Mese, Chiesa, Sposo colle zete e gli esse dolei o 
aspre sia perfettamente Jo stesso, ma non passerd molto 
tempo che parrad rozzezza, e visto che nella pronunzia retta 
di queste parole ¢’é anche Ja. ragione etimologica, yorra 
parere, mi sia permesso dirlo, anche mancanza di cultura. — 

Il T latino da per regola la zeta aspra: e Titio ci porté 
Tizzo, Tizzone, Attizzare, Scatizzare, Stizza, Stizzire e via 
dicendo, tutti con le zete aspre. Pud esser permesso a uno 
scolare, di qualunque provincia o scuola sia, di cambiarmeli 
in dolci a dispetto dell’uso vero della lingua? Se 17 latino 
per regola da Ve chiusa, potremo sentir piacere che un ra- 


WSERERGOWE Po TES ec ay 
gazzo torni a casa nostra da scuola dicendoci Spésso contra- 
riamente a quest’uso? Ci par anche questione di buon senso. 
Tutta questa precisione di pronunzia importa all’unita 
della lingua, e importa alla scienza. L’unita della lingua 
non si pud ayviar bene in Italia (e per avviare intendiamo 
non nei dotti e letterati, fra i quali & sempre stata, ma 
nel popolo italiano: osservazione che sarebbe superflua se 
non ce Ja vedessimo rimproverare da persone che dovreb- 
bero saperlo) non si pud avviare colla confusione senz’ un 
royinio della nostra letteratura; e non si pud avviar bene 
lo studio della filologia. L’etimologia si aiuta — e tanto 
— colja pronunzia. Quando trovo Coda coll’o chiuso, men- 
tre gli au latini danno I’o aperto, 6 il diritto di pensare 
se non venga questa differenza fal pit antico latino Coda; 
pensando a Ruzzo e a Zurro dird che sono metatesi, e 
trovo in Zurlo una dissimulazione di Zurro, e Métiere in 
zurlo del Machiavelli vedo che equivale a Ingarzullire, 
tutte parole che portano la zeta.dolce. Pud uno scolare 
convertirmene qualcuna in aspra? La poesia e la lettera- 
: tura, come fu detto della pittura, divengon grandi coll’in- 
; dustrioso studio delle cose piccole. E cosi la filologia, e 
' la lingua. Ma intendiamoci bene, la vera industria non 
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ammette ignoranza della materia. Eppure questo insegna- 
mento della fonologia nelle nostre scuole é cosi trascurato 
; che i giovani non toscani arrivano nelle scuole superiori 
___ senza conoscer la pronunzia della lingua italiana: e un 
Trattato di fonologia, uscito non é molto, scritto da un 
giovine non privo di dottrina, e pubblicato da uno de’ 
migliori editori d'Italia, ne da un forte esempio con tutti 
_. gli errori involontari che ci @ seminato e dei quali pit 
| che altro sono responsabili le scuole che prime gl’insegna- 
rono l’italiano. 
Dunque se la pronunzia @ cosi inseparabile dalla lingua 
che i dizionari la notano puntualmente, se @ cosi neces- 
- _ garia allo studio della filologia. e al gradimento del con- 


i“ versar civile, non pud darsi che continui questa brutta usanza 
: che le grammatiche, a cui spetta, non la insegnino, e che un 
4 attore di teatro pronunzi pit discretamente italiano che 


non faccia uno scolare in troppe regioni italiane. Parlando 
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serbino le s umature tutte della sua - 
italiano devon esser serbate a questo le sue. 
quando dice Ddaere per Dare avra le sue ragioni in quei_ 
dittonghi primitivi che il Vico dice andare scomparendo — 
nelle lingue o in una delle varie pronunzie della vocale, — 
accennata gia da qualche antico; e sara un vero cimelio: ep-— a: 
pure parlando Vitaliano, dovra lasciarlo tra le paretidome- 
stiche; e cosi l’abitante dell’ Emilia che dice Perma per — 
Parma; cosi il Pisano che dice Cee invece dell’aspirato cate 
che. Il Ce il G,il Teil D,il Pe il B anno tra loro un’affinita 
notissima e antica; ma un _deputato napoletano non potra, “¢ 
senza far ridere, pronunziare alla Camera Frangia per Fran- 
cia e Brodomedico per Protomedico, né il lombardo Sitto per a ; 
Sito e Catterina per Caterina; né il Romano potra dire Cug- 
gino e Diggiuno per Cugino e Digiuno, per quanto il raffor- 
zamento del G sia un fatto della lingua italiana. - : 
Una certa differenza non disgustosa potra esserci sempre, a 
ammettiamolo per dovere, tra provincia e provincia nel modo . in 
di pronunziare una lingua; ma come oggi molti di tutte le aie 
regioni italiane non sapresti riconoscere di dove sono, . 
punto perché parlano bene, cosi un giorno questa diffe- ~ 
renza segnera i gradi della varia educazione nelle perions: 
della buona societa. e 
Ecco perché nella nostra grammatica, riordinando i in alt 0 
modo le regole dell’ottimo Buscaino da quel suo libro di 
filologia pieno di tante buone osservazioni per il giovine stu- 
dioso, abbiamo voluto, senza defraudare il necessario delle 
altre parti del discorso, e di quanto ci pareva importante da 
notare, abbiamo voluto dar un insegnamento completo della 
pronunzia varia dell’e e dell’o, dell’esse e della zeta. Seguendo 
quelle regole, con appositi esercizi, facendo per ognuna ri- 
cavare gli esempi al giovine in qualche pagina del libro 
lettura, linsegnante potra in poche settimane, fare impar 
al giovine la pronunzia della lingua italiana. Oltr’a que 
6 voluto, per maggior distinzione, perché risalti contin 
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tera differente insegna meglio il suono che non qualunque 
accento o pennacchio, mi son industriato di pescar questi 
segni differenti negli antichi alfabeti italici, o di formarli 
seguendo la tradizione del nostro alfabeto. Alcuni di questi 
sono meno importanti come il ceil g, altri importantissimi 
come l’ee 0, l’esse ela zeta: tutti perd necessari. L’o aperto di 
questa grammatica avrebbe potuto riuscir meglio e pit 
conforme all’ antico italico, ma non tutto riesce fatto alla 
prima battuta. L’importante é intanto che il giovine ci metta 
la buona volonta e l’attenzione necessaria a distinguerli e 
a notarli, e l’insegnante la pazienza a fargli notare, fin- 
ché non sieno a sua perfetta conoscenza. Le cose della 
grammatica, i fatti dell’alfabeto son cose di per sé tenvis- 
sime, ma formano l’organismo della scrittura, e l’insegnante 
si rammenti che giova agli allievi ripeterli pit d’una volta, 
perché l’imparino bene. Sapendo come devono le prime cose, 
quelli che imparano sentono il contento del sapere, e vanno 
pit agili agl’insegnamenti superiori, come Dante immagina 
sapientemente la salita del monte sempre pit agevole dietro 
la perfezione dello spirito. E perché imparino bene, oltre 
al vecchio aforismo Repetita wwvant, si rammenti il paziente 
educatore quello che un presidente di tribunale diceva a 


_proposito de’ giurati, che serve benissimo anche per gli 


scolari: “ La prima volta non sentono; alla seconda sentono, 
ma non stanno attenti; alla terza stanno attenti, ma non 
eapiscono; alla quarta capiscono, ma non sono convinti: 
@ dungue necessaria la quinta. ,, 

Cosi @ bene che il giovine avverta i raddoppiamenti con 
molto studio perché sono una delle regole fondamentali 
della nostra ortografia. Chi conosca bene la natura della 
nostra lingua non dira mai come Carlo Cattaneo che i rad- 
doppiamenti sono una libidine del parlar fiorentino. Il quale 
Carlo Cattaneo, che pure era letterato di tanto senno e di 
tanta dottrina, compiacendosi di scriver Nemanco con un m 
solo per eyitare tanta libidine, non s’accorge o non si vuole 
accorgere che gran parte della nostra ortografia 4 appunto 
per base lo studio delle parole che vogliono o no il rad- 
doppiamento; e lui stesso mettendo Rafforza con due f, 


_ Savoia con iors v, - Cosicehé con due. G, ei suai Pies « > 
e Portossi, ecc., ne fa ogni tanto, senza volere, perfetia’ s 
testimonianza. ; 

Innovazioni di terminologia qui se ne trovano poche: i 
nomi sono, a volte, o son diventati una questione di sem- 
plice convenzione: ma dove non 6 potuto fare a meno mi 
ci sono indotto, come in quel ginepraio de’ dittonghi, per 
chiarirne un po’meglio la varietaé; e innovazioni nelle parti 
del. discorso neanche. Solamente m’é piaciuto di riportare 
i casi delle declinazioni anche nella nostra lingua, perché 
mi paiono ingiustamente scacciati, e perché agevolano l’ay— 
viamento allo studio d’altre lingue moderne e delle antiche, 
alle quali ultime troppi dei nostri giovani sono inconce- 
pibilmente ribelli. A noi piace, per esempio, veder che gli ; 
ufficiali tedeschi anno studiato sette o ott’anni il latinoe 
ci par vergogna che nei nostri collegi militari si tralasci 
il latino e si studi il tedesco, tanta vergogna che non po- 
tremmo mai biasimare abbastanza, sicché chiunque nel suo 
insegnamento procuri di spianare una strada che presto o : 
tardi necessariamente dey’esser riaperta, ci pare che factia 4 
assai bene. Rimettendo i casi nella grammatica italiana, 
mettendo qua e la qualche richiamo al latino, io non posso 
negare che d pensato anche a questo. ¢ 

Perché se il Ministro della Guerra s’é ridotto a quest’a- 
bolizione della lingua madre negl’istituti militari d'Italia, 
non @ colpa sua, ma delle scuole prime che mandano gio- 
vani non possibili a educare nel latino, e istruiti con gram- 
matiche biasimate sempre ma non cambiate mai. 0 par- 
lato dell’importanza dello studio della pronunzia? Ecco 
come s’insegna nelle prime scuole. Tolgo tutta quanta la 
scienza fonologica che ci ammannisce una grammaticaita- 
liana arrivata nientemeno che alla ventunesima edizione; 
e chi sa a quante altre arrivera. 
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Dell’ortoepia. 


D. Che cosa 6 l’ortoepia e quali sono le regole principali? 
R. L’ortoepia od ortologia é Yarte del retto pronunziaree del 


ben leggere. Si ritenga che scrivera correttamente chi hey pronunzia. 
© ben legge. 
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Le principali regole di ortoepia sono: 

1° L’e accentata si pronunzia. aperta, come: Dio é provvido. 
* 2.° Le finale si pronuncia stretta nelle parole non troncate, 
come forte, dolce, amabile. 

3.° L’e nei nomi ed aggettivi terminanti in enza, evo; ente, eve,, 
si pronunza aperta, come conventenza, rilievo, prudente,. breve. 

4.° L’t posta fra la ¢, g e vocali a, o, w da alle due consonanti 
il suono dolce: questa 4 non si deve far sentire nella pronunzia, — 
come: Ciottola (sic), Gtostra. 

5.° L’o accentata si pronunzia aperta, come diréd, fard. 

6.° La w nella nostra lingua si deve pronunciare diversamente 
dalla w stretta francese, come: fu, virtd.. 

7.° La proposizione incidente si legge con tuono. di voce pit 
dimesso; come Gli occhi (e chi Vignora ?) sono dell’anima lo specchio. 


Una grammatica simile che arriva alla ventunesima edi- 
zione, e ha contraffazioni, dice a quale punto di studi siamo, 
€ non possiamo nascondere il nostro stato. Supponiamo (mi 
sia permesso la strana ipotesi, per spiegare una strana 
condizione), che uno mi yolesse dare l’idea del regno d’ I- 
talia cosi: “Il regno d'Italia @ uno: dei pit importanti del 
mondo. Senza conoscer bene questo, non si potra essere buoni 
cittadini d'Italia. Ecco le sue caratteristiche principali: 

1.° Ci sono Tribunali e Corti d’assise, come la Cassa~ 
zione di Torino. 

2.° Ci sono adunanze di camere e Parlamenti, come 
la sedicesima legislatura. 

3.° A’ poveri é sempre permesso il patrocinatore gra— 
tuito, come.... (e qui tre nomi qualunque). 

4° I yoti si danno liberamente da tutti, ma devow 
saper leggere e scrivere, come il suffraggio universale. 

5.° I giornali si stampano la mattina ela sera (e qui 
due esempi, che si posson tralasciare per ragioni evidenti). 

6.° La nostra corona é diversa da quella tedesca, come 
sarebbe Umberto I. 

7.° Quando tu passi per la strada devi cedere la tue 
diritta, come il’ signore (¢ chi now lo conosce?) che incontra 
Lodovico ne’ Promessi Sposi del Manzoni. ,, 

Un uomo che parlasse cosi non sarebbe ascoltato; un 
grammatico che spiega precisamente cosi la fonologia sara 
messo come maestro alla gioventt italiana per due o pit 
generazioni? 


 gentenza del Baretti: “Se non sarete grammatico i 
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puntualissimo imbotterete nebbia e poi nebbia tutto abe 
tempo che vivrete; perché chi al cominciare del corso non 
si pone ben fermo in sella, & impossibile giunger al pallio” 
senza barcollare e staffeggiare ad ogni passo. ,, 
Ma l’autore con questa epigrafe riconosce per sé una 
responsabilita terribile; e mettendo sulla sua grammatica a 
delle scuole superiori 6.* edizione accuratamente riveduta, 
da a noi il diritto di buttar da parte per una volta il ga- : 
lateo, e domandare: C’é coscienza? In che cosa la vostra, 
grammatica é riveduta? Non soltanto le idee vostre sono 
da cima a fondo conformi a quanto abbiamo detto poco Me 
fa, ma le cose stesse che riportate son riportate senza ri- — 
vedere. Perfino quando vi avvenga di citare dei versi, sono — 
sbagliati e rifatti. v 
EKeco qui del Leopardi: 
Se fosser gli occhi tuoi due fonti vive 
Non piangeresti tanto. 2 
Eeco di Dante: 


Breve pertugio dentro DELLA muda; 
LA QUALE HA per me IL titol della fame + 
E in che CONVIEN CHE ANCOR altri si chiuda. 


Eccone ancora: 
Con cagneé magre, studiose e conte 
Gualandi con Sismondi e con Lanfranchi 
Mi sI ERAN POSTI innanzi DELLA fronte. 
Taciti UN GIORNO e senza compagnia 
N’andavam io E’L DUCA UN DIETRO L’ALTRO 
Come i frati minor vanno per via. 


I giovani allevati cosi alle scuole elementari, tecniche, o.. 
ginnasiali, che profitto devon dare in séguito? Eonete c:) 4 


tali libri. Ma... dird il giusto lettore: Tu che maltrat 
gli altri, con Gantt virtt ti presenti? 


Qual se’ tu, che cosi rampogni altrui? 


Perdono: intendo parlare dell’indirizzo delle scuole ea) . 
non di offender _ Persone, né le buone creanze, 


ee 
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messo qui dire qualcosa (che io non saprei dove trovare 
altro luogo pit opportuno di questo,-per parlare a chi al- 
leya nei primi principi i giovanetti d’Italia) sottoporrei 
alla gentile cura de’ miei colleghi queste osservazioni. Mi 
pare che nelle scuole elementari inferiori le regole di pro- 
nunzia deyono pitt che altro impararsi colla pratica, e far 
conoscere ai giovani fin dal prim’anno molti esempi di e 
e 0 chiusi e aperti; di esse e zette dolci e aspre: poi, pas- 
sare alle regole, sempre confortate con esempi, e con eser- 
cizi. Nelle scuole superiori elementari dovrebbe essere as- 
solutamente imparata tutta la pronunzia; e fatti meno 
eséreizi di analisi cosi detta logica, e pit di questa, perché 
pitt pratica e profittevole per il giovine; assegnando ogni 
giorno una regola da imparare e una pagina del libro di 
lettura da trovarci le parole che corrispondano alla regola. 
Le regole di pronunzia dovrebbero essere ripetute il primo 
mese anche nella prima ginnasiale o tecnica; dopo di che, 
ribadita interamente la grammatica italiana, proceder si- 
curi all’insegnamento delle altre lingue destinate, facendo 
in queste un forte e mai smesso esercizio di traduzioni, 
specialmente, dove ci sia questo studio, dalla latina, es- 
sendo la traduzione in genere e la versione del latino in 
italiano in ispecie, la pit alta ginnastica intellettuale, l’a- 
nima dell’istruzione, prima per le cose che traducendo si 
imparano poi perché nel tradurre si fa una lotta continua 
con uomini di alta levatura, e questa lotta é il pid grande 
addestramento a imparar l’arte di scrivere. Dobbiamo ve- 
nire a repentaglio con loro per esprimere in diversa lingua 
con uguale e approssimativa felicita e concisione il loro 
pensiero. S’intende che la traduzione non deve essere bru- 
talmente letterale. Se la frase vien bene nella nostra lingua 
tradotta alla lettera, vada alla lettera, e non si cambi,. 
che sarebbe male; e quando J’espressione non abbia corri- 
spondenza esatta si cerchi l’approssimativa. EK uno studio. 
che rende alla mente il cento per cento. Noi lo vediamo 
bene. Per quanto gli studi del ginnasio lascino molto a 
desiderare, pure un giovine che ci viene dal ginnasio 6 
quasi sempre senza confronto superiore a quelli che ci ven- 
gono dalle tecniche; e una ragione, tra molte altre che 
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se ne possano dare, é anche questa. La maneanza di ec 


nastica intellettuale. fa che e’siano nelle composizioni o 
‘secchi etici o idropicamente gonfi. Grande aiuto poi sara 


V’esercizio di memoria continuo, di prosa e poesia. Ricor-- 


diamoci che le muse eran figlie di Mnemosine, e che Dante 
sapeva tutta quanta l’Eneide. Un’ottava, o due al giorno, 
tre o quattro terzine, imparate bene, segneranno alla fin 
dell’anno un notevolissimo profitto. S’intende che dovranno 
essere classiche (non quegli intrugli svenevoli e prosaici 
che si danno nelle antologie, cosi dette poetiche, dei ra— 
gazzi), e quanto pid di grandi autori meglio, ché se anche 
il giovine non intende tutto, intende quanto basta a gu- 
stare la poesia in genere e abituarsi al buon gusto, S’in- 
tende pure una difficolta a diserezione, e che le poesie si 
faceiano recitare con sentimento non declamatorio. 

Gli autori da usarsi come libri di lettura, anche nelle 
scuole elementari, ripeto, son da seegliersi.a preferenza tra 
quelli di cui la fama a assodato il nome, perché offrono 
pid garanzia di bonta di stile; eppercid raramente tra i 
viventi, perché non é difficile che la moda e Ja novita del 
soggetto inganni il giudizio. In ogni modo linsegnante si 
guardi bene dal fare imparare a memoria, sia pure in 
sunti o simili, cose dettate da lui, uso che vive e vegeta 


in aleune seuole elementari; ma é immodesto prima, e ve- 


lenoso poi. Né facciamo per carita (strano a dirsi, ma vero) 
imparare a memoria a’ giovanetti la propria composizione 
che l'insegnante a corretto. Se pud esser nocivo metter in 
mente seritti di autori viventi, che si dovra dire degl’im- 


paraticci quand’anche fossero (che, raro ayviene) di giovani — 


d’ingegno e di correttori provetti? 

La somma dev'essere tirata di cose omogenee, e anche 
il profitto da insegnamenti non a sbalzi, non empirici, non 
eapriceiosi, non matteschi, ma rigorosamente scientifici. B 
da un inverno severo che potrai aspettare, novantanove su 
cento, una primavera bella e una messe rigogliosa, 
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Sétte son V’arti liberali. E, prima, 
Grammatica: dell’ altre é via e porta. 


BURCH. 


La prima é grammatica, che é fonda- 
mento dell’altre sciénze. 


TESORO, 


I. — DELLA GRAMMATIGA. 


§1. La Grammatica & la racwlta ordinata e 
lugica delle leggi d’una lingua. 
La Grammatica fa chiamata dagli antichi la 
prima delle arti liberali, il fondamento delle altre 
enze, Varte d@’ imparare a leggere e scrivere 
-correttamente. 
_ S’impara a leggere e scrivere correttamente 
cercando di rendersi ragione precila dell’ indole 
-d@’una lingua, e de’ suoi naturali congegni, per non 
. errori di prontnzia e d’ortogratfia. 
Tl nome di Grammdatica viene dal greco Gram- 
1, che vale Letiera, perché le sue leggi si fén- 
dano principalmente sulla conoscenza perfetta 
pare »lettere dell’alfabeto, senza la angle non s’im- 
para grammatica. 
Le ee variano secondo i _popols e secondo i i 


1 


a? 


a es 


riche o dell’ufo. ts * cutie Sumok stidia 


matica generale 0 comparata. a 


leggi d’una lingua fuori d’ufo o quella parte della 
lingua che non ufa pil; la grammatica del ufo,' 
quelle d’una lingua vivente. Assolutamente, per 3 
Grammatica s’intende quella dell ufo vivo is a nn ; 
paefe. ; 
Le grammatiche delle varie lingue si possono 
raffrontare tra loro; e abbiamo allora una Gram- = 


Abbiamo una Grammatica particolare, quando — 
prendiamo una lingua a considerarla da sé, indi-_ 
pendente dalle altre. Cosi, per e\empio, gramma- 
tica particolare é quella della lingua francefe che — 
& fondamento nel parlare della citta di Parigi 
preso dalla Francia come idioma nazionale; 8 — 
particolare quella spagnula che a per fondament pe 
la lingua di Madrid; e particolare, quella italiana. — 

La grammatica della lingua italiana 4 fond 
mento nell’ufo vivo di Firenze, perché qu 
citt4é & stata per cinque secoli il centro della no 
stra letteratura, e i nustri scrittori, grandi e p' 
coli, si Sono sempre conformati a quell’ ufo. 


Dell’ timologia. a 


§ 2. Dtimologia vale Stidio sulle origini delle — 
parole; Sintasst significa Ordinamento; e per | 
Greci valeva tanto ordinamento di paola che 4 
soldati in battaglia. Infatti tutti sanno che anc 
col discorso si combatte, e tanto meglio quar 
pitt 6 ordinato e serrato. ay 

Considerando le varie parti della grammaticn 
abbiamo dunque I’ Htimologia ‘che stidia le fies 


— eS -. Aa - ” 7s 


DELLA PROPOSIZIONE E DEL PERIODO. 3 
sioni o piegamenti delle parvle (nel senso speciale 
di ricercarne Vorigine in altre lingue, non A che 
vedere colla grammatica comune); e la Sintassi 
che ne studia la compofizione e il collocamento 
nel discorso. 

L’Etimologia si divide in Morfologia che stidia 
la teoria delle flessioni o delle forme: ché Morfo 
o Morfe significa Forma; in Fonologia, che parla 
delle regole della pronunzia, da Fune, voce; e in 
Ortografia che in greco significa Retta scrittura, 
e che tratta del migliédr modo di rapprefentare 
serivendo il nostro parlare. 

Coll Etimologia noi indaghiamo le leggi delle pa- 
role indipendentemente assai spesso dal loro nesso, 
dalle propofizioni, dai periodi, come chi gitdica un 
paefe prima di citta in citta, di villaggio in vil- 
laggio, passando pvi a considerarlo nel suo in- 
sieme. Dopo, verremo alla Sintasst. 


Della Propofizione e del Periodo. 


§ 3. Intanto avvertiamo, come necessario, il va- 
lore della Propofizione e del Periodo. 

L’ uomo, sotto Y impressione dei sensi pensa, e 
col suo pensiero gitdica. 

Ogni volta che giudica, formula un gindizio. It 
mentecatto che accozza parvle senza senso non 
fa giudizi. 

Rafel mat amec gabi almi 
son parole di Nembrotte, ma non sono un giudizio.. 

I giudizi e le impressioni dell’ uomo si posson 
tradurre in cenni, in gesti, in pittura, in scultura,. 
in miulica, e via dicendo. 

Quando si fanno con parvle, abbiamo per ogni 
giudizio una propo(izione. 


_ gtro giudizio. Lo studio é necessario. 


- tae La Propofietone aung 


tria é VItdlia. Ogni womo é soldato. Morire per la 
patria é dolce e onorévole. Son quattro gindizi on 
quattro propojizioni. - b 

Un giro di propofizioni o una propojizione ¢ con ipl 
molti complementi che formano un senso compinto 0 ¥* 
& un Perlodo. Un periodo lungo, breve, armonico, — 
solenne; periodone, periodino, ecc. ; Z 

L’unione dei periodi forma il Discorso. 


Il. — DELL’ALFABETO. 


§ 1. La parola Alfabeto nasce dalle due prime 
lettere del’alfabeto greco, Alfa e Beta, che sono 
lA eil B, come dalle prime tre del nostro nasce — 
Abbicci ; e Abbecedario il libro che VP insegna ai — 
bambini. me 

§ 2. Ci sono alfabeti che rapprefentano le idee, e 
si chidmano ideograsici: come quello degli egiziani, — 
dei chinesi, dei messicani, dei peruviani, ece. La 
figura del sole, per elempio, esprimerebbe Videa di 
Sole. Altri alfabeti, come il nostro e gli altri eu- 4 
‘ropei, esprimon la voce, e si chiaman fonetict. — se. 

§ 3. La scrittura fonetica deriva da quella ideo- 
grafica. Ogni lettera era levata dalla figura del 
primo suono d@’una parvla che rapprefentava uni 3 _ 
dea: come Guido Munaco levd le note dalle inizia He: 
d’un verso: cosi in Egitto il suono del 7 era ‘rap- ; 
prefentato da una mano, perché questa lettera 
iniziale di Tot che vale Mano; e l A, rapprejen- a 
tata coll’Aquila, perché iniziale di Achom che sie 
gnifica Aquila. Le immagini della mano e dell’a-— 
quila messe insieme facévano la sillaba Za. i > 


DELL’ ALFABETO. 5: 


i sono alfabeti che rapprefentano con una let- 
tera una sillaba, e si chiaman alfabeti sillabici. 

§ 4. Un alfabeto perfetto deve avere per ogni 
suono importante la sua lettera. 

Perfezionandosi un popolo nella sua prontnzia 
e nella lingua, gli alfabeti si perfezidnano. 

I Greci e i Latini avévano da principio sédici 
lettere, e le accrébbero, progredendo, fino a ven- 
tiquattro, qua{i della meta.. 

I Francefi anno vggi venticinque lettere, pit 
un ¢ colla cediglia (¢); gl’ Inglesi e i Tedeschi, 
yentisei; gli Spagnoli, ventisette; gli Arabi, ven- 
totto. A noi Italiani (e védine meglio la storia 
in fine di questa grammatica) manca un alfabeto 
completo atto a rapprelentare i suoni pitt impor- 
tanti della lingua. Il Tommajeo definiva la nostra 
scrittura: La poverta dell’alfabeto latino. 

Noi avendo eredato Valfabeto latino, e scartato 
il K, VY elX, che raramente ufiamo, se non per 
qualche parola straniera o per formule matemati- 
che, eX per qualche modo latino che é nell’ufo 
comune, come ex frate, ex prete, ex imperatore, ecc. 
pon abbiamo pero sostituito altre lettere che ser- 
vano alle necessita fonetiche della nostra lingua. 
Di qui i molti errori, e le difficoltaé che incéntrano 
gli studiosi. 

I fenomeni d’una lingua male insegnandosi senza 
i segni corrispondenti, e gli accenti e gli Apici non 
servendo pienamente allo scopo, abbiamo supplito 
per la nostra grammatica con lettere particolari 
desunte da alfabeti italici o create conforme alle 
yarianti che si sono andate introducendo anterior- 
mente nella nostra scrittura. Queste lettere le re- 
gistriamo nel seguente specchio, di fronte all’al- 


fabeto comune. 


ALFABETO COMUNE 


Nome 


Maiuscole 


——— | —__ | —— 


N<4GHUROVO4EE AOS hoAaWp 


Minuscole 


N4d eta AmoRBRE pe mhenor®e 


'O 


sono nell’alfabeto comune ventuna. 


ALFABETO COMPLETO a 
GRAMMATIGALE | <e 
ye 2 


+ Q 
= S 
2 

2, 

< 

o 
Maiuscole 


NYGHeROVOS EHNA bab 
rexescere VWRABOCS ETO Sa We aocves 


Nome 


Minuse. 


Ki(chiusa) 
Hi(apérta) 
F 

Gi 

Ghi 
Acca 

E 

Kile 
Emme 
KEnne 
O(chiuso) 
O(apérto) 


(aspro) 
H{e(dolc.) 
Ti 


U 
Vu 


AGHY % BONCOASUM GOAN EOOCOMP 


Zetaas.)| Z 


eta 
(dolce) 


& 


lingua, co 


Minuscole 
Maiuse. 


N Nd Gg 47 @ HOD CORR rR ho oRAacee 
WNGQHR @ROVCOSR ONE DAERES OIE 


Corsivo || 


cong oneee nes asees 


\ 


ee 
ae a 


Mimise. 


————EEE 
Te SPOT Ea e% 


A, 


Pe EAH e 


DELLA DISTINZIONE DELLE LETTERE. 7 


4 Letiere straniere: 
Nome Figura 
Cappa Iesk Koo ok 
Ics o Iccas b. Ge Rie Geet 7 
Issilon Vie ¥ Vanes 
Vu déppio WV RR W w 


Lettera ambigua: 


I lungo J J J j 


§ 6. Le lettere italiane terminate in 0, in we in i, 
sono maschili, in a femminili, in e comuni. Le 
straniere tutte maschili. H{. Un 0, Un gi, Un vu, 
Una zeta, Un’ emme o Un emme. Sottintendendo 
lettera, possono (ma non @ comune) esser tutte 
femminili, eccettuato il cappa e il vu. 

§ 7. Le lettere straniere sono nella nostra scrit- 
tura sostituite da altre italiane. Il cappa dal C 
o Ch: ef. Stocolma, Chivie; X da So SS: ef. Serse, 
Prossimo, Alessio; Y da I: ef. Inno, Siracufa, 
Siria; W da V: ef. Vienna, Vamba, Vaterlvo. Ma 
il ¥ de’ Greci lo rendiamo spesso con Ps. E\. Me- 
tempsicofsi, Psicologia. 

Dell’i lungo diremo all’osservazioni delle lettere 
dell’ alfabeto. 


Til, — DELLA DISTINZIONE DELLE LETTERE 
E ALGUNE LORO PARTICOLARITA. 


§ 1. Le lettere si dividono in Vocali e Conso- 
- nanti. 


> &, 
a> ie: 


7h at 


_ forti. I, U sono molli; dure le altre. La gradazione — 


coll’ accento, che le fa perd spiccare maggi 


§ 2. Le vocali son lettere che si proninziane 

facendo semplicemente risonare il fiato nella la * 
ringe. ity 
Nellalfabeto comune italiano le yocali son ¢ 
que; nel nostro grammaticale, son sette: 


A Wise oF 30. Oona 
Le vocali si dividono in molli o déboli e dure o- 


delle vocali, pare questa: A, 0, O, U, I, #, BS 
Delle cinque forti, le due OO paiono le pit a ‘ 
La prima lettera che prontinzia il bambino 8 YA, 
che si pud chiamare madre di tutte le altre; delle a 
due déboli PI @ la pitt débole. ee. 

I giévani péngano attenzione a queste distin 
zioni: gioveranno in molti ¢afi. at 

Le vocali non gdAmbiano di prontnzia, neanch 


mente. Le due # e i due O aperti e chiusi “ 
gosi differenti da formare realmente quattro vo-— 
gali distinte, come si vede da questi e\empi: 
VENTI dt tramontana. I VENTI giorni che mance 
all efame, Il VOLTO di questa Madonna é vi 
alla croce. 

Non tuglie perd che possano rimare tra lo 0 
aperte e chiuse. H una specie d’ assonanza 
messa nella lingua poetica, come il popolo (e 
volta gli serittori stessi) se la permette pare nel 
consonanti. 

Una vocale seguita da due consonanti si_ 
in pofsizione, HK. Frutia & Vu in pofizione. 


DELLE GONSONANTI. 9 


Delle Consonanti. 


§ 3. Le consonanti son sédici, e anno vario va- 
lore, che indicheremo. 

Una consonante seguita da un’altra consonante 
uguale si dice déppia. Mallo, Rogzo, Passo anno 
Yelle, la geta, Vesse déppio. 

Una consonante seguita da un’altra consonante 
dijuguale si dice impura. Spendere & esse impura; 
in Imbelle ¢’é un emme impura. 

Le consonanti son lettere che non si proniinziano 
da s6 sole, senz’appoggiarle a una vocale: sonano 
con una vocale. 


Del B. 


§ 4. 1 B non si unisce nella stessa sillaba che 
coll’elle e col’erre. Bléfo, Briglia. 


Del Ce CG, G@eG. 


§ 5. Il Ceil & (Chi e Ghi) anno suono duro, e 
stanno davanti a, 0, u. Ei. Carlo, Garda, Collo, 
Gola, Acume, Gusto; e davanti Lo BR. E\. Cristo, 
Clima, Grembo, Glussa. O e G (Ci e Gi) molle, e 
stanno davanti ¢, 7. Hi. Certo, Cima, Gesto, Gita. 

Il Ceil & si uniscono coll’acca, coll’elle e 
coll’erre. China, Cloro, Crine, Glubo, Gronda, 
Ghiaccio. I1 G anche coll n. Aragne, ma non fa 
sillaba con quello. 

Il G anche coll’n. Ignavo, Ignudo. 

Perché il C e il G acquistino suono duro davanti 
e, i, nella scrittura comune si mette l’h. Hi. Chiefa, 
Cheto, Ghiberti, Gherardini; e perché acquistino 


Del C ae 


§ 6. Il C dopo una vocale breve, e prima delle ~ 
vocali a, 0, u & leggermente aspirato. Roco non 
aspirato sarebbe Ruocco; Acanto sarebbe Accanto. 

Le lingue pit belle anno tutte delle lettere aspi- 
rate, che sono una gentile sfumatura, un dolce 
passaggio di suoni tenui tra i forti,che fanno ar- 
monia. L’ italiano 4 il C. Insigni filologi parla- 
rono in favore del chi aspirato, che oltre alla sua © 
espressione delicata, salva da moltiequivoci.Ceme 
tu impari ’aspirazione nel tedescu, nel greco, nello- ; 
spagnulo, ecc., identiche al nostro @, procura di ‘= 
imparare anche la nostra, se non lai per natura. | . 
Guardati perd dal fare sparir la consonante come — > 

uja il volgo, e tanto meno dall’aspirarla fuori di — 2 
luogo. Dopo una vocale accentata o un monosil é 
labo forte, non c’é nessuna aspirazione. A casa si 3 
prontinzia come ci féssero due chi. V. ai Monosil- ss 
labi forti. A 


Attenuazione delle consonanti. 


§ 7. Del resto tutte le consonanti in italiano, 
eccettuata la zeta, nelle stesse condizioni del G, 
val a dire dopo una vocale breve, Anno un suono : 
tenue, velatamente aspirato; e Papa @ assai lon- ‘a 
tano da Pappa; Incaponire da Incapponire, e Tato 3 
da Lotto. La cattiva proninzia di queste conso- 
nanti, ossia la mancanza dell’attenuazione e aspi- 


razione dovuta, fa si che i provinciali incolti 
scrivano due consonanti invece es -Sicché tro- 


~ DEL C DOPO VOCALE BREVE. DELCEDELQ. I1 


verai incijo anche in pietra o colorito su vetri 
{maglianti di alcuni negozi in certe citta che puco 
si cirano della lingua, Sitto invece di Sito, Velutto 
per Velluto, e vedrai scrivere anche da persone 
fuori del volgo Egreggio e Cuggino per Egregio e 
Cugino; Nobbile per Nobile, e via discorrendo. 


Del C dopo vocale breve. 


§ 8. 0 OC, dopo vocale breve, prende un’ atte- 
nuazione che porta in chi prontnzia bene un 
leggerissimo strascico di s. Dicendo Invece, Piace, 
Noce, Incio guarderai di non pronunziare Invecce, 
Piacce, Nocce, Livcio. Presso gli antichi éra certo 
piii forte questo strascico, giacché scrivévano 
Bascio per Bacio, Camiscia per Camicia, com’é an- 
cora vivo nel romanesco, dove il popolo dice Una 
scitta per Una citti; e rimane in qualche parola 
nostra, per efempio Cuscino dall’antico Cuscire per 
Oucire, perché una volta chiamavan Cuscino il 
~Guancialino, dove le donne appuntano la roba che 
cuciono. 


Del Ce del Q. 


§ 9. 1G e il anno suono affine; sono, si pud 
dire, la stessa lettera; anno la stessa aspirazione; 
e nelle parvle a volte si scAmbiano: Licore e Li- 
quore; ma ularli promiscuamente come fa il volgo 
non @ concesso. Il Q non sta senza lu, e forma 
sillaba con la vocale che segue l’u, mentre il C 
tiene altra regola come vedrai ai dittonghi. 0 Q 
in alcune parole prende il c per rinforzo, fa- 
cendo perd sillaba separata. Acqua, Piacque, 
diverso nella proninzia da Aquila, Requie, dove 


"Ole Penk 
q per rinforzo. EL Sogguadro, Sogquadra 


Dell’ F. 


: § 10. L’F si unisce coll’elle e collerre. Florido, 
“Fresco, Frigido. 


ek: Del G. 


§ 11. Il @ a nel cao identico del C, cio dopo — 
una vocale breve, un’aspirazione simile al j fran- 
cele, ma pit tenue. Ei. Agévole, Pregévole. Chilo — 
prontinzia male spesso lo scrive male: Cabeggio’t 
per Collegio, Bellaggio per Bellagio. i 

In antico anche questo aveva un rinforzo di — 
esse pi forte: cosi scrivévano Afgio per Agio, led 
Rafgione per Ragione. § 


ty are. 


Delle sillabe Ce e Ge, 


§ 12. Il ce o ge per esser molli non anno bifo- _ 
gno dell’i; e specialmente quando non ci sia 
un € lo rifittano. Per questo si scrive Bifacce, s . 

- Franchige, Guance, Frange, Piagge non Bifaccie, 
Franchigie, ecc. Regola da osservarsi perché Pi pud — 
esser equivoco, tanto per l’accento, che per il i ‘ 
gnificato. L’t a Luce farebbe Lucie, e Regie tenute 
puod esser letto Regie tenute. ane 

Poche eccezioni a questa regola costante. Fra a 
queste, Specie e Provincie; ma Dante, il Giusti e— 

altri scrissero Spece, e non pochi preferiscono - Pro- 

vince. : 

Anche dove sia Vaperta e, se ne fa, e pud— fare a 

' gene a meno. Ruggero & preferito a Ruggiero, © si 


ny ee yh Ras a Te —sa 


ps 


’Y 2 ee ets az Ss os ad pt aS) g 


errr 


DEL GN E GN E DEL GL E GL. 13 


‘Scrive Conoscenza non Conoscienza. Ci son persone 
autorévoli che scrivon Celo come si scrive Gelo; 
altri s’ attengon a Cielo per distinguere da Celo 
del verbo Celare. Comunemente si scrive Scienza, 
Igiéne e Societa, perché in queste parvle si sente 
un poco li, ma sono eccezioni. Nel complesso, la 
regola pit sicura é questa: Se l’¢ non abbia ac- 
cento, a tralasciarlo non si (baglia mai. 

Se pvi ci sia Ve, invece dell’e, sparisce anche 
Vi. Leggerissimo non Leggierissimo; Coscenzioso as- 
sai meglio che Coscienzioso; Caccerebbero non 
Caccierebbero; Lascerei non Lascierei. Ma allo 
spostamento dell’accento ne tratteremo pit op- 
portunamente. 


Del Gn ¢ Gn e del Gle Gi. 


§ 13.11 G, com’ abbiamo visto, oltre a unirsi 
al’acca, allelle, all’erre, come in Ghiande, Globo, 
Grinta; s’ unisce raramente anche all’ enne, come 
in Aragne, e allora 4 un suono tutto nasale secco 
simile a un mm rinforzato, e si prontnzia similmente 
al Cn in Tecnico. Nota perd che non fa sillaba 
coll’ N, e che il & va coll’a: Arag-ne. 11 G si unisce 
pure all’n facendo un suono di due mn e un? schiac- 
ciato, che infatti si prontnzia colla punta della lin- 
gua schiacciata tra i dentie il palato. Ignominia, 
Agnefe, che il volgo anc’ oggi, come gli antichi, 
serive coll’i: Vergégnia. K questo G fa sillaba coll’n. 

ll G e il G unendosi all’! prendono due suoni 
diversi: duro il primo come in Glicera, Gliconio, 
Negligente, Anglia; molle il secondo come in F- 
glio, Egli, Soglio. 

i nostri antichi contrassegnavano il primo con 
tn f trailg e Vl. Anghlia. L’ ujo comune, tulto 


vs de, oe. 
oe 


Del’ H e delle altre lctbren, 


§ 14. L’'H 8 considerata da alcuni grammatioi 
come ilq, mezza consonante. Serve a dare suo: 
duro alc e alg, e a segnare alcuni prolung 
menti di vocale come nelle esclamazioni. Hj. Z ‘s | 
Ah, Ohimé. ae 

§ 15. L’ MW non fa sillaba con nessuna consonante, — 
e fuori di sillaba non sta davanti che al pe al b, 
salvo qualche nome straniero come Amleto. 

§ 16. I’ pure non fa sillaba con nessuna, salve 
qualche parola stranicra come Pneumdtica; m 
fuori di sillaba sta davanti a tutte le consonai 
fuori che al b, e al p; e poco volentieri dayanti 
all’l e all’r. y - e. 

§ 17. I. P si unisce coll’elle e collerre. Plimb 3 
Provare. 

§ 18. L’R con nessuna. 

§ 19. L’S con tutte, eccettuata la zeta. Bi. Sbat- 
tere, Scrivere, Sdottorare, Sfatare, Sgretolare, Sla b- 
brato, Smodato, Snodare, Spezzato, Spare, Stu 
rare, Svéglia. 

§ 20. 1 7 si unisce coll’erre. Trovare, Triplo, @ 
raramente coll’l: Atlante. ae 

§ 21. 11 V pure coll’erre, ma non in prinelpi ¢ 
parola. Ej. Scevro. Are 


Accoppiamento di consonanti in una silla 


P.— Pl, Pr, Ps. 
B. — Sd, Be, Sd,.Sf, Sg, Sl, Sm, Sn, Sp, Sq, - 
Sr, St, Sv. . 
T. — Tr. 
VY. — Vr. 


bce raddoppiamento delle consonamti. 


a) 23, Tutte le consonanti pussono raddoppiare, 
_ compresa la zeta, quantunque sia di suo lettera 
BEasppia. 

Le Zete son pure due: aeuer come in Vizio,. 
. rio, Zio, Zappa, Spezzare; Dolce, come in Zolla, 
 Rezzgo, Urgo, Agoto, Origgonte. 

La Zela Z si raddéppiano in molte parvle. 
Bi. Mozzo, Leggo, Nozze. 

Non si raddéppia davanti a ia, ie, io, iu, quando 
_sull’é non c’é accento. Ef. Amicizia, Ozio, Domizio. 
tie ‘anno eccezione quelle derivate da parvla che 
_ aveva zeta déppia. Carruzza da Carrozziere. 

Be ‘L’esse e la zeta Anno un suono affine, che a volte 
si confonde. Senza e Dispensa é cosi vicino che iu- 
mo da qualche poeta rimati insieme. 


Una regola per VS e la Z. 


§ 24. Per regola, quando in un nome 0 in par- 
ticipio passato d’ un verbo c’é un s, il derivato 


prende I’s. Ei. Compreso, Comprensione; Arso, Ar- 
; Teso, Tensione; Esteso, Estensione; Disperso, 


Dispersion. Quando invece o8 i abbiame lag 
Exstinto, Extinzione ; Finte, Finctones Vetate, Teae- 
ztene; Mente, Meanferare, Meamene, 


Dew] Tenge 


§ 23. L'¥ lunge fj\ lettera exmdigua, Padbiame rh 
fiutata dal nestre alfadeta, com’d Sata rifutaia 
dalla maggidér parte degli scritteri italiani, perehé 
porta confalione, mentre par che venga per velér 
distingeere qualcesa. Nella nesiza breve Stetia 
delle lettere delfalfadete direme quande rnacqag 
e eome fa applicata. Qui parlereme della sta 
imaceettahbilita e Inahta. 

Una lettera deve esprimere unm sagen, BOR SER 
vire a un caprieeia. Ora, FP), atile a esprimere 
sanone dell # tra vecali com’? im aleuni d@ialetti, 
nelf itatiane manca. Nei nom pronansiame cdme 
nelle montagne del Pistofese Neela, Qetie, Miia, 
ma Neia, Seite, Mei, con un f niente @iverse da 
quello di Ved: sicché male sarcdbbde metter an se 
gno a contrassegnare uma diversita che nen efista, 

Solamente nella fine Palcune parele, S pad sem 
tire un f diverse (diversita perd appena arvertita) 
come in iced? plarale di Piechie, G2 plurals @& 
Odie. E qui sarebbe bene distingwere, se nella 
Imgaa tatto Sf potesse distingwere. Ma poiehé 
queste non & troppe e@ maggieri e¢ Pp Rapertanti | 
distinsioni son da tentare prima di questa, Intante 
quelli che vegtione fy nen sane accerdars quande 
precilamente dewessere ulate. Una parte le bat > 
téggano per Tocale, ¢ sf schicrame per FP in Gre 
di parela; ma non certe per contrasegnarne hb 
proninzia. Infatti questi? divers S seatere in — 
un‘infinita di nomi deve né i grammatie? aé oti 


imo suono piieaiats: ee 3 Pichi, motivo per or s 
g li antichi scrivévano Ucchi con due a; e mentre 

_ yorrebbero che si scrivesse Baci, Agi, Raggi, Seggi, 
Bacchi, Picchi, Parecchi, Mucchi, Abbacchi, ece. 

_ scriverebbero invece Auspicj, Cappj, Graffj, G@hebbj, == 
Oj, Proemj, Spazj, Stroppj, Uffiej, ecce. con tutte 
eee code che essendo tutt’altro che ragionévoli, ee 
_ pare ragionévole che si rifiitino. Altri lo dichia- 
-pano consonante, lo rifitittano in fine, e lo vogliono — 
E. solamente in principio e nel mezzo delle parole a_ 
_ sostegno di vocale, come in Notajo, Pajo, Cuojo, ‘ 
_ deri, perché, afférmano, tante vocali anno bifo- . 
_ gno di esser rette, © in principio di parola sta 
bene, diconv, perché si sente lo schiacciamento 
dell?. Ma alla prima ragione @ da rispéndere che 

_ gono le consonanti che anno bifogno d’esser rette, 

_ non le vocali; e che se lt di Jeri & consonante, 
-gome vogliono, perché dunque si prontnzia e 

si scrive L’altr’ieri? EK se @ consonante, come 
_faceva il Chiabrera a fare Aglaia Sdricciolo? 

oe F farncciel dal Chiabrera e da altri poeti le Hh 

- minazioni in aia, cio, ecc.? e Deianira leggiadrissi- 
-mamente di cinque sillabe: De-i-a-ni-ra? 


4 


N’ebbe Vingrato anninzio 
- Deianira, e tacque (1). 


td 


- Gredon essi che i poeti Abbian facolta di cambiar 
la natura delle lettere? 

ye HE cosi gli uni e gli altri questo povero ¢ lungo 
‘ Io me ae e lo respingono a vicenda dal mezzo 
e dalla fine, di qua e di la, con argomenti giustis- 
simi ae tutt’e due le parti che indicono chi riflette 


* Ba, Savior, Anacr. XXII. 
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a dar ragione a tutt’ e, due i contendenti 
- rifiutarlo di qua e di ee te 
Jl sémplice I toglie ogni confations. ' : 

Dove ci siano degl’é equivochi da contrassegnare, 
Vaccento circonflesso bastera a levar di mezzo ogRh 
dubbio. 

Il Tomma(eo diceva: “ Confesso che vedere Ti- 
“mato Io macellat co’ Macellaj m’offenderebbe Yoo- 
“ chio se ci vedessi, e non soddisfa alla mia mente +) fj 
“perché quel segno diverso pare che richiegga 
“suono pitt diverso che non sia veramente. ,, 


IV. — DIVISIONE DELLE CONSONANTI. 


corre uno solo degli érgani vocali; ma uno spicca, — 
gli altri appuggiano. Cosi alcune si prontinziano pit 
col’aiuto dei denti, altre pit coll’aiuto del palato, — 


esplofive e fricative. Aloune fricative sono aspirdteaah 
Delle aspirate ne trattiamo a parte, e cosi delle | 
tenui. Ora, procedendo pi che @ possibile per 
‘érdine naturale troviamo: = 
a) le labiali che sono il P, il B, VM, YF 
il V. Parma, Bastia, Modena, Ferrara, Varese. Le 
iltime due si chidmano anche labio-dentali, perché 
pronunziate colle labbra e coi denti; 
b) le dentali che sono il 7, ! Sela Z tra le esplo- 
five sorde. H{. Tanaro, Savona, Tagliacozzo; il D, VS 
ela Z tra le esplofive sonore. E\. Dante, Ambrofiano, 
Orizgonte; e VN tra le dentali nasali. K(. Narni: 


, Gente, Tame “Molce, Nae Ce xc 
a) le linguali che sono I'L, il Gl, VR. Bh. Li 
— guria, Pegli, Ripoli; 2 
 _- é) le gutturali, che sono il @ e il Gl tra le 
___ esplofive sonore come Organo, Anglia, Ghiro, Gotta; 
‘ “aes Ge Q, come Coprire, Quirino; il C e Q tra le 
aspirate. Ej. Poco, Amico, Aquila. 
ie DUR é una linguale tremula che va tra le fri- 

_ cative sonure. 
_ $i chiamano pvi con nome antico liquide VL, a 
PM, YN e YR. | a 
Le nasali sono VM e YN. 
—§ 2. Gli antichi grammatici latini, chiamavano : 
Bieeroodals quelle lettere che avévano la vocale a 
rh avanti nel nominarle; effe, elle, emme, enne, erre, a 
Z a esse; invece chiamarono Mute tutte le consonanti. <<a 
che nel pronunziarle avévano la vocale dopo. Ef. 
e Bibi), C(ci), D (di), Ei), ece.; poi soffiate faron 
; _ chiamate VF e il V; stbilanti Vs e la Z; ronganti 
45.6. la: Z. 

_ § 3. Mettiamo qui uno specchio delle consonanti 
secondo Yérdine naturale, e con la divifione della 
parent Secondo lV appoggio che ricévono da 
_ vari érgani vocali abbiamo procurato di scalarle. 
Gos) il C e il G risdnano maggiormente nel palato, 

_ @si chidmano palatine; ma ricévono anche forte 
pe aiuto dai denti e dalla lingua, e le abbiamo col- 
locate tra le dentali e le linguali; VL @ linguate 
per il grande aiuto che riceve nella sua pronun- 
z zia dalla lingua, ma la lingua batte, pronunzidn- 
f dolo, fortemente nel palato, e @ anche palatina; 
e il suo suono si sente in gola: cosi @ linguale, 
- mentre il suo posto @ tra le palatine e le gutturali. 
E sia detto il medé(imo delle altre. 


ESPLOSIVE O VIBRANTI 


SONURE SORDE 


Te TATTAT.T o upewe gs 
£ 
I 


; Tie DENTART ©... hoe Dar tee Ts Sha 


Til. PALATINE. ... 


IV. LINGUALI.... oe Gu. 


V.GUTTURALI. .. G. GL. - e@. Q. 


| 
= see et nits ae 


I.| BERGAMO | PALERMO 


LODI TORINO 
Il.| TREVISO SULMONA 
FIVIZZANO | AREZZO 


tem | 


ESEMPI. 


IV.| LIvoRNO | CAGLIARI 


Uno per ogni lettera, e con lo 
stesso 6rdine delle lettere. 


y.| LUGANO CAPRI |- 
‘| ANGLIA | QUARNERO | 


- FRICATIVE 


eet 


| SONORE ASPIRATE 


z 


Tutte, eccetto la | 
zeta, dopo vocale 
breve. 


LA BELLA TRIESTE, 
LA FORZA DELLA 
LIBERTA, LA GLO- | 
RIA DELLA GIU- 
STIZIA, ece. 


LEVICO 
AQUILEIA 


consonanti di natura diversa, che non tra quelle — 


Incontro delle consonanti. 
§ 1. Non tutte le lettere si possono accozza 


Babbo, Addvbbo ; ma un b e un ¢, un De un 
per efempio, nd. 
L’ accoppiamento ayviene pii facilmente tra 


della medé{ima specie. Un m e un 7 stanno mal 
volenticri nella stessa sillaba; un d@ e una g, tut- — 
t?e due dentali, non vogliono accoppiarsi. 


Delle Sillabe. 


§ 2. Unendosi le consonanti alle vocali, si 
mano le sillabe: Be a fa Ba. : 
Nella formazione di queste si osservera: 
a) che nella stessa sillaba non stanno mai di 
séguito pit di tre consonanti e mai pid di quat = 
tro: Pre-me-re, Strug-ge-re, Sbri-cio-la-re; 
b) che la consonante sémplice s’appoggia sem 
pre alla vocale successiva. O-re, Pa-pa, U-no, 
fa-gi, Ra-fen-ta-re ; 
¢) che delle consonanti d6ppie, una va nel 
sillaba precedente, un’altra nella seguente, Hy. 0. 
80, Poz-zo, Mire-cia; h * 
d) che le consonanti impure s’appuggiano’ 
consonante che segue. Hj. Mo-stro, Pale-sira, 
bli-go, Pro-prio, Ars x6 
e) che cosi ls impura si unisce sempre 
sua consonante A-spro, Di-sprez-z2o0 ; ; 


he due ‘consonanti_ che non possono stare } 
‘secondo le regole gia riassunte da noi al 
ms Ii, § 22, non possono formare Sillaba. Cosi 
0, Pen-so, Gran-de, Ac-qua; 
g) che nel dividere le parvle in fine di riga, 
: ogni sillaba abbia le consonanti che deve. Cosi 
si serivera Di fagiato non Dif-agiato; I-ndbile non — 
_ Trabile, ece. 


Delle Parole. 


a 3. Dall’unione delle sillabe nascono le parule. Ve- 
ere & una parola composta di tre sillabe: Ve-de-re. 
Biche una sillaba (e una vocale) sola pud es- 
sere una parula. Ei. Si, Nu, Po, Ma, Se, Tu, O- 
ao) Le parole d@ una sillaba sola si chiamano Mo- 
; nosillabli ; di due: Bisillabi; di tre: Trisillabi; di 
quattro: Quadrisillabi; e di pit sillabe in genere, 
si chiamano Polisillabi. 
Le parole si scrivono da sinistra a destra, per- 
ee le nostre scritture europee non vanno come 
Pegizia, Yebraica e la fenicia, dalla quale pure son 
derivate, da destra a sinistra. Le scritture, che 
ynno avuto molte maniere d’indirizzo, anche ser- 
: peggiando, una linea a sinistra e Valtra a destra, 
come i solchi, e dall’alto al basso e dal basso.al- 
Yalto, serbano traccia di queste direzioni. 


Della terminazione delle parole. 


§4. Le parole italiane non posson terminare 
in consonante, se non sia una delle quattro liqui- 
de: l, m,n, 17. Bel, Avrém, Non, Per. Fanno ecce- 
e: _zione le congiunzioni Hd, Ad e qualche voce ono- 
m hatopeics, Altrimenti devon portare l’apustrofo. 


~ SiLt. ABE i, PA RULE, FENU 


. 


Della Radice ¢ delle Primitive oe a 


§ 5. La Radice 6 un monosillabo che é il fonder 
mento d’una o pit parole. In una lingua derivata 
come V’italiana spesso la radice é da cercarsi nel 
latino o nel gréco. Ma si pud della nostra lingua Be 
trovar le primitive, che sono come una specie di : 
radice o madre di tante nostre parvle. Padr- oA ¢ 
primitiva di Padr-e, Padr-one, Padr-oneggiare , 
Padr-onato, Padr-eggiare, Padr-ino, ecc. 


a 


Del Tema. 


§ 6. Il tema d@ una parola @ la parte che non — 
dmbia, separata dalla sua delinenza, che cAmbia. 
Cosi Padr- & tema di Padr-e, Padri; Padrin- | 
tema di Padrin-o, Padrin-i; Padron- & tema d 
Padron-e, Padron-i, Padron-a, Padronassimo ; Am- 
tema di Am-o, Am-avo, Am-eret, Am-erebbero, e 
Dur- di Dur-évole ; Durevol- di Durevol-ezza, e 


Della Definenza. 


§ 7. Definenza é quella parte che termina la ps 
rola, e che si aggiunge al tema. Tutte quelle che 
sopra abbiamo aggiunte a Padr-, Padrin-, Padron 
Am-, Dur- e Durevol- son definenze. Cosi cambiand 
definenza al tema Cavil- 0 Cavall- abbiamo Cav 
tere, Cavall-aro, Cavall-accio, Cavall-one, Cavall- 
accio, Cavall-ino, ecc.: tere, aro, accio, wes ec, if 
son tutte de{inenze. Ieee 

In antico le definenze avévano un significato. a 
Alcune di formazione romanza ce ne porgono — 
idea. Per e\empio, la definenza del futuro 8 for- 


s = 
Pm 
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mata da O, prima persona del verbo Avere. Cosi 
Amerd @ lo stesso che Amare 0; Fard lo stesso 
che Fare 6. Infatti osserverai che non di rado si 
equivalgono: Che 6 a fare? @ quali il medé{imo di 
Che fard? Che 6 a dire? Che divd? Anzi in alcuni 
dialetti non c’é che questa forma sciolta di futuro. 


Delle Parole derivate. 


§ 8. Derivate sono le parvle che si f6rmano dalle 
primitive o radici, Cosi Padrone é derivata da Padr-e; 
Nominare. da Nom-e. Le parole derivate general- 
mente conservano le medélime consonanti della 
radicale. Da Mano, Manuale; da Briciola, Sbricio- 
lare; da Donna, Donnesco. Ci sono puche ecce- 
zioni, ef. Cavaliere da Cavallo; Candelliere da Can- 
dela; Canocchiale da Canna; Ammannire, Amman- 
nare, Mannello, Sciamannato e simili, forse da 
Mano, col raddoppiamento dell’m, come in Fummo 
da Fumo. 

Si ottengono in vari modi parvule derivate. Ge- 
neralmente aggiungendo al tema prefissi e suffissi. 


Dei Prefissi. 


§ 9. Prefisso significa Fisso avanti, attaccato 
avanti. Il prefisso infatti 6 un’aggiunta che si fa 
avanti alla parvla. A Utile se aggiungo un In, fac- 
cio Initile. Quel’ In @ un prefisso. 

I prefissi in antico avévano un significato; e 
eran parole staccate; oggi alcuni sono staccati co- 
me l’In @Initile gid detto. Gli altri non si i\ano 
mai che come prefissi; ma conferiscono alle pa- 
rule ciascuno un valore proprio. 

Cosi Pre significa Avanti; e facciamo Pre-métiere, 
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ee 


ie a 


Ri-a-portare, Rammentare & da Ri-a e Mente colla 


 ‘stessa parola Pafieis é composta ais un prefisso. 7 
Ri, Re, Ante, Anti, Pro, son prefissi, e facciamo 
Ri-méttere, Re-spingere, Pro-méttere, Ante-porre, Anti- 
papa, ecc. Anti e Ante anno significato opposto: il — 
primo vale Contro, Contrapposto, il secondo indica 
precedenza di tempo. 4 

Una parola pud avere pil d’ un prefisso. Bh. 
Riamméttere & composto di Métiere e dei due: Ri-a. 
A volte si fondono in uno. E\. Rapportare 6 da 


definenza are del verbo. 
Dei Suffissi. 


§ 10. I suffisst sono aggiunte che si fanno invece 
dopo la radice o la parola primitiva. Da Padre, 
aggiungendo il suffisso one, s’é fatto Padrone. 

Una parola pud avere pil suffissi. Per e{empio: 
Padr-on-esco & i suffissi one e@ esco. 

I suffisst in una parvla posson essere anche tre 
e quattro benché raramente; i prefissi non pit di 
due. Ir-ri-conose-tbile son due prefissi e un suffisso. — 
Precipit-EVOL-ISSIM-EVOL-MENTE. Dopo Precipit son 
tutti suffissi. - 

In antico anche i suffissi avevan un valore da — 
sé; ma oggi non servono che a darlo alle parvle. 
Ino da un Significato di piccolezza, tenuita: Ra- 
gazzino, Donnino, Soldatino; daccio dda significats 
cattivo: Ragazzaccio, Omaccio. . 

Qualche suffisso che Abbia significato come pen 
rula separata si pud trovare anch’oggi. E\empio: _ 
Abile, Mente. Se dico Trasform-abile, Bduc-dbile 
esprimo: Abile a trasformarsi, a educarst. Se dico: — 
Tirannesca-mente vengo a esprimere: con idea, con 


‘edremo- come coi suftissi. Si. formane gli ac 
srescitivi, i diminutivi, ecc. — 


Delle Parole composte. 


§ 11. Unendo pui pit parvie arriviamo per.com- 
pojizione a formarne moltissime altre. Da Capo e 
_ Popolo si fa Capopupolo; da Capo e Lavoro, Capola- 
_ woro; da Raccattare e Cénere, Raccattacénere ; da 
_ Falsa e Riga, Falsariga; da Pomo @oro, Pomo- 

_ doroo Pomidvro; da Portare e Lettere, Portalettere ; 
_ da Cassa e Panca, Cassapanca. EK cosi si dica di Ma- © 
 gninimo, Voltafaccia, Malumore, Bonamano, ece. 


Delle Declinazioni e Coniugazioni. 


AE 
3 _ § 12. I cambiamenti delle parole non succedono 
- golamente per prefissi, suffissi o accoppiamenti di 
4 altre che si facciano; ma cambiano anche la de- 
_ \inenza per indicare il numero, il genere, l’azione, 
il tempo. Da Libro, Libri; da Lasca, Laso-he; da 
— Banco, Banc-hi. Queste parole si chiamano Decti- 
nabili, perché si declinano, si piegano. Oppure da 
Amo, si fa Am-t, Am-a, Am-ano, Am-avo, Am-assi, 
.: _Am-erei, Am-ando, ece., e tutte queste varie voct 
si congitimgono in fila, per érdine, e si chiamano 
per questo Coniugabili. 

Le parole non soggette a cambiamenti per ra- 
gioni di concordanza si dicono Indeclinabili. 


Dell Iato. 


§ 13. Ora andremo considerando le varie leggi 
_ Wincontri o di trasformazioni delle parole. Due vo. 


le combinazioni di vocali non sono ce ey ma we 
pili comunemente si chiaman cosi quelli delle pa- 
role staccate.. E\. B ecco. Le due e férmano pie 
iato. ; ; 

Ci sono iati duri e iati dolei Spesso per ovi- 
tare un iato si tuglierebbe grazia. Chi per non a4 
dire: A ufo, A essere mettesse un d: Ad ufo, Ad 
essere, leverebbe un iato delicato per aggiunger 
durezza e affettazione. ey 


Dell Allitterazione. 


cipio delle area Il motto scherzoso Prete Paolo 
pittér pinse pittura per poco prezzo ® un’ — ; 
. zione. (Ose 
Cosi una combinazione di sillabe che aaah 
senso differente da quello che appare, e che serve = 
a molti bisticei nell’ujo della lingua, e a parecchi = 
indovinelli: come in quello contadinesco: Gioosahen = 
andai a caeccia, e presi una beccdccia: venerdi Mas 
LA mangiai: peccai o non peccai ? 


Dei Fenumeni delle parole. ~ ~—— 


troduca o che si tolga o che si spuosti o che 
assimili. Questi cambiamenti, prendono vari nor 


4 - m 
> gare 


oe 0 § Sambi a vocali oO ai oaDhant. 


P| ¥ 


& 


a3 16. Tanto le vocali che le consonanti si scdm- 
ano, nel continuo rimescolamento della lingua, 
- fra loro, molto spesso per ragioni tutt’altro che 
_ Gapricciose come potrebbe parere. A volte una si 
‘sSostituisce per sempre all’altra; a volte rimangono 
tutte due lasciando alla parola lo stesso signifi- 
- cato. o dandone uno diverso. Cosi Nocchiere e 
_ Nocchiero, Denaro e Danaro, Questione e Quistione, 
— Cerimonia e€ Cirimonia, Romore e Rumore, Diventare 
~e Doventare, Dimandare e Domandare. Cosi eee 
non @ Fodera; cosi da Barba si fa Imberbe ; 
_Arme, Inerme; da Casa e Arme, Caserma; da yo 
_ Inerte; da Atto, Inetto; da Naso, Annusare. Cosi . 
abbiamo Banchina e Panchina, Bifbigliare e Pispi- 
_ gliare, Morbido e Morvido, Sedia e Seggiola, Ufficio 
e Uffizio, Limpada e Lampana; da Medio, Meggo; 
da Meridie, Meriggio e Meriggiare; da Modio, Mog- 
gio e Mozgo. Cosi da Capo, Cavezza; da Guindolo, 
- Bindolo ; cosi Episcopale e Vescovile, Bistrattare e 
Mistrattare, ecc. 


7a 


Dell Assimilazione. 


<sua famiglia. Cosi da In e Lécito, Illécito; da In 
-e Lustrare, Illustrare; da Con e Rémpere, Corrém- 
3 da Aritmetica, Arimmetica; Enigma e Dogma 
entano Enimma e Domma; da Ad e Porre, Ap- 


| la In e Prov- 
ae: UaPivckie: : ‘Panes rae della stessa ami 


glia del P. 


- 


fl volgo fiorentino assimila Yl dell’articolo ans’ 
consonante che segue: Iccappello, Ittavolino in- 
vece che Jl cappello, Il tavolino; facendone tut- 
t’una col nome; come un poco assimiliamo tutti 
Yl dell’ articolo davanti a r. Il re, Il resto, dove — 
Yl 8 molto vicino all’r. 2 
Della Dissimilazione. 


* 


4 


§ 18. Al contrario due consonanti troppo simili, — 
del medé{imo érdine, spesso 0-per una ragione 0 of 
per un’altra tendono a dissimilarsi. Specialmente : 
due nasali. Cosi da Bononia, Bologna; da Panera 
Palermo; da Ieronimo, Girvlamo. f 


Dell’ Epentefi. 


$19. L’introdurre una lettera o una sillaba in — 
mezzo @ una parola si chiama Hpentefi: come Lu- | 
vigi per Luigi; Pavolo per Paolo; Continovo per i 
Continuo; Frustagno per Fustagno. Da Epentefi si 
fa Vaggettivo Epentetico. Forma epentetica , AGG 
giunte epentetiche. 


Della Sincope. = 4 


§ 20. Il tugliere una lettera da una parola 
chiama Sincope. Da Maestro, Mastro; da Oper 
Opra; da Diritto, Dritto; da Cristianéfimo facevan — 
gli antichi Cristianefmo; da Mercoledi il popolo 1 
Mercoldi. I casati Cattaneo sono una sincope e u 
assimilazione di Capitaneo; Cittte una sincope e 


palla che riche da Spatula 2 la sincope 

dell’ e Vassimilazione insolita del ¢ all’l; in Tra- 
= sté vere c’& sincope @un n. Trans Tévere; in Lordo 
da Larido ¢’& sincope d@’un i; in Merla da Merula 
- Bains u; Netto & una probabile sincope di Nettato. 


_ piuttosto che di Nitido, come Tronco @ sincope di 
roncato; Mostro di Mostrato. 


Della Crafi. 


 § 21. La contrazione che cambia due vocali in 
una terza si chiama Crafi. Per e\empio da Auro, 
ro; da Mauri, Mori. In altre jlingue @ cra({i il 
leggerle diverse. Cosi per i Francefi, il legger 
Plaire in Pler. 


Del Apocope. 


_. § 22. Il togliere una lettera o una sillaba in fine 
di parvla si chiama Apocope. Po’ 6 apocope di 
‘ak Tw’ di Togli; Vo’ di Voglio. L’apocope si 
‘segna sempre con V’apostrofo. 
y 7 Anche molte delle parole tronche e accentate 

non sono che apocopi stuoriche: Virtu, Gioventi, 
M ercé sono da Virtute o Virtude, Gioventude, Mer- 
cede; come Pié & apocope di Piede. 


DelV Aferefi. 


8g 23. Il tugliere una lettera o una sillaba in 
principio di parvla si chiama Aferefi. Per e{.: Spe- 
iente, Spedale, Strumento, Vangelo per Espediente, 
spedale, Istrumento, Evangelo. 


? * (SILLAB ity PA 20) my) FEN 


Della Metatefi. 


§ 24. Il posporre o spostare una “consonante ait 
chiama Metétefi. E\. Suprestizione per Superstizione; 
Straporto per Trasporto; Vengo, Tengo, gent: per iy 
Vegno, Tegno, Spegno. ‘ 


Della Sinizgefi. 


§ 25. La Sinizefi 8 una specie di contrazione per 
cui una vocale, quantunque scritta, non si fasen- — 
tire, e viene come schiacciata insieme a un’altra. — 
Cosi molti per efempio che scrivono Buono e pro- — 
ninziano Buono, scrivono Mio e leggono Mi’, fanno % 
una sinizefi. Nel collegamento delle parole molte 
sinize(i o mezze sinize\i son necessirie. Ai sileggi — 
spesso A’, anche se non @ scritto. A’ citiadini, A’ 
genitori. Non si dice: Ci avrei, ma Ciavrei, dove — 
se noi avéssimo un segno comunemente accettat 
per esprimere il CO molle, l’¢ non ci andrebbe. Cosi _ 
non dirai: Quattordici anni, staccato, modo di ports t 
lare da far cascare il pan di mano, ma Quattor- — 
dicianni. E Centotto non Cento otto. EB queste sono — 
sinize{i, spesso non rapprefentate nella scrittura. 
Cent’ vito cosi apostrofato sarebbe, com’ abbi 
visto, un’apocope. 


Della Sinerefi. 

$3 

§ 26. Considerare il valore di due sillabe come ‘ 
fosse una é nore) 0) sinere{i fare come il Pe 


ee ee anne et Sy pe ane 
Della Dierefi. 


= EST. Al contrario si chiama Dierefi la consi- 
-derazione @’una sillaba come féssero due. Sapienza 
et atto Sa-pi-en-za, di quattro sillabe, @ per diere(i. 
La diere{i si segna con due puntini orizzontali (-) 
‘sulia vocale che non avrebbe accento di suo. Sa- 
La diere{i vien ujata specialmente ne’ versi; ma 
anche in proja se occorre. La Cianina non pud 
_esser confula con la Cianiia diminutivo di Ciana. 
_ Ne’ versi @ initile segnar la diere{i dove il cosi 
— detto dittongo @ di due sillabe, e non pud esser 
che di due, come per ef. su Vivla a che giova i- 
segno se non pud esser mai meno di tre sillabe? 
Perché ci pussa stare questa dieresi, bijogna che 
le due vocali, essendo realmente e per regola d’una 
_sillaba sola, possano per una qualche ragione di 
-yentare di due. Orazione & di quattro, e pud di- 
ventare di cinque: Orazione. Allora si mette il 
_segno (V. le regole a DITTUNGO). 
. 


Del Digramma. 


g 28. Un suono unico wits con due soot 


puro segno ortografico. Asrvigne al contrario 


pitts occorre un h. Ghianda. EB 


davanti a, 0, u il C e il @ comuni abbiano suon O- 
duro; e allora é necessario un é. Cosi in Bacio, — 
Regio, Elugio Yi & un segno ortografico, altrimenti 
leggerei Baco, Rego, ecc. 


Del Segno eufonico. 


§ 30. Per temperare e accennare l apertura « di ' 
aleune vocali s’introdissero nella proninzia e nel- Z 
Yufo dello scrivere alcune vocali che si chidmano — 
eufoniche. Per e\empio per indicare certi 0 aperti 
come di Bono, Suno, e certe HE pure aperte come - 
di Celo, Messaggero s'introdusse un vw e un % eu- 
fonici. Cosi Buono, Suono, Cielo, Messagg Bei 
Quando ci sia ? accento o una vocale appojita a 
indicare quelle vocali aperte, Pw e Vt cutee 
in molti ca{i pusson esser superflui. 


woe 


Del? Aceento tonico. stag Ss 


on 


~ 


§ 81. Nella prontnzia d’una parola, il tono della — 
voce batte pid su una sillaba che sulle altre. In _ 
Padre batte sulla; in Roma sullo; in Utile sul- ; 
Yu. Quel tono o appuggio si chiama Accento tonico. — 

Una sola @ la vocale della parvla (se non sia 
composta) che riceve Y aecento tonico. Palestina, : 
Yaccento tonico 6 sul’ i. Le altre son senz’ac- 
cento. Le sillabe senz’accento si chidmano Aton 

Le sillabe prima dell’accento tonico si chidmano 
Protoniche da Pro che significa Avanti; e quelle — 
dopo, Postuniche, da Post che significa Dopo. In — 
Premura ? un e protonica e un a postonica. 


ye 


= - Del Raddoppiamento o Rafforzamento. 


§ 32. Le tees accentate in fine, e il pit dei 
monosillabi non apostrofati vogliono un rafforza- 
mento di prontinzia nella consonante che segue. 
EK. 2 tu che fai? Dird cosi. Perché picchi? Che cer- 
_ chi? si proninziano come fosse Ettuccheffai? Di- 
roccosi? Perchéppicchi? Checcerchi? Questo raf- 
forzamento delle consonanti si potrebbe indicare 
© sempre o in certe circostanze con uno spirito 
aspro (°) dove non ci siano gia per ulanza due 
‘S = scritte. In alcuni dialetti, come nel 


-piamenti di lettere. Per e{.: Accanto si scrive con 
due ¢ perché @ formato da A monosillabo forte e 
Canto. Cosi Accusto, Appusta, Addietro, Affusolato, 


Delle Parole accentate in fine. 


 § 33. Tutte le parole accentate in fine, com’ab- 

- biamo accennato, vugliono il rafforzamento. Perché 
‘mai si proniinzia come fosse Perchemmat. Ando la 
geome fosse Andolla. In questo ca\o Vaccento tien 
-penissimo luogo del segno del raddoppiamento, e 

ualunque altro segno convenzionale negli elercizi 

@ lo scolare facesse, qui sarebbe initile. Quello 


nezze della lingua tutt’ altro che “da rumen 
Quel Gefi: Cristo vien da Iefu Cristo. E il popolo- 
nelle esclamazioni dice ancora: Gefu Cristo! 


Dei Monosillabi forti e déboli. 
§ 34. Questo raddoppiamento che si fa sempre 
sentire nella prontnzia, nella scrittura comune non S 
sempre é accennato. Gli stava accosto. Qui Accosto 
segna il raddoppiamento con due ¢ A costo di 
\ perderli. Quinon lo segna affatto, quantunque sia 
la stessa proniinzia. a 
Giovera perd, questo raddoppiamento, che nei 
scrittura comune a volte é segnato e a volte 10, 
Vinsegnante lo faccia sempre conéscere a’ gidvani 
- e distinguere con efercizi di scrittura in cui, dove 
nell’ ufo comune non lo accénnino le lettere dép- 
pie, o Paceento, venga precijato con altro segno 
convenzionale. Potranno servirsi, com’ abbiamo 
detto, o d’uno spirito aspro o d@’ una vir goletta 
rovesciata. Noi glie ne daremo una pagina di 
siggio, dopo avér parlato dei prefissi (V. pag. 40). 
Oltre alle parole esr in fine, vugliono e 


sillabi forti; i déboli no. 


I monosillabi forti sono quelli che anno o posson 
avere Vaccento tonico; déboli quelli che lo Rise 


s’appoggiano sempre alla parula che piesed 
; che segue. he disse. Queste due ae ieee. 


é non lo aid mai: é asuen 


i Cosi i if preting che si Pteanid in gran parte 
jm monosillabi furti e déboli, portano o no con es 
86 il raddoppiamento, secondo che sono dell’una 3 
i 0 delPaltra classe, come vedremo. 


My 
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Dei Prefissi forti e déboli. a 


; § 35. Son prefissi forti, cioé che vugliono ilrad- Pe 
-doppiamento, H, O, Se (congiunzioni), A, Fra, Ra, a9 
_ Su, So. Ei. Apporre, Addurre, Acconsentire, Ar- 

_ rendersi; Eppure, Become, Lbbene; Opporre, Op- 
pure, Ovvero; Sebbene, Sennonché; Frapporre, ie 
Frammischiare; Rapportare, Rammentare, Sommét- 

tere, Supporre. 

Fa eccezione Frain Frameggare e Frameggo forse Ae 

_ perché una sémplice variazione di Tra. = 
---~Abbiamo detto che HB raddéppia nella scrittura . 
_ solamente quand’é congiunzione; e nella proninzia sie 
anche quando @ verbo. Cosi quando viene dal la- 
tino Z e che vale Di, Da, il giédvine intende che . 
non raddéppia: Lméttere, Epurare. Fa perd ecce- ig 
- gione dayanti a O e F, dove il raddoppiamento 

si verifica. E{. Eecentrico, Eccedere, Effemminato, . 
A _ Effondere; j 0 davanti a S in Essiccare e derivati. - 
Tra non raddéppia che in Trattenere e derivati. i 
a In nell’ufo pit popolare, quando non significhi S 
_ Non, raddéppia di frequente la sua consonante: ’ y 
Innacquare, Innaffiare, Innalzare; ma nelujo pitt te 
comune solamente la parola Innamorare e s8u0i Lae 
 derivati conserva i due mn. 
E. In Rinnegare, Rinnovare e Rinnocare non ce 
 raddoppiamento. Fi il prefisso In che 8’6 aggiunto 
.: a Ri, come in Ringiucchire, Rincalzare. 

_ Proferive fa anche Profferire, e Pro raddéppia — ae 
: in Provvedere. 


$s Ses \eaids il -tatforsantertto 20) 


‘yolte, Tre “pao, Tre“dut, che si Sot Trev- y 
volte, Treppaoli, Treddui; e in Tressetti, Treppiedi;— 
che si proninziano e si scrivono con raddoppia- 
mento; ma come prefisso de’ numerali, quando © 
significa la quantita ripetuta, no. Trevchie Tre) 
mila. 
Gli altri prefissi non raddéppiano mai, di qua- — 
lunque specie siano. Bifronte, Bicorno, Deforme, De- 3 
rivare , Deridere, Dimétterst, Dinotare, Dichiarar ae is 
Dipia, Dipvoi, Pomeriggio, Preferire, Produrre, Tie- 
legare, Stracdrico, Stracdtto, Straportare. 
Diffamare, Difforme, Dissimile, ecc. son forma 
da Dis, non da Di; ein questi l’S si cAmbia nella 
lettera successiva per assimilazione, AF, 


Oltre ¢ monosillabi forti. ; 


§ 36. Siccome A, H, EB, Che, vugliono, conta 
biamo visto, il raddoppiamento, cosi vogliono a ‘c 
raddoppiamento oltre i monosillabi forti anche in 
parole Contra (non Contro), Dove, Come, Sopra, 4 
Qualche come se Va, Ve, il che ci féssero staccate. 
Cosi si scrive: Contrapposto, Comecché, Dovecché, — 
Sopraccapo , Soprammesso. Cosi: Quatche ‘volta, 
Qualche ‘mese, ece. son pronunziati con raddoppia- 
mento. Fa eccezione Qualcheduno che viene da 
Qualche ed uno; e anche Contra in Contradire che — 3 
Si scrive pit comunemente con un d solo. 4 ie 

EB fa eccezione a rovescio, Intra in Intrav- _ 
venire. q 

Un monosillabo qualunque considerato stacca- — 
tamente vuole raddoppiamento. Ef. Or “vuole Vapo- — 
strofo davanti alVI, & diverso da Ci far Bens 
davanti all’ I. 
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DEI MONOSILLABI IMPRUPRI 39 


Dio, Dea, ece. 


§ 37. Al contrario vuole il suo D raddoppiato la 
parola Dio con la sua famiglia. Nell’antichita ado- : 
rivano molti‘dei, va pronunziato come ci fosser g 
due d. Cosi Un solo ‘Dio. La ‘dea Venere. E per a 
questo si dice e si scrive Gli ‘dei e non I dei. . 

Cosi la parola Santo prende il raddoppiamento 
dopo Spirito. Lo spirito ‘santo, e due s nella parvla 
Ognissanti. Ave raddéppia I’m di Maria nella nota 

* preghicra. Dir Vavemmaria, Sona Vavemmaria. BE a 
Se non si scrive, si fa sentire. “ 


? 
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Dei Monosllabi impropri. ; 


§ 38. Non vogliono naturalmente il raddoppia- 
mento quelli che non sono monosillabi veri, che 
son formati con un dittongo, come Jo, Ohi, Vie, 
Due, ece., che sono piuttusto bisillabi. E non lo 
prendono neanche quando siano apostrofati, come 
LP dico, Vo’ fate. Epperd sarebbe spropolito ser)- 
vere Vossignoria per Vosignoria. 

Cosi non si proninzia Vieppit, ma Viepiz, e sa- 
rebbe. errore scriverlo con due p. 

Hi initile dire che parlando di raddoppiamento 
sgintende sempre dei prefissi terminati in vocale. 
Ma davanti a consonante assimilano per lo pitt 
la consonante: Da In e Lécito si fa, com’abbiamo 
visto, Illécito; da Con e Movere, Commovere. Da- : 
yanti a yocale conservano la loro consonante: da 
Ab e Ufare, Abufare; da Ad e Atto, Adatto; da 
Ad e Oprare, Adoprare (eccetto In. Vedi § 35). O 
Ja perdone: da Con e Abitare si fa Coabitare. 


a 
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DELL’ USO DI NUOVE YOCI GRECHE. ‘on 
i 


Se ‘nella lingua dei nostri dizionari yi 4 una 
parte che il comune ufo d’ Italia ripidia ferma- : 
mente e ‘nessuna autorita d’ingegno potrebbe mai — 
diffondere e avvalorare, vi sono viceversa altre 
dovizie di lingua che stanno latenti e infruttuose, — 
solo perché vi mancd opera d’accorti e animosi 
scrittori. E‘per cominciare onde prima ci dipar- © 
timmo: se ‘nelle pitt culte favelle d’EHuropa si pa- — 
leja Yinnesto d’ una prisca loquela assai copiosa_ 
@ inflessioni e ‘derivazioni e ‘compojizioni, non si — 
vede perché la nostra, con eguali ragioni @ayvita — 
eredita, debba potér meno e ofar meno delle sue — 
sorelle. ‘ 4 

Ora, per certa strana inerzia, anziché valersi — 
di queste forze proprie e ‘naturali, gli Italiani — 
vanno piuttosto mendicando altrove le parole com: ~ 
poste che ‘mano mano vengono necessarie all’as-_ 
siduo moto delle arti e ‘delle scienze, come ‘se il — 
ragionare delle nuove cose e ‘delle alte cose fosse — 
privilegio delle lingue morte e ‘delle lingue altrui, : 
e ‘la nostra fosse viva solo per essere ministra 

a ‘cose triviali. Eppure le voci composte anno — 
belta e ‘grazia altrettanta e ‘forse maggiore in 
italiano che ‘non in greco e in tedesco e in in- — 
glese. E ‘prova ne sia l’ujo quali esclufivo che ‘ne 4 
fanno i pit ornati e ‘pomposi poeti. Nessuna pa- — 
rula o ‘nostrale o ‘forestiera & pit. limpido senso é 
e ‘pitt vaga forma che ‘variopinto, arcobaleno, mol- 
tiforme, deiforme, ambidestro, cordoglio, orocrinito, — 
alidorato, alipede, pievveloce, occhiaggurro, sempre~ 
vivo, sempreverde, e quel biancovestito, che ‘fu il 


ao 


solo Selinehts di Dongs oy ist Pak esi abe 1 
campo. Ed é veramente a ‘deplorare che ‘siffatte 
forme tanto efficaci e spontanee si rimangano 
qua{i solo fiori e ‘fronde di poelia, quando insi- 
nuate nelle scienze, e ‘soprattutto nelle descrit-. 
tive, riescirebbero si utili ed opportune, e ‘vi spar- 
; gerebbero intorno una facilita e ‘suavita vera- 
mente allettatrice. Chi a gusto delicato e ‘memoria 
) che ‘non sia docile come ‘cera e ‘tenace come 
_bronzo, rimane oppresso da ‘quella tanta asperita 
di nomi che un genio improvido pose come ispida 
__giepe tra i popoli e ‘le scienze: malacopterigi, chi- 
ropteri, brachipteri, ripipteri, pachidermi, stepsi- 
branchi, pselafi, sclerodermi, parenchimatosi, mala- 
_ costracei. Quali fitte nébbie questi scorte(i scienziati 
vorrebbero stendere fra i nostri sensi e ‘la bella 
natura! Vedete un fiore, una pianticella gentile, 
e ‘ne chiedete il nome. Non sara come ‘quello di 
viola, di roja, di giglio, che ‘sémbrano nati fatti 
per indicar cose belle; le famiglie di piante sa- 
ranno involte sotto quelle barbare appellazioni di 
drimirizee, ternstroemidcee, e ‘goodenoviee ; una gio- 
cosa e ‘variopinta farfalletta sara un lepidoptero o 
un lepidottero; una libellula dall’ali cristalline un 
nevroptero. Ma ‘non @ forse pit bello e ‘pit. chiaro 
il dire alle nottole velimano che chiroptero? al toro 
crassipelle o ‘coriato che ‘pachiderme? L’istoria na- 
turale, che stidia le simiglianze e ‘dissimiglianze, 
delle cose per ordinarle, consiste primamente nel 
__-porre inomi alle cose, come ‘fece il padre Adamo. 
_ Ora,il primo pregio dun nome nuovo debb’essere 
la semplicita, la facilita, la brevita, e ove ‘si possa, 
Yevidenza; la quale altro non é che ‘la connessione 
del novello vocabolo cogli altri gid impressi nella 
~ mente. Se ‘diciamo passiflora e milleflora, non @ 
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i ituestier! @ altre nichiacaneeredt mi i 
_ abranto e scleranto, & @uopo soggilingere che ‘de- 
‘rivano da abros molle e skleros duro e anthos fiore, 
traduzioni initili ove ‘si pud dir pianamente mol- — 
lifloro e ‘duryloro. Non si vede che ‘giovi spargere — 
queste macerie greche in Huropa e in America, ‘<a 
ove ‘tanta parte dei popoli 4 lingua @ origine la- 

. tina, e ‘tutte le culte nazioni, anche d’altra favella, — 
sono iniziate o ‘nel latino o ‘nel france{e onelli- 
taliano. B stoltezza il non giovarci delle cose no- 
stre prendendo in prestito le altrui, 0 ‘rimanerci 
stupidamente ad ammirare le voci composte gre- 
che o ‘tedesche, le quali non sono a ‘patto alcuno 
pil efficaci o ‘pid eleganti delle nostre. Poichéla 
lingua che ‘diede architrave, paragrandine, locomo- 
tiva, agopuntura, equivalente, elettromotore, capogiro, 
capofitto, filipendula, palminerve, lunisolare, passa-_ 
porto, passatempo, e altre mille, pud ben foggiar- 
sene ogni di quante altre ne voglia. - 
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. CARLO CATTANEO. 


D’un attra specie di rafforzamento. 
§ 39. Un’altra specie di rafforzamento era nella Se 
prontinzia di certe parole; e si formd un =e ‘ 
EUeuento contrariamente all’origine, relativo forse — 
@ un’origine pitt antica. Cosi da Fuga venne Fug: > 
gire, da Candela si fece anche Candelliere, come — i 
da Camino, Cammino, Camminetto ; da Viene, Venne. Ba 
Questo rafforzamento si chiama anche Geminazione, ys 
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Della Prostefi. 


§ 40. A volte il raffurzamento succede aggiun- 
gendo una consonante o una sillaba in BEnIEe 


ree ee ao eer 2 Ce 


we 
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DEL V NEGL’IMPERFETTI. 43 
di parola. Da Ascéndere, Nascéndere; da Nudo, 
Gnudo e Ignudo. K da Sturia, Istoria, e da Spagna, 
ispagna riprendendo 1’¢ latino. 
Questo rafforzamento si chiama Prostefi; e da 
Prostefi si fa Vaggettivo Prostetico. Forme proste- 
tiche, Aggiunta prostetica. 
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Dell Epitesi. 


§ 41. L’ aggiunta in fine alle parole si chiama 
invece. Epitefi. Per elempio Sur 6 un epiteli di Su. 
Per los deo! sarebbe Vepite(i dell’s fatta all’ arti- 
colo lo, se Los non fosse una crali di Laus. Le 
vocali che s’aggiungon dal volgo nella prontnzia 
delle parole tronche e che si trovan anche nei 
nostri scrittori antichi come He per PB, Andoe, 
Noe, Sie, sono una specie d’epite{i. Da Epitefi si 
fa Bpitetico. Lettere epitetiche, Aggiunta epitetica. 


Dell’ Attenuazione. 


g 42, Al contrario si scémpia una consonante 
per Attenuazione. Da Soddisfare, Sodisfare; che si 
ravvicina al pit antico Satisfare, Satisfacere; da 
Cavallo, Cavaliere; da Figlio, Filiale; da Famiglia, 
Familiare. Cosi HLfiglio oggi 6 meno comune che 
Efilio, questo essendosi nell’ ufo riavvicinato al 
latino. 

Da alcune parole scomparendo il v succede 
unattenuazione. Cosi da Temeva, Temea; da Di- 
ceva, Dicea, 


Del V neg’imperfetii. 


§ 43. Questo v ora si tiene negl’imperfetti della 
seconda e della terza, ora si lAscia. H questione 


tee a 


oreadnio, ‘Troppi v in fila rieaiae! alla monia a, 

e per lo piu si alternano. Diceva che faceva caldo 
perché voleva vedere se la conducévano in pee 
sarebbe brutto. Meglio: Diceva che facea, ecc. Del a 
resto é questione di gusti, di stile e d’attenzione.’ Z 


D’altre attenuazioni. 


§ 44. Un’attenuazione é il pronunziare molto te- ‘a 
nue una consonante in principio di parola dopo una 
vocale breve. Per elempio se dici La posta pro- | 


wy nunzi il p tenuissimo; dicendo L’ appusta lo pro- — 
~ nunzi molto furte. L’aspirazione 6 una fortissima 
% attenuazione. "hs 


E un’ altra attenuazione é@ il raddolcimento di 
una consonante. Un P che diventa un B; come 
dal latino Lepra, Lebbra; il P e il B che diven- 
tano V, come da Episcopo, Véscovo; da Caballo, e 
Cavallo; il T che si céambia in D come da Po-- 
lenta, Polenda, son consonanti attenuate. 


Del Legame. = 3 


§ 45. Si chiama Legame delle parole quel ree 
gerle non di rado (quando non occorra sviccoet ? 
per qualche ragione) con una continuazione come 
féssero unite. Di qui Pufo naturale delle aspira- — 
zioni e dei raddoppiamenti. Voglio che tu mi dica 
la verita. In questa propofizione, se dovrai pro- 
nunziarla tutta d’un fiato, il legame fa che il c 
di che sia aspirato, ilv di verita tenue, ilt e Pon ag 
rafforzati, sicché il Che tu mi e La verite si prof- 
feriscono: Chettummi, Laveritt, come infatti gli 
antichi le avrebbero scritte. 


t - Sdrieciole e bifareciole 


Be 46. Se VP accento tonico canis sulla peniltima 
illaba, abbiamo una parola piana. K{. Amore, 
Bellezza, Libro, Ringiovanito. Quando perd Viltima 
- sillaba non Aabbia un é atono seguito da vocale; 
Se e\. Premio, Graffio, Pallio, ché queste sono 
‘{dricciole. 
Le parole piane sono la maggiér parte nella 
a ngua italiana. 
Se Vaccento tunico cade sull’ultima sillaba, ab- 
_ biamo una parola tronca. E\. Perde, Pert, Virti. | 
: Se cade sull’ antipentltima, abbiamo le parole : 
a {dricciole. E. Animo, Gidvine, Fervido. 
» Se Paccento tonico batte sulla quart? tltima, ee 
abbiamo le bifdricciole. Ej. Séminano, Sibilano, Mé- oa 
_ scolano. 
Non sono da conféndersi le parole troncate colle 
Be onoke , benché anche quelle troncate pussano 
esser tronche. La differenza @ questa. Le tronche 
‘ sono tali o naturalmente o per lungo u(o invaria- 
_ bile; le altre si tréncano accidentalmente nel di- 
or orso. Andd é tronca; Andar @ troncata, che nel 
7erso puod far da tronca. 
, ‘Una parola {dricciola troncata diventa piana 
Dicéssero fa Dicesser; Docile fa Docil. 


«a 
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Det Troncamenti. 


§ 47. Dunque una parvia si pud troncare davanti 2g 
a un’altra. 

Ma il troncamento non avviene sempre, com’ab- 
siamo visto al Cap. IV, §5, e quand’ avviene, 


je? 


OM vant a ie e a consonante. 7 
a. Qual onore, Qual cosa. Nobil impresa, - 
oe Reecens una parola si possa troncare: _ 
"Wis a) non deve essere un monosillabo forte. Et re 
_—- Ma, Si, No, Tw non si tréncano. Fa eecezione Che, 
Se, Ze che si pussono apostrofare; 
b) deve avere avanti Viltima vocale una cosi — 
 - detta liquida. Da Avere, Avér; da Rumore, Rumér;— r 
we da Ammirano, Ammiran. Dopo un m sono pill rari 
- i troncamenti; ee 
! c) non deve esserci, dopo, una zeta o zeta né 
R - un esse o efe impura. Non si dice: Un buon scupo, — 
& Un facil gelo. Dayanti alla zeta perd 8 pil sop- 
| portabile. mae! 
Se la liquida @ déppia, si tuglie Pultima sillaba, — 
a Da Bello si fa Bel; da Cavallo, Gaval; da Avranno, e 
B. Avran; ms 
‘ d) non si fanno volenticri troncamenti da~' 
vanti a un? seguito da vocale. Non si dice: Zer- 
yibil tena, ma Terribile tena; meno facilmente \ 
a Drieri, che Di ieri. = 
. Se tronchi il Di in questo verso del Giusti, ii 
verso non torna pid: a 


Pesa i veochi diplomi e quei di teri - — 


© cos) questo di Dante: ; ee 
Ovvero a quel della terra di Iarba. 


Non dobbiamo pexd indurne che quell’ I iat 
Pe consonante. a 


‘ Dei Troncamenti irregolari. a5 ee 
. 


§ 48. Santo si tronca davanti a un nome. San “as 
mo Giovanni, San Matteo, San Zeno. ae. 


; call 


Sa 25 en oe. 


Davanti ; a esse ‘impura, raramente. San Spirit 
solamente la chie(a. 

“Non si tronca davanti a J seguito da vocale. Fa 
eccezione Sant’Iacopo e Sa’ Iacopo. 

Grande davanti a consonante sémplice diventa 
Gran. Gran maestro, Gran sultano. 

Frate davanti a nome diventa Fra. Fra Cristo- 
foro, Fra Pasquale. 


Dell Hlifione e dell’? Apostrofo. 


§ 49. L’altre parole che terminano in vocale non 
decentata si posson troncare, e prendon un segno 
che si dice Apustrofo (’). Questo troncamento si 
chiama Llifione, e avviene sempre: 

a) di vocale sémplice, davanti a un’altra vo- 

cale. Senz’anima, Senz’altro, Quest’anno, LT’ autun- 
no, L’aria; 

b) dell’ ultima delle due vocali finali d’ una 
parola davanti a una consonante A’ bambini, A’ ge- 
nitori. I’ dico. Tu? madre. Fa’ questo. Sa’ tu. Vor- 
re’ vedere; e popolarmente a vocale: La sw’ eta. 

c) che la parula elija sia legata di senso e 
di proninzia colla seguente, come féssero una sola. 
Avend’avuto come fosse Aven-da-vuto. 

L’ apostrofo accenna anche a una sillaba man- 
cante in fine di parola. Ve’ per Vedi; Di per Dici; 
Vo’ per Voglio; come nei poeti: Pro’ per Prode; 
ile’ per Meglio. 

L’apostrofo non trattiene la prontnzia: I’ credo 
va letto come fosse: Icredo. Vo’ dire come Vodire. 


Della consonante tenue dopo Vapostrofo. 


§ 50. Dopo la parola apostrofata la consonante 


si proniinzia sempre tenue; e il chi prende l’a- 


pl 
np 


-— spirazic 


SO ae” Pe oe eee 


renza che pte , tra il suono pid tem abee 
razione e il suono pit forte del radidgebisarenti om 
Gosi tra: Sta’ sano e Sta ‘sano; Vo’ bene e Vo‘bene; 
Sw fogli e Su‘fogli, ece. ‘a 

Fa eccezione Ve’ che piglia il raddoppiamento. 
Ei. Ve’ ‘bello! si proniinzia con due 6. as 


Dove non si mette Vapostrofo. 


§ 51. L’apostrofo non si mette mai in fin di riga; 
e devi procurare che la sillaba da apostrofarsi 
venga da capo. 

Gli, Eglie le parole terminate in gli non si 
apostrofano mai che davanti a i. Perché, davanti ~ 
alle altre consonanti il Gl avrebbe suono duro. 
GVanimi lo pronunzierebbero come fosse Glanimi. — 

Registriamo questa regola perché é la ortografia 
comune, non perché sia del tutto ragionévole. 
Anche davanti a¢ potrebbe avér suono duro come 
in Negligente. 

Non si apostrofano le parole che nell’ iltima 
sillaba Abbiano due vocali raccolte, e di cui la pri- af. 
ma sia senz’accento, 0 sia accentata la seconda. 
BI. Segue, Déppio, Battaglia, Meglio, Lingua, 
Francia, Pie. . 

Non si apustrofa la parola Mente © i suoi de- 
rivati. 

Non si apustrofano i bisillabi che Abbiano m nella’ 
seconda. Amo, Remo, Bramo, Domo, Limo. Fa . 
eccezione Stiamo e Diamo. : 

Le parole terminate in C o @ non si apostro- 
fano. Rimanga egli. a 

Se congiunzione non si apustrofa che davanti 
a Lgli: S’egli volesse, Se io vedessi. Le articolo si d 


‘po i perd. fa, sempre l’elifione,. Ber efempio dira 
Ei ufance de’ nostri vecchi. 
_ Neanche vien apostrofato comunemente nei plu- 


questi Le articoli, apostrofati o no, non é che 
gitdice Vorécchio e il piacere dello scrittore. Par- 
 lando, Yelifione succede. L’ujo non é troppo sofi- 
_ Stico in questo. 


La prepo{izione Da non si apustrofa, altro che 


_ davanti a nomi di luoghi di provenienza comin- 
 gianti da A. Viene @ Affrica; dato, com’é pit 
_ probabile, che questo troncamento non sia piut- 
tosto della prepofizione Di. Cosi ne’ modi avver- 

 piali: D’altronde, D’altra parte, e simili. 
Ci si apostrofa solamente davanti i o e. Non 
— entrd, C’indovina, perché altrimenti con la serit- 

_ tura comune si leggerebbe Chi. 


Ps Dell’ apostrofo in principio di parola. 


_  § 52. Gli antichi ufavano, e il popolo oggi ula 

- gpesso Velifione in principio di parola. Lo.’mpe- 

— ratore, Lo’ndoviné, invece che L’imperatore, L’in- 
— dovind. 


ay . Dell?’ Accento scritto. 


‘ - §53. La lingua nostra va preci{andosi anche nella 
scrittura; e per distinguere la varia pronunzia 
z delle parole si sono introdotti gli accenti. Nel 
_ Cinquecento cominciarono coll’accentare le parole 
_tronche. H da crédere che un giorno come gli 
_ Spagnoli accenteremo con gran vantaggio anche 
le parole (dricciole. Oggi vengon distinte per lo 


PerROccHI. — Grammatica. ak!o: 


pi Mealioniss davanti a. B. Teevefia, We 


vali simili al singolare. Le eta. Ma certamente di — ; 


~ meno oltre alle tronche anche le altre parole che "e 
potrebbero parere equivoche. Capitano si distingue_ z 


da Capitano e da Capitand. 

Le parole piane non s’ accentano mai se non 
sia per indicare un e 0 un o aperto o per distin- 
guere parole omonime. Accetta e Accetta vanno di- — 
stinte; Meta e Meta; Mozgo e Mozzo; Fallo verbo — 
e Fallo nome. Eccone uno specchietto, che nella — 
scrittura comune si accentano, e non da noi, per- 
ché le abbiamo distinte con differente vocale. 


OMONIMI. 


Accetta e Accetta. 
Ajfetto e Affetto. 
Botte e Botte. 

Collo e Collo, Colla 
e Colla, Colle e Col- 
le, Coli e Collt. 
Colto e Colto. 
Corre e Corre. 


Corresse e Corresse. 


Eebo &. 
Dsca e Esea. 


Risse e Esse. 


Foro e Foro. 


ESEMPI. 


D’accetta é diversa dalla scu- 
re. Non accetta tl tuo regalo. 
L’affetto de’ genitori. Affetto 

il pane. , 


Day tante botte. Manimetter la 


botte. 
Piegare il collo. Collo elo. 


Scaldar la colla. Golla bona 


volonta. Colle bone maniere, — 
Salire il colle. Ridenti colli. _ 
A colto una rofa. Viola colta. — 
PB un uomo colto. Donna colta. 
Corre il frutto delle proprie fa- 
tiche. Corre com’un disperato. — 
Non voleva che corresse. Gli — 
corresse gli errori. ee 
Lui e Lei. Volere € potere. 
D’esca per prender ¢ pesci. Di- "4 
gli che non esca ai casa... 


Esse ti diranno. Un esse mait- 


scolo. ae 
Il foro Traiano. Il foro della a 
montagna. aA 


RITTO. ess sy ea ar 
Te aes a campi. Se fosse 
pit diligente. 
Ci 8’ era indotto mal volen- 
tiert. Legiflatore indotto e- “ 


= tiranno. L ee 
Legge e Legge. Rispettate la legge. Gidvane che eo 

legge stentatamente. oN 
Messe e Messe. Le tre messe di Natale. La 


; messe det campt. 
Mezzo e Mezzo, Mez- Trovare il giusto mezzo. Di 
ga e Mezza, Mezzi codesto pane ne voglio mezzo. 
e@ Mezzi, Megge e Le nove e mezzo. Tu sei fra- tae 
— Mezze. dicio mezzo. Devi levare il 
mezzo di codesta mela. PB so- 
nata la mezga. A la camicia 
che é€ mezza dal sudore. « A 
porco pigro » dice il pro- 
verbio «non toccd mai pera 
mezea. » Se avessi megzi! 
Mezyi termini. Popoli cor- 
rotti, mezzi. Megge difgra- 
zie. Megze apparenze. Megze 
anime. 
Gli & mozzo un dito. Il ramo 
é€ mozzo. Il mozzo di stalla, 
di bastimento. S’é rotto i 
— mogzo della rota. 
La pesca di questi tempi é 
proibita. Una pesca saporita 
leva la sete. O che peschi? be; 
Pesco una séechia caduta nel ae 
pozzo. B fiorito il pesco. In- 3 
nestare, Pulire i peschi. Le 
pesche det tonni. Le pesche 
moscadelle. 


ey oes 
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+7 Beste e Peste. 


Pose e Pose. 


Posta @ Posta. 


Re e Re. 


Rocca e Rocea. 


Rosa e Rofa. 


Scopo e Scopo. 


Scorst e Scorsi. 


Sorta e Sorta. 

Te e Te. 

Tema e Tema. 

Tocco e Tocco. 
Torre ,; Torre. 

Torta e Torta. 


Tosco e Tosco. 


Vendette @ Vendette. Strune vendette. Giuda ven 


PAROLE, FEN( 
qn cane é sulle peste dela le 


pre. La peste di Firenze del 
1348. Carne che é una peste, 

Pose il libro sul tavolino. Le 
pose fotografiche. a 

La questione @ posta cosh. 
Aspetio la posta. 

Il re @Itilia. Un re fuori di 
tono. * 

La roccea per filare. La recoa 
del castello. 

Sente rosa nella mano. ve 
punto con una rosa. 

Secopo la stanza. Gita, Libro. ; 
che é senza scopo. 
Scorsi parécchie pagine. aw ‘ 
scorsi sul canto della via. 
Gente sorta ora a migliort dé 
stint. Una sorta di gente. — 

Che te n’ importa a te? Una 


. NG 


tazea di te. oe 
La sua tema era ingiustificata. 
Il tema degli efami. i ae 
PB sonato il toeco. Un tocce “) 
di ragazzo. ' a 
La torre di Palazzo Vecchi 
Torre il pane altrui, ee 


La torta di frutte. Verga a 
ferro torta male. A 
La parola Tosco per Véleno. : 
é poetica, e anche Tosco ~ ; 
Toscano. e 
dette Cristo per trenta de- 
nari. ’ 


CS gt 


eres 
Volg go e Volgo. 


“as 


Orazie. Mi volgo per vederli, 
Voto e Voto, Votie Voto il biechiere alla tua sa- 
 Voti. _ lute. Il voto politico, ammi- 
Es nistrativo. BD tempo che st 
voti la botte. Voti che non: 
contano. 


§ 54. Per indicare solamente lV accento tonico- 
tanto @ u(are il grave che V'acuto. Umile, Umile. Noi,. 
per maggiér comodita ufiamo il grave. 

- § 55. Il grave & un accento che va da sinistra a. 
destra (*); Yacuto va da destra a sinistra(’). IL 
primo si ula nella scrittura comune per indicare 
e vocali aperte: Ando, Porto (e noi pure Vuliamo- 
‘nelle tronche); il secondo le chiuse: Perdé, Vendé. 
_ § 56. Sui monosillabi che finiscono gon due vo- 
gali atone raccolte si mette l accento sulla se- 
cgonda. Ef. Cid, Gia, Pud. 

Se e’2 il Q, Vaccento si tralascia. Qui e Qua: 
gi scrivono senza. 

_ §57.Se una parola stessa pud esser piana, tronca 
e {dricciola, s’accenta la tronga e la {dricciola, 
ma non la piana. Cosi Cémpito e Compitd s’accen- 
tano, Compito no. La ragione 6 stata detta: che 
le parole piane férmano le regola nella lingua. 
italiana. 

_ § 58. Se nella parola {dricciola ci sia una vocale 
-aperta, avendo come noi una vocale appofita, l’ac- 
-cento @ initile. E\. Genefi. L’e accula V accento, 
e avverte la sua condizione di {dricciola. 

- §59. Abbiamo anche detto che, troncandosi, una 
parola fdricciola diventa piana. Allora non occorre- 


Odio il profano volgo, diceva 


‘Volesser; Venn Vengon. og 


§ 60. Nelle vocali chiuse delle parole tronche og: 
gi cominciano anche nelle stampe comuni a segnare — 
Yaccento acuto. Perché, Benché, ecc. Era tempo. — 

§ 61. Gran parte d’omonimi mancano di distin-_ 
zione. E si capisce: a volér distinguer tutte le pa- 
role sarebbe come pretender di lastricare il mare. 
Sicché le distinzioni ortografiche si devon limi- 
tare naturalmente a quelle, o poche pit, che lulo 
distingue nella proninzia. EK). Desti da Dare, e Desti 
da Destare non anno distinzione; Porto, verbo da 
Portare, e Porto nome, come: Pagare il porto, Un 
porto di mare, neanche; Sette, nimero, e Sette, © 
plurale di Setta, non @ distinto, ece. Cosi Cera, — 
delle api, e Cera, per Vifo, non son distinte che 
in qualche dialetto. 

§ 62. Certi monosillabi omonimi si accentano, — 
per distinguerli da altri. Eccone un elenco: 


MONOS. OMONIMI. ESEMPI. 


Che, Ché (perché),e Dico che tu studi: ché lo sti- 
Che o Ché (escla- dio non ammazza nessuno. Lo 
mazione negativa).  studente che non stidia, non 

é pit studente. « B vero o no 
quanto asseriva?» « Che! non — 
e’é nulla di vero. » ef 
Da e Da. Da tutti é amato. Anche il po-— 
vero da alla patria il suo 
braccio e il suo lavoro. 
Dai e Dai. Dai cattivi non @ & da aspe@ 
tarst gran che di bono. Se 
dai aiuto, ne riceverai, 


Di aS non ne vans 


—- cordi di me. 
Lae La (che sipro- La casa, La penna. La, non 


versamente, per- ne trovo. 
ché il secondo vuo- 
le il raddoppia- 
mento, il primo ny, 
- gome abbiamo gia 
_ deftto a’ monosilla- 
‘ P bi forti). 
Tiel (nelle stesse Li splendidi raggi. Li troverai 
B - gondizioni del La). la penna e il calamaio. 
Ne e Né (lo stesso Di persone indiscrete ne tro- 
che Ld). viamo spesso. Né il bene né 
il male si posson dividere come 
SS una mela. Né questo, né quello, 
See Se. Se possiedi, aiuta chi non pos- 
siede. Costui non pensa che 
per sé. Se wWavvide. 


Sugli altri monosillabi non si mette accento. 
Fu non piglia accento, e neanche Sta, Fa, Su, 
Va, ece. 

Da questo si vede che mentre nelle scritture 

-  gomuni metton V’accento per distinguere anche le 
ghiuse ele aperte, per queste noi facciamo la di- 
stinzione colla diversita della lettera. 


Dell Accento circonflesso. 


§ 63. L’ accento circonflesso si mette in fine di 
non molte parole per distinguerne gli a 


aa 


isa Di’ a Carlo che si ri-— 


_ mnunzian anche di- vedo nessuno. Ld, penne non 


arab di ep ; Odi da Odio, — 
plurale di Ode. 4 
Potrebbe occérrere anche per indicare qualche 
o omonimo che ‘si contrassegna anche coll’w. Hj. 
Néve poefie per distinguerlo da Nove, numero. 


Dello Spostamento dell’ accento tonice. 


§ 64. L’e oo che non anno accento son sempre 
chiusi. Romano, Veniva, Proninzia. I due o di 
Romano, Ve di Veniva, Yo di Pronimzia, sono sen- 
z’accento, 6 son chiusi. 

‘§ 65. La parola che ‘si allunghi per flessioue 
viene in generale aspostare l’accento. Dalle di 
Viene, Paccento va sull’t di Veniva; dall’o di Rofa 
sulle di Rofetta. 

§ 66. La vocale che perda l’accento, perde la vo- 
cale aperta. Orgo 4 Po'aperto; ma Orgata Ya chiuso. — 
Pento ‘Ad Ye aperta; ma ‘Pentire A Ve chiusa; Belo _ 
apetta, Belava ‘chiusa. Cosi da Donna, Donnesco, — 


Donnino, Donnone; da‘Rofa, Rosetta, Rofina, Rofo- 


na; Bello fa Bellino, Bellissimo, ecc. ; 

§ 67. Nello ‘spostamento dell’aecento si perde ie 
anche l’w"¢he sia ‘raccolto con'un 0. Da Uomo si _ 
fa Omaccio, Omino, Omone; da Suono, Sonare, So- 
netto; da Ruota, Rotare, Rotella ; ‘da Buono, Bos ; 
nario, Bondtccia, Bonone, Bowseimo. 

Ma ‘non quando sia iaccompagnato dal Q. KY. 
Da Quota, ‘Quotare. 

§ 68. Anche parecchi dittonghi in ie si perdono 
collo spostamento dell’accento. Da Piede si fa Pe- 
done, Pedestre, Pedissequo, ecc.; da Tiene, Tence — 


ve; da Siede, Sedeva; @osi da’ Coscienza, Coscen- 


-rioso; da Cielo, ‘Celeste. Abbiamo detto parecchi 


RI 


log da ‘Miete, Mieteva, non Meteva, ee. 
-§ 69. Lo spostamento dell’aceento non avviene 
se si aggiunga alla parola qualche prefisso .o qual- 
che particella pronominale. Da Porre si fa Pro- 
_ porre, Predisporre, Disporre, e Vaccento rimane al 
- medé{imo luvgo e modo; da. Amo si fa Amami; da 
 Amate, Amatevi; da Servo, Serviti, Servitici; da 
Servitevi, Servitevici; e Yaccento per quante par- 
_ ticelle sian aggiunte, rimane dov’era. 

§ 70. Anche nelle parole composte, generalmente 
_ rimane inalterato. Da Porta e Bandiera si fa Por- 
_ tabandiera, rimanendoci i due aecenti; da Bene e 
 Stante, Benestante; da Orrendo e Mente, Orrenda- 
mente. 


?° 


Delle parole che diventano atone. 


§ 71. I monosillabi e i bisillabi troncati s’ ap- 
- poggiano alla parola che segue, e perdon I ac- 
- eento. Ei. Dopo cent’anni. Cento appoggiandosi su 
_ Anni & perduto il su’ accento, e Ve @ diventata e. 


Dell Enclitiche e delle Prociitiche. 


—s«§: 72. Se la parola atona s’ appoggia alla se- 
 guente, si chiama Proclitica. E\. La mamma; quel 
_ La & proclitico o una proclitica. Se s’ appuggia 
 -alVaritecedente ‘si chiama Dnclitioa. Ei. Scrivimi ; 

quel Mi @ un’enclitica. 


Dei Ditionghi secondo le veechie grammiatiche. 


§ 73. I dittonghi son la parte pit arruffata e 
incerta della .grammatica italiana, e la dispera- 


Bovis sui Sangh ne il Gigli diceva ¢ 
gava che in italiano ci fosser aittonghi; Dera 
Salviati invece ce n’ era quarantanove, e per il is 
Buommattei tanti i dittonghi quante le sillabe di 
due vocali. 

Le difficoltA non sono scomparse; ma nelle 
grammatiche moderne s’insegna cosi: 

a) i dittonghi son due vocali che si pronin- 
ziano con una sola emissione di fiato, come Aura, 
Mai, Pivve; 

b) quelli che si prontnziano staccati come 
Aura si chiaman distesi; quelli uniti come Piove, 
si chiaman raccolti; quelli che possono sparire 
come Uomo e Omaccio si chiaman mobili; quelli 
che rimangono, si chidmano invece Jissit, come in 
Pivve, Quota, ecc. 

Se queste spiegazioni sono sufficenti, lo studioso 


salti il capitolo seguente; ma se ritiene che le — 


difficolta dei dittonghi con quelle spiegazioni gli 
rimangano come prima, passi alla classificazione 
e allo sttidio che noi ne abbiamo fatto. 


VI. — DEI DITTONGHI 
SEGONDO LA NOSTRA GRAMMATICA. 


§ 1. I dittonghi, diceva il Vico, sono un avanzo 
del canto dei nostri padri. Non ci dispiace, e ci 
pare acuta e degna di quel pensatore I’ osserva-— 
zione. Sono come una vocale forte che A seco uno 
strascico, che pud diventare un’altra sillaba come, 
per efempio, |’ He per # del nostro volgo, ie 
anche da Dante in fine d’un verso. 


“non. pare da doversi_ considerare come . 
un fistorigo. Pietra ® un ¢ latina rinforzata inte. 
on Tanto meno é da considerarsi tale un segno gra- _ 


fio. In Bacio, Piangiamo Yi c’& per far molle 
ile e il g. Nella nostra lingua poi non ci sono 
- come in altre, per efempio, nella francefe, quei 

dittonghi impropri o sinize{i, dove un ai si pro- 


co, e, ci pare che si possano stabilir queste 
regole. 


os Del Dittungo proprio. 


4 cali, la cui prima accentata. Il dittongo a vera- 
J mente, come ti dice la parola, déppio suuono; e 
questo suono déppio é spiccato, sicché in prola” 
si fa per Jo pit di due sillabe, e nel verso pud 
¥ essere o di una o di due. Ej. Aere, Priamo, Paolo, 
—s- Mai, Enea, Fantafia, Creo, Apogeo, Stvico, Voi, 
Vallea, Pliustro, Circuito, oe ,» Hrvico, Mo- 
—-vea, Poi, Suo, ece. 


; Del Dittongo atono. 


7 § 3. 1 dittongo atono @ quello che non porta 


De verin accento né sulla prima né sulla seconda . 


vocale, ma le cui due vocali si prontnziano di- 
stinte, e sono nel verso ora una, ora due sillabe, 
ma con preferenza di due, e in pro\a sempre di due, 
come i dittonghi. E\. Atrio, Ludibrio, Arbitrio, Bu. 
ropa, Autunno, Tenue, Argenteo. 


nunzia e¢, un ow si prontnzia uw. Dunque le due — 
4 vocali del dittongo devon avere un certo distac-— 


§ 2. Il dittongo @ Ll’ accoppiamento di due vo 


— § 4. Tutti gli altri accoppiamenti di vocali li chia- : 


meremo, per maggiér chiarezza, come Terenziano 
Mauro chiamava il dittongo: Bivocali. 

La Bivocale puo essere raccolta, distesa, datona, 
mobile e fissa. 


La Bivocale raccolta a Vaccento sulla seconda — 


vocale, e si proniinzia con una sola emissione di 
voce. Bi d’ una sillaba sola in verso e in proja. 
Kj. Pivve, Pieno, Chiodo, Schiavo, Buono. Queste 
son per lo pil’ consonanti latine che si son ram- 
mollite in vocali, o vocali latine che si son raf- 
forzate con un’ altra vocale, a volte con qualche 
crali. Da Pluit, Piove; da Claustro, Chivstro; da 
Pleno, Pieno, ecc. 

La bivocale uo mobile stava a “contrassegnare 
) 0 aperto; ma va scomparendo in molte parole. 


Figliolti, Spagnoli, Fagioli, si dice e si scrive comu- © 


nemente, pit. che Figliuoli, Spagnuoli, Fagiuoli. 
Alcuni wo sono impossibili; Piwolo per Piolo, per 
elempio, 6 qua{i ridicolo. 

Vedremo come alcune di queste diventino bi- 
vocali distese. 

La bivocale raccolta perdendo il suo accento 
si chiama raccvlta dtona; e riman sempre d’una 
sillaba sola. Hj. Pioveva, Pientssimo, Inchiodato , 
Schiavitu. 


Se la bivocale raccolta.d in fine di parola come 


Gloria, Boria, Sabbia, Bacio, Spoglia, d di una 
sillaba sempre, ma fa la parola {dricciola (pit 
© meno propriamente, secondo le consonanti che 


_ precedono) e in fondo al verso anche il verso 


{dricciolo, come vedremo pii oltre. 


Della Bivocale distesa. 


§ 5. La bivocale distesa a le due vocali staccate, 


Maestro, Trionfo, Sciaura, Spiare, Rione, Biennio, 
Virtuale, Veicolo, Adriano. E cosi atona: Soavita, 


| Gefuitifmo, Pauroso, Saettare, Virtualissimo, Pae- 


fano, Maestrale, Trionfale. 

L’ accozzo di due vocali nelle parole composte 
con prefissi o altro modo son bivocali, e son sem- 
pre di due sillabe. Aocchiare, Aizzare, Coadiuvare, 
Coabitare, Proavo, Preistorico, eec. Anche i com- 
posti greci con Dia conservano la bivocale etimo- 


— logica. E\. Dialetto, Dialettica son bivocali. Fa ec- 


te 


eezione Ditdvolo. 


Della differenza tra la bivocale atona distesa 
e il dittongo atono. 


§ 6. Tra la bivocale atona distesa e il dittongo 


 dtono e’ & questa differenza: Che la prima a per- 


duto il su’ accento o di prefisso o di bivocale di- 
stesa o una consonante, che l’a resa tale, mentre 
il secondo, cioé il dittongo atono, non ebbe mai 
accento, né consonante. La bivocale atona distesa 
non pud esser mai d’ una Ssillaba; il dittongo 
atono si. 


Della bivocale fissa e mobile. 


8 7. Bivocale fissa & quando in nessiin ca{o 


“ ; perde una delle sue vocali, come Questo, Quando 
 —~Squilla, Piega, Chiddere, ecc. 


is: * 


_ 


— 


coll’accento sulla seconda, e é di due sillabe sem- | 
pre, in proja ein verso, anche quando diventa 
atona. ES. Soave, Gefuita, Paura, Saetia, Paefe, 


 Bivocate mobile quando una delle due vocali pud 
sparire come da Viene, Veniva; da Lascio, La- 
scerei; da Bacio, Baceresti; da. Tiene, Teneva; da 
Scuola, Scola, Scolare, Scolaresca; e per la bivo- 
cale mobile si pud dire tanto Cuore che Core; 
Suono che Sono; Spagnuolo che Spagnolo. 


Dei Gambiamenti del dittongo e della bivocale. 


§ 8. Il dittongo che si trova in principio di 
parola, se sposta il su’ accento, diventa dittongo 
atono; e allora rimane d’una sillaba o di due nel 
verso. E\. Paolo, Paolina, ece. Aura, Awreola, quan- 
tunque Au, specialmente in principio di parola, 
sia il pit ribelle a diventar di due sillabe. Oppure 
diventa bivocale distesa, come da Aere, Aereo, e 
allora 6 di due sillabe. 

§ 9. Il dittongo in fine di parola diventa nelle 
derivate bivocale distesa; @ dunque di due sillabe 
in verso e in proja, anche se dtona. Defio, Defian- 
do; Svia, Sviare, Malia, Maliarda; Bea, Beata; 
Via, Viottola, Viaggio, Viale, Viandante; Crea, 
Creatore, Creatura; Puerizia che vien da Puer & 
la vocale distesa. Beatrice, qua{i come parola com- 
posta, pud esser di tre o di quattro sillabe. 

Anche in Laidezza venuto da Ldido, considerato 
gome un dittongo finale di parola {dricciola, 8 
una bivocale; e fa la parola di quattro sillabe. 

§ 10. La bivocale raccolta dtona nella flessione 
della parola rimane tale quale, o diventa bivocale 
raccolta. Bacio, Baciare; Cambio, Cambiare, Cambie- 
ret; Persia, Persiano; quando non scompaia, come 


Lascio, Lascerei; salvo alcune eccezioni latine, 
come vedremo. 


§ 11. Il dittongo atono in fine di parola 8 di due — a 


A ree 


8 , parola é in fie. di verso, e di due o 
@una nel mezzo, ma pit facilmente di due, come 
potrai vedere pit oltre. Argenteo é di quattro sil- 
labe; Tenue di tre. Dietro il marmoreo vafo 6 un 
ottonario. Queste parole in fine di verso lo ren- 
dono {dricciolo; ese questo dittongo atono resta 
_inuna parola pit che bisillaba come Arbitrio, spe- 
cialmente nella seconda parte del verso, volentieri 
_ prende due sillabe. 
§ 12. Le parole derivate da questi dittonghi dan- 
no delle bivocali distese. Da Amplio, Ampliarsi; da 
_ Arlitrio, Arbitriarsi. 


Dei Dittonghi e delle Bivocali nelle parole composte. 


§ 13. Le parole composte come non anno forza 
di spostar Y’accento, non anno neanche quella di 
_potér gambiare il dittongo, o la bivocale: si con- 

siderano come sempre separati. Virtwalmente ri- 
mane ineforabile di cinque sillabe. E cosi Soave- 
_ mente. Ahime rimane come fosse Ahi me. 


Del Dittongo e della Biwocale nel verso, 


 § 14. [1 dittongo e la bivocale nel verso séguono 
le nostre regole date, che andremo confermando 
- gon efempi. 
Il dittongo é@ dunque: 
a) sempre di due sillabe in fine di parola se 
- questa parola si trova in fine di verso; 
2 b) @una sillaba in fine di parola se la parola 
si trova nel mezzo al verso. H\empio: 


Non lascia ALTRUI passar per la sua VIA. 


_—- Ma per trattar del ben ch’? vi TROVAI 
ia (DANTE). 


E DELLA BIVOGALE NEL VERSO. 63 —e 


: t . 4 ome Fe oT nT: 

Mi RITROVAL per wna selva oscura, 

Ché la diritta VIA era fmarrita. 
(DANTE) ; 


c) @ volte perd si scioglie in due sillabe anche - 
in mezzo al verso: “a 


Qual é@ colui che sognando vede 


. (DANTE), i J 
Cria @amor pensieri, atti e parole ak 


; (PETRARCA). 

an Ma son eali rari, specialmente se il dittongo — 
| costituisca la parola. Io, Mio, Tuo, Suo, Bai, ece. — 
‘ son bisillabi in fondo al verso, ma monosillabi in 


mezzo. Potrai esclidere qualche ca{o, come Pio, : 
cui furon lasciate da Dante come in latino le due 
vogali distinte. 


’ Ond’ella appresso @un pio sospiro; 


ke wae 


d) se la parola é ({dricciola, il dittongo si 
considera per lo pitt come terminante la parola: — 
val a dire, la parte (dricciola fa quel che fa nei — 
, versi: 6 come se non ci fosse: Lido & il dittongo 
come Lai anche in mezzo al verso, benché non 
sia peccato farlo bisillabo. 


Ma riprendendo lei di Wide colpe ee 
: P (DANTE). a 


Che di ladido amor non si riscalda ey 

(CHIABRBRA)} 

. . r 

e) il dittongo in principio o in mezzo di pa- 

rola pud esser Sempre d’una o di due sillabe; ma 

con pit o meno legge da dittongo a dittongo. Liaw, — 

per efempio, rarissimamente si scioglie. Certo a 
verso di Dante: > 


Io non Enea, io non Paolo sono 


certo questo : 


Pico di Laurento i vecchio rege 


non pare senza una certa maesta; né si pud dir 
-neanche brutto quest’altro del Morgante: 


BE Vaurora si facea vermiglia. 


In questi ca{i si stacca il dittongo come a volte 
si privano d’elifione alcune vocali: Efempio il ~ 
_ famoso: 
Antichissime ombre, e brancolando 


del Foscolo; ma son rari, com’ €rano rari in ‘la- 


> 


_ tino: ejempio: 
Si linguam claufo tenes in ore 
- di Gatullo. 
_ Se la parola 6 lunga, il dittongo si sciogliera 
_ pit: facilmente, per elempio: 
Un austriacante sfegatato, 


ve, hy 


perché l’accento vien a esser molto spostato. Que- 
gti due versi: 


er EB caufo lor ultima ruina 


a EB lor caufo lor ultima ruina 
 térnano ugualmente. 

ss Se il dittongo Aw @ in mezzo alla parola e la 
 parola in fine di verso, pud star bene di due sil- 
 labe. 

-—- Questo verso, per elempio, della Risurrezione di 
Gefu Cristo, anche perché fa il dittongo d’ una 
sillaba sola, 6 assai brutto: 


Sopra lui venne una voce inaudita. 


oe ~ Se poi sia una voce onomatopeica, come Bau, 
PETROCCHI. — Grammiatica. 6 


P66 ae ee DEI DI’ 
bau, dove le due vocali sono staccate, @ nat 
che férmino due sillabe. : 
HY’ facea baw bau e€ pissi pissi 
(MORGANTE)} 
f) invece Ae, Ai, Ao, Oi, Ua, Ue, preferiscono 
sciogliersi in due sillabe: 
Duo Paoli, duo Bruti, e duo Metellt 
(PETRARCA). 
Diino, Triino, Zdino, sono trisillabi. E bruttis- 
simo, per la bivocale, é questo verso di Iacopone: 


Con suave voce presa e sublimata, 
e non 6 bello punto questo del Roberti: 
Grandeggerai col tuo pensier Paolesco. 


Se lo facesse un moderno, benché i Latini non 
ulassero scioglierlo, direbbero giustamente che non 
sa far versi: Cosi Aere a per lo pit il dittongo di 

_ dae sillabe. 
FE Vaer cieco a quel rumér rimbomba. 
(TASSO). 
Fresco ed agzurro Vaere 
® un settenario (dricciolo; » 
g) anche l’Ew si scioglie di rado. Zurupa’ di 
tre sillabe. 

Ma spostandosi troppo l’accento si scidglie senza 
difficolta. Hwropéo pud esser di cinque in fine di 
verso. Dunoé & di quattro; 

h) ma non cambia la natura del dittongo in — 
fine di parola se ci viene aggiunto un suffisso 
dtono o se la parola é {dricciola: Sedéasi e Sedéano 
son lo stesso che Sedea. Servono, in fine, a formare 
il verso (dricciolo, 6 non altro; 

t) il dittongo Atono in fine di parola é di due 
sillabe; duno o di due nel mezzo; ma pit facil- 


—  — Faceva a’ pid continuo viaggio 


— : (DANTE). 
 —.-- Sgorga in pioggia continua, feconda 
m (GIUSTI). 
i La concreata e PERPETUA sete 

* (DANTE). 


E elegantissimo @ questo con due w# fatto di 


due sillabe dell’ Alighieri: 
" Come ne’ plenilunii sereni ; 


¢ 


ag i) la bivocale distesa 6 sempre di due sillabe, 


ee _ anche se atona. 


De violenti tl primo cérchio é tutto. 
(DANTE). 


B trascinollo a sé con violénza. 


(ARIOsTO). 


4 - A te convien tenere altro VIAGGIO 
(DANTE). 


a Indi + gemiti alzando: atta, aita 


“ ao (PARINI). 

- — Dir: gli altri Vaitar gibvane ¢ forte. 

oli 

aa (PETRARCA). 

Sl H per contrario, questo verso: 

Mia carabina, le Adriatiche prode 

x é, per la bivocale, un verso da Marchele Colombi; 
ys 1) perd Vai bivocale atona pud fare qualche 
& eccezione: 
RY Che suole aitarlo a’ perighosi passi 
BS (ARIOSTO) 5 
ms ng la bivocale raccolta @ sempre d’ una sil- 


 laba anche quando @ atona. Hj. Fidtto, Siamo, 


“Miele, “Gaaie Pincissienss “UO veva, ecc. HK nor 


-ciato nu. Nel complesso, le parole che non abbian 


_pare bijogno d’elempi; 
n) la bivocale racculta pud diventare disbeaas™ 
nelle parule derivate da quelle che in latino avé- 
‘vanu due vocali distinte o per similitidine in 
qualcuna che non ripugnerebbe all’ indole latina. 
Odio, Gloria, Invidia, Grazia, Istoria, Vittoria, ece. 
sono bivocali raccolte, e non possono esser di due 
sillabe; ma i loro derivati si. Odiare, Gloriare, 
Inwidioso, Grazioso, Istoriato, Vittorioso, puvi stac- — 
-carli con garbo e con grazia quanto vuoi. 
E tanto vera questa regola che un buon poeta 
-potra scrivere Cruciato ai: quattro sillabe, e Cruc- 


ragioni latine saranno molto volentieri bivocali 
racovulte. E\. Prigione, Cacciagione. 
Fuggito avete la prigione eterna 
(DANTE); 
0) invece quand’erano parvle puramente la- 
“tine l’Alighieri le scioglieva elegantemente. H{.: — 


Labia mea, Domine per modo. 
Manibus o date lilia plenis. 
Trivia ride tra le ninfe eterne. 


Abbiamo visto anche come i poeti attenendosi — 
al latino staccAvano la bivocale raccolta perfino — 
nelle terminazioni in aia, eia, cio, ecc. e il Garo 
fa molto bene di Jonio tre sillabe: 


Pensd seguirne per VI-onio invano; 


p) ma per chi non sapesse di latino ayverti- 
‘remo che queste bivocali posson riuscir distese 
quando la vocale 8 preceduta da un p, un 7, un 
ty una @. Kj. Torrione, Bastione, Scorpione, ‘Con- 
_ dizione. : 


pear ete! mosser ais atta colestiili, 
Cirtatto sannuto e Graffiacane. 


PPosum riuscir distese, senz’obbligo perd. Salva- 
_— gione » Condizione, Tenzione, Ammirazione, Altera- 
3 -rtone, Intenzione, Affezione, Orazione son pur fatte 
_ raccolte dall’ Alighieri, mentre fa distesa Opinione. 
Le parole in iente, ienza, iano, volentieri diven= 
-tano bivocali distese; anche ne’ derivati. 


La somma sapienza e il primo amore. 


Purché mia coscienza non mi. garra. 
F, Dolce colér doriental zaffiro. 
= O pazienza che tanto sostieni.. 
= Lo cui meridian cérchio soverchia 


(DANTE); 


q) ma Si rifiitano a diventare bivocali distese: 

is a) le bivocali mobili come Buono, Voie 5 

Rinnuovo, Dieci, Fiera’; 

b) le bivocali precedute da consonante: dép- 
pia come Abbiente, Emolliente, Catulliano, Capric- 
_cioso, Dubbioso, Nebbioso, Scoppiare; 

¢) le terminazioni in tere, ierv. Ei. Mestiere,. 

_ Paniere, Condottiero ; 

j “ d) la bivocale preceduta da ch o gh o gl. 
EV. Raschiare, Piechiando, Specchiarsi, Laden hie 
 Chiaro, Figliando, Piglare; 

+2 e) e anche quelle dove 4% tu vedi, per 

_ qualche altra parola ujata in italiano, che pussa 
esser derivato da consonante, come Fivitto Flutto,. 

 Fiume Fluviale, Pieno Pleona\mo,. Piacere Placito, 

Fiore Florido, Piove Pluviale, Plivio, Piano Pla-- 
 nisfero, ecc.; 
¥ f) pensa che una bivocale preceduta da o- 
 yaramente pud diventar distesa, e da sc mai; 


a¢ 


ee mente te pares come p 
Niente, Quiete, Hzechiello, amano distesa la 
vocale; ks 
h) le parole che Aabbiano perduto una con- — 
sonante, eccettuati gl’imperfetti de’ verbi che per- _ 
dono il v come Faceva e Facea, son bivocali di- — 
stese anche ne’ derivati: Sciawra, Sciaurati; Pau-— 
ra, Pauroso, Impaurito; Airone; Maesti; Paone, 
Paonazzo ; Loico. 


Paura vinse la mia buona voglia 
(DANTE). 


Un airén superbo che vedea 
(Gozz1). 
Ma di celeste maesta il compose 
(Tasso). 
E solamente qualche volta nei derivati queste 
‘bivocali potranno diventare d’una sillaba: 


Questi sciaurati che mat non fur vivi, 


dove Sciaurati benché derivi da Sciawra é di tre — 
‘Sillabe. Ma sono pure eccezioni. 
Riepilogando, dei dittunghi e delle bivocali, 
‘tema cosi importante, diciamo: 
a) che il dittungo pruprio & l accento sulla — 
prima vocale, e ora 6 d’ una sillaba, ora di due 
secondo la sua pofizione nel verso; 
b) che il dittungo atono @ pure ora d’ una, 

ora di due sillabe, con varie preferenze secondo 
la sua coisppileieee e polizione; 
e) che la bivocale distesa @ sempre di. due 
Sillabe, anche quando diventa atona; 
d) che la bivocale racculta & sempre @una 
sillaba sola, e non diventa distesa se non per ec- 
cezioni latine; 
e) che la bivocale mubile 8 anche quella sem- 

pre d’una sillaba sola; ‘ 


er g) che né bivocali né dittonghi itiablans na- 
_ tura per compojizione di parole. 

be Finalmente, come conclu{ione, diciamo che Vag- 
_ gruppamento delle vocali e le combinazioni dei 
suoni potranno avere, anzi anno certo delle va- 


riazioni ne’ vari poeti: Dante e il Petrarca, Lu-. 


’ erezio e Virgilio, anche in questo mostreranno la 
loro natura differente: il carattere, la passione 
entra anche nel modo di parlare e di cantare e 
di far versi; ma ci son arbitrii che non si pren- 
_ derebbero né questo né quel valente poeta; e non 
avendo valide giustificazioni de’ buoni, né dal buon 
ufo, chi se li prende {baglia, e si vede tacciato 
giustamente d’errore. Cosi, per efempio, chi faccia 
sinereli a Vidggio, Viale, Violenza, Maliarda e 
simili, dimostra di non avere né cultura poetica, 
on orécchio, due difetti che lo raccomandano cer- 
 tamente poco come verseggiatore. Il guardarsi 
da questi difetti non conferira la qualita di poeta, 
e il caderci non la togliera, ma a buon conto 
non dona: e chi si mette a mijurare in metri il 
discorso @ bene che conosca il mestiere, e che la 
sua mijura sia giusta e legale, per non formarsi 
anche pit scabrosa la via. 


aa 


VII. — FONOLOGIA OSSIA TRATTATO DI PRONUNZIA. 


Regole generali. 

§ 1. Le regole della proninzia italiana vertono 
specialmente sulle due e ei due o aperti o chiusi; 
sugli esse o sulle gete dolci o aspre, sulle parole 
§dricciole o piane. 


1 


‘leggi che governano una lingua come ogni altra a 


§ 2. Deppiame qui rammentare che delle vase 


cosa, quando le pitt déboli s’incéntrano. con le pia 
forti bifogna che si sottométtano a queste. Nel 
nostro 6rdine dunque le pit forti le premettiamo: 
cosi quand’avremo detto che una parola. appar- 
_tiene a una data regola, non pud dipartirsene per 

“unaltra regola che succedee che paia contraria. 
Per e\empio premettendo che i diminutivi in etto 
son chiusi, quando poi diremo che il dittongoie 
é aperto, fatte poche eccezioni,, s'intende che lie 
non fa diventare aperti Vecchietto, Fischietto, Tem- i 
pietto e gli altri che abbiamo detti chiusi per il 
diminutivo. oe 


Delle parole della stessa flessione e accento. 


§ 3. Avvertiremo pure che quando indichiamo 
senz’altro una voce d’un verbo o d’un nome, in- 
tendiamo riferirci ugualmente alle analoghe e 
composte. Scrivendo che Bela & aperto, inten- 
diamo anche Belo, Beli, Belano, Belino, 0 Yay- 
vertiamo. 


Regole cardinali. della fonologia italiana. 


§ 4. Daremo: qui. intanto le rego'e fondamentali 
della fonologia italiana che anche spiegano il no- 
stro sistema d’ortografia : rs 

a) le parole italiane-son piane, tronche,. fdrie- 
ciole @ bifdriecciole. La maggiér parte delle parole 
italiane anno I’ accento sulla penitltima ae 
Gioe sono piane. - a 

Sicché le distinzioni servendo per le eccezioni __ 

non per la regola, le parole piane non portano 
veriin accento scritto. 


tear! * 


sggeien , Marte, Vulcano, Giunone, Giove ; 
as a) dei monosillabi ci sono i forti e i déboli , 


: Una aratn fan. caooontatch & piana. BS, 


cioé che anno accento tonico o non l’anno. I dé- 


boli s’appoggiano @ un’altra parola senza spostare 


il suo accento: solamente se si appoggiano come 


suffissi la fanno (dricciola. D si unito a Fargli - 


rende la (drieciola: Farglisi. 
I forti si posson considerare parole tronche,. e 
in fondo al verso férmano il verso tronco. E\.: 


Fino a Governo dove cade in Po; 


¢) una vocale aperta non pud stare che dove 
batta Vaccento tonico, e sparendo l’accento to- 
nico, la vocale diventa chiusa. K\. Erba, Hrboso; 


_ Dotto, Dottrina; Pertica, Perticone. 


‘Regola: Dov’ é la vocale aperta batte V accento 
tenico; 
d) scomparendo IY accento, spesso' scompare 


anche la bivocale mobile. E{. Yomo, Omone, Omac- 


cione; oppure: Umano,. Umaniti; Tiene, Teneva. 
Gli uo specialmente, se non siano accompagnati 


dal g, scompaiono.. 


Regola: Dove now batte V accento tonico, gi vo 
raccolti, salvo quelli accompagnati dal q, non pos- 
sono stare; e molti 1K pure se ne vanno; 

-e) la vocale aperta indicando I!’ accento: to- 


nico, le vocali aperte delle parole {driicciole non 


anno bifogno d’ accento scritto. Cosi in Regola, 


~ Monaca, Invocano,. Trovano, Sentono, Vengono que- 


sti ¢ e questi o bastano a indicar da sé che si 


 tratta di parole {dricciole. 


Regola: Le vocali aperte risparmiano anche Vac- 


% cento delle parole fdrucciole ; 


f) la vocale aperta non essendo scompagna- 


_ to. E{. Porto, Ando, Oime, Mofe. 


cale apa non avrebbero Dbijogno a a sorit- ¥; 


Regola: Segnando nella nostra grammatica p ace 
cento grave sulle tronche aperte, sacrifichiamo uni- 
camente al’ufo per ragioni d opportunita ; 

g) le parole {dricciole, bijdriicciole e tronche 
si ségnano coll’ accento grave o acuto. Capitano, — 
Giingono, Sbrditano, Civilta, Virtu, Ardi; 

h) le vocali chiuse delle parole {dricciole, 
bijdricciole e tronche si ségnano coll’ accento 
acuto: Agévole, Séminano, Rémolo, Déndolano, 
Perdé, Cosicché. 


DELL’E E DELL’ E. 
Del’ Be dell’ E, ossia Dell’ BE aperta e chiusa. 


§ 5. Procederemo per etimologia e per pofizione 
di consonanti. 
L’ e senz’ accento tonico, abbiamo detto com’é 
sempre chiusa. E{. Precifo, Pretore, Verbale, Iner- — 
picare. Cosi Ye aperta diventa chiusa se perde 
Y accento.- Da Bene, Benone, Benissimo. Cosi le e— 
delle parole Atone son chiuse, perché prive d’ac- — 
cento: Me ne, Glie le, Glie lo, Ve ne, ecco. : 
§ 6. E chiusa nei diminutivi in etto, etta. Bj. 
Amnetta, Pezzctto, Ragazzetto, Cappelletti, Boccette. 
§ 7. B chiusa nei suffissi in éfice, esco, évole, 
ezea e mento. EI. Carnéfice, Oréfice, Pontéfice, Prin- 
cipesco, Abominévole, Fermezza, Abbigliamento. S 


DelV te. 


§ 8. Abbiamo lH, aperta, quando forma bivo- 
cale raccolta dopo %. Ej. Chiefa, Diect, Siedi, 
Piede. 


Delle dal latino i. 


§ 9. L’e che viene dall’t latino @ solitamente 
chiusa: Bévere da Bibere; Cénere da Cinere; Feds 
da Fide; Freddo da Frigido; Frego da Frico; Lego a 
da Ligo; Nero da Nigro; Neve da Nive, ece., quan- a 
tunque noi daremo le regole seguenti che servono ~ ee 
anche per chi non sappia di latino. ; 


DelVe accentata nelle tronche. 


me: § 10. L’e accentata delle parole tronche 6 
_ ghiusa. Perché, Perdé, Vendé, Te, Sé, EB, Che. 
Anche se si accoppiano come Teco, Seco, Meco, > 
o prendono un’ aggiunta epitetica, come Perdeo, er 
Temeo. 
Son eccezioni: 
; a) inomi propri e comuni d’origine forestiera: 
_ Mofe, Giofue, Noe, Oboe, Caffe, Canape; 
& b) la nota muficale Re; 

c) E verbo, e il derivato Cioe; 
ma d) la negazione Che ; 

é) alcune voci di dolore o imitazioni di voci 

d@animali: Ahime, Be, Coccode. 


oe Delle davanti a vocale. 


* 

‘ § 11. Ei aperta davanti a vocale. K{. Assemblea, 
Dea, Neo, Neutro, Reo, Oco, Dei, Leguleio, 
 Pleiadi. 

hy Fanno eccezione tutte le parole che possono 
 rieévere tra una vocale e Valtra una consonante. 
Kj. Hi (Egli), Quet (Quelli), Facea (Faceva), Dicéano 
2 (Dicévano). 


Davanti a consonanti. — 
§ 12. B aperta davanti a B. Ej. Gleba, Ebbro, 
Ebbe, Giulebbe. 

Eccezioni: Crebbe e derivati, Débito, Débole, 
Bbbio e il suo plurale Ebbi, Lebbra, Nébbia, Rébbio, 
Trébbia, Trébbio. 

§ 13. E. chiusa davanti a Gi. Ej. Fece, Déeccio, 
Necci, Lecce. - 

Kecezioni: Eccito, Feccia, Grecia, Prece, Recere, 
Recipe, Recita e il casato Pecei. 

§ 14. E chiusa davanti a due GC. E{. Cecco, Sec- 
co, Stecchi, Zecca. 

Becezioni: Bernecche, Ecco, Mecca, Pecco ele 
sue voci: Salameleeche, Sottecche, Specchio, Vec- 
chio, e i nomi propri Abimelecco, Rebecca e simili. 

§ 15: B aperta davanti a un @ solo o impuro. 
K\. Deca, Eco, Pecora, Reco, Speco, Teclw, 
Tecnico. 

Eecezioni: I pronomi Meco, Seco, Teco per le 
ragioni dette al § 2 e 10. 

§ 16.  aperta davanti a D. E\. Credo (sostan- 
tivo, Recitare tl Credo), Hrede, Credulo, Incredulo, — 
Lampreda, Preda, Sedia. 

Kecezioni: Cedro, Credo (verbo, e suoi derivati, 
Non credo, Non crede, Mi ricredo), Bdera, Fede, 
Mercede, Poledro, Sédici, Trédici, Védovo, @ cosi 
Freddo, Vedo, e i nomi propri Alfredo, Goffredo, 
Manfredo , Toledo e. simili, alcune delle quali ec- 
cezioni anno l’t in latino come Freddo, Cedro, — 
Vedo. 4 

§ 17. i aperta davantia F. Hi. Beffa, Benefico, ee 
Prefiche, Sberleffe. a 3 

Eccezioni: Refe, Stéfano e le parole in éfice gid 
notate. Bh 


te tega, Tego: Nego, Annego, Ségolo e Veggo. 
 « Kecezioni: Aggrego, e Difgrego, e Congrega, 
- Bega, Collega, Omega, Prego, Regola, Diego, 
_ - Regolo; e quei verbi che anno l’infinito in eggere, 


_ Proteggo, Seggo, ecc. Senza contare Piega, Piego, 3 


_ Impiego, che son larghi per la bivocale ie. 
q § 19. KH chiusa davanti a due G. Ei. Véggio, 
 Marméggia, Réggio (citta). 
2 Hecezioni: Peggio, Reggia, Seggio, Seggiola. 
_-«§ 20. E aperta invece davanti a un @ solo. Eh. 
= Ciliegia, Regio, Spregio. 
_ Kecezione: Frégio. 
'  § 21. H chiusa davanti a @ impura. El. Eyli, 
_ Negro, Pregno, Téglia, Onéglia (anche Oneglia). 
3 Eccezioni: Egle, Egloga, Egro, Flegra, Meglio, 
le voci poctiche Speglio, Spegno, Veglio (vecchio), 
_ Vegno, Tegno coi derivati. 
 ~—s«§ 22, Bi aperta davanti a DL. Ei. Cautela, An- 
- cella, Cappello, Castello, Fello, Celtico, Delta, 
_ Svelse e Melna (anche Melma). 
Eccezione: Fedele, Candela, Melo, Mela, Tela e 
 derivati, Vela, Velo, Elica, Eillera, Belwa, Elmo, 
 Felpa, Feltro, Scelta, Stella e quelle che anno un 
_€ derivata dall’i latino come Pelo da Pilo, Selce 
da Silice, Elce da Ilice, Felce da Filice, Scégliere da 
_ Seligere, Selva da Silva, Elba (ola) da IWwa, Capello 
da Capillo, i pronomi ello, ella, quello e derivati, 
- gompresi gli articoli, che vengono da ille. 
 § 23. Davanti a Mimpura é chiusa, E{. Hmbrice, 
Lembo, Scémpio, Sémplice. 
- Hecezioni: Contemplo, Efempio, Grembo, Mem- 
bro, Sempre, Tempia, Tempio, Tempo, Tempera, 
Settembre, Novembre e Decembre. 
 § 24, Davanti a un M solo é aperta. Bi. Ana- 


sss 0 due: @. Hj. Bot- ‘ 


FRO are ee 


sete 


4.42% oe ‘ 
fe ee ne Se a a ge eae 
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en? a 
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lies 
tema, Gemino, Fremito, Proplcete Prone is ema, a; e 


Remo, Semo per Siemo o Siamo, Tema (argomen- 
to), ece. f 

Eccezioni: Scemo, Seme, Tema (paura), Sémina, 
Sémola, Prezzémolo, e le dejinenze dei verbi come 
Faremo, Diremo, Ameremo, ece., compresi gli anti- 
chi e oggi contadineschi Avemo, Tememo, Leggemo. 

§ 25. Davanti a M déppia é aperta nelle parole 
piane. E{. Gemma, Stemma. 

Eccezioni: Memma, Maremma; e le terminazioni 
dei verbi Faremmo, Crederemmo, Gredemmo, Stem- 
0, @CC. 

§ 26. Davanti a M déppia é chiusa nelle parole 
{drucciole. H\. Bestémmia, Vendémmia, Fémmina. 

Kecezioni: Flemmone. 

§ 27. Davanti a un WN sola é aperta. Ef. Can- 
crena, Ameno, Arena (anfiteatro), Pergamena , 
Scena, Novena, Caniilena. 

Eecezioni: Arena (per Rena), Avena, Cena, Al 
talena, Baleno, Arcobaleno, Catena, Doménico, Do- _ 
ménica, Falena e Folena, Freno, Gliene, Maddalena, — 
Meno, anche del verbo Menare, Pena e Peno, Rena, — : 
Reni, Seno, Sereno, Terreno, Veleno, Vena. ; 

§ 28. Davanti a V impura, che non sia F o @ 
é pur aperta. E\. Hmenda, Fendo, Offendo, Com- 
mendo, Mensa, Fervenie, Penso, Rendita, Rendo, 2 
Stendo, Vento. 

Hecezioni: Addormento, Mento, e tutte le termi-- 
nazioni in Mento, Menta, Mente (che non sian par- 
ticipi, aggettivi e derivati, come Clemente, Diri- = { 
mente), Diméntico, Endico, Entro, Léndine, Méndico, — 
Mentre, Péntola e Péntolo, Rammendo, Sbréndolo, — 
Scéndere, Senza (anche Senza), Trenta, Trento, Vén- 
dico, Venti (numero) e Zéngero. H 

NB. I nomi, abbiamo detto, che sono anche ° 


; ettivi o participi, come De neiouse Dirimente, 
fee Gears nella regola,cioé sono aperti. . 
§ 29. Davanti a N impura seguita da c of 
 chiusa. Ef. Céneio, Méncio. 
_ _Eecezioni: Cencio per Vincenzo, Nencia per Lo- 
renza, e Menfi. 
§ 30. Davanti a N déppia nelle parole (dric- 
ciole é aperta. E{. Agamennone, Biennio, Triennio. 
§ 31. Davanti a WV déppia nelle parole piane 8 
chiusa. E\. Antenna, Brenna, Cenno, Cotenna, Pen- 
na, Senno, Tenni, Venne. 
_ Hecezioni: Andrienne, Bipenne, Denno per De- 
— vono, Dienno per Diedero (qui c’é la bivocale ie), 
Enno (voce contadinesca per Sono); Enne (lettera); 
Geenna, Ardenna, Brenno, Caienna, Enna, Lenno, 
_ Porsenna e simili nomi propri; e tutti i nomi co- 
muni formati da Anno, come Bienne, Ventenne, Do- 
 dicenne, Perenne, Solenne. 
 § 382. Davanti a un Psolo o impuro @ aperta. Ef. 
 Crepo, Epa, Siepe, Prefepio, Lepre, Peplo. 
 Eecezioni: Discépolo, Ginepro, Moltéplice, Pepe. 
-§ 33. Davanti a due P é chiusa. E\. Ceppo, Grép- 
pia, Greppo, Leppo, Séppia, Zeppa. 
 Kecezioni: Seppi, Aleppo, Dieppe, Giuseppe, 
_ Beppe. 
+ § 34. Davanti a Q e aperta. El. Efequie, Osse- 
— quio, Requie. 
§ 35. Davanti a R é aperta. Hj. Magistero, Ca- 
_waliere, Cero, Mero, Terreo, Lercio, Querce, Scu- 
 terzola. 
 Becezioni: Erpice, Cera, Cércine, Cerco e derivati 
 Oérchio e derivati, Chérico, Chiérico, Chiérica, Ot- 
_cérchia, Ermo, Erta, Fermo, Fero per Fécero (voce 
 poetica), Intero, Nero, Palischermo, Per, Pero e 


Pera, Podere, Scerre per Scégliere, Scherma, Schermo, . 


Be Pore Soa, 5 neti Sverga, Verde, 


fimo, e le terminazioni in éfimo che non sian nu: 


gine, Vérgola, Vérzica, Vero, gl infiniti de’ 
come Vedere, Potere anche sostantivati, e i tempi 
in érono come Potérono, Vendérono, ecc. a 

§ 36. Davanti a un S solo é chiusa nelle parole — 
piane. E{. Alberese, Mese, Steso, Resi. 

Eecezioni: Blefo; Chiefa, Chiesi, che anno Vie, © 3 
Lefo (che si proninzia anche Lefo), Obefo, Fefi, — 
e tutte le altre voci greche in efi, come in Hfe- 
gefi, Parenefi, Catacrefi, e i nomi propri Agnefe, — 
Crefo, Iefi, Lachefi, Terefa. ea 

§ 87. Davanti a S nelle parole (dricciole é aperta. _ 

Ej. Efito, Crefima, Fiefole. : 

Eccezioni: Céfare, Léfina, Quaréfima, Medé-— 


v4 


merali. 

§ 38. Davanti a Se 8 chiusa. EK. wouuad Deaves a 
Mesco, Pesco e Pesca da Pescare. 

Hecezioni: Esco, Pesca (frutto), Pesco (pianta. y 
che da la pesca), e Teschio. . 

§ 39. Davanti a sp & chiusa nelle parole janie a 
ciole. Kj. Tréspolo. 

Eccezioni: Cespite, Despota, Nespolo e Respicé. 

§ 40. Davanti a S déppia 6 aperta. Bj. ‘Adesso, 
Cipresso, Oppresso, Nesso, Ressa, Suessa. ; 

Kecezioni: Hsso, Fesso, Lesso, Messa, Messo, — 
Messi del verbo Méttere e derivati, Spesso, Stesso; — 
le terminazioni deglimperfetti, del soggiuntivo in 
essi, éssero come Kacessi, Temesse, Spendéssero; e 
i femminili in essa come Badessa, Leonessa, Pros 
Settessa. iS 

§ 41. Davanti a un’ § impura é aperta. Fi. Galt 
pestro, Lstafi, Maestro, Mestica, Mesto, Lesto, 
Imnesti, Presto, Sesto. 

Kecezioni: Béstia, Cesta, Cesto, Oéstola, Codesto, a 


| DAVAN aT A GO) ONANTE. “i ssi ie ia 
.. Crese “e @ derivati, Cresta, Desto, Aine; Mesto: da 
Patsciore, Méstola e Méstolo, Pesce, Péscia, Bréscia, 


ae iran Questo, Questa, Syhéscia, Véscia; le termi- 
- nazioni in esti, este dei perfetti e de’ condizionali 


de’ verbi, come Potresti, Diceste, Saresti, Vorresti, 


Amereste; © le parole comprese nella regola, § 38 
e@ 39. 


§ 42. Dayanti a T déppio & chiusa. Ef. Affetto 


da Affetiare, Betto, Betti, Metto, Maometto, Scom- 


metto, Detto, Stretto, Tetta. 


Hecezioni: Alletto, Annettere, Architetto, Assetto, — 


 Baiagette, Betta, Cataletio, Dialetto, Ette, Flettere, 
Inetto, Insetto, Letto (dove si durme), e anche Letto 
da Leggere, Nagarette (pit comune 6 Ndgaret), Ne- 


_ gletto, Pandette, Petto, Pretto, Protetto, Provetto, — 
 Rassetio, Rifletto, Saetta (sta anche nella regola), 


Schietto, Setta, Sette, Tette (voce con che ai bam- 


 pini si’ chiama il cane); le terminazioni in etti 
dei perfetti dei verbi come Credetti, Detti, Te- 
_ mette; le terminazioni in cetto (coi relativi fem- 
-minili e plurali), fetto, getto o ietto, letto, petto 


spetto, retto, che vengono dai supini di Capio, 


_ Facio, Iacio, Lego, Spicio, Rego. 


§ 43. Davanti a un T solo 6 aperta. E{. Dieta, 
Meta, Hretico, Perpetuo, Queto, Veto, Gaeta. 
- Kecezioni: Abete, Aceto, Busseto, Cétera, Cheto, 


 Cometa, Creta, Decreto, Greto, Grétola, Inseto, 


Lético, Meta (sterco), Moneta, Parete, Parlético, 
Pianeta, Peto, Rete, Sangioveto (sorta @ uva), Se- 


3  greto, Seta, Sétola, Sete, Sgrétola, Sollético, Spo- 
_leto, Tappeto, e tutti i nomi in eto e in eta che 
 Indicano qualcosa di collettivo, come Corneto, Dia- 
 voleto, Querceto, Pineta, e le terminazioni in ete 
de’ verbi come Avete, Tenete, Verrete, \auacanifii Man- 
 gerete. 


PEeTROCCHI. — Grammatica. 7 


§ 44. Davanti a un T impuro 2 apes 5. Fe co 
retra, Arretro. 
Eccezioni: Cetra, Vetro, Vétrice. 


§ 45. Davanti a T déppio nelle parole {dric- om 


ciole 6 aperta. E{\. Bffettua, Pettine. 
Eccezioni: Béttola, Cutréttola, Libréttine, Méttere. 


§ 46. Davanti a V8 chiusa. Bi. Beve, Diceva, — ia 


Dovevi, Neve, Onorévole, Pévera, Svenévole, Volevo. 

Eecezioni: Benevolo e Malevolo, Devo, Evito, Eva, 
Evo e derivati, Evoco, Leva e Levi e Levo, Mevio, 
Nevio, Persevero, Previo, Scevola (anche Scévola), 
Svevia, Trevi, e quelle parole che Abbiano 0 pos- 
sano avere o ebbero la bivocale ie, come: Breve, 
Greve, Fievole, Lieve, Pieve, Sieve, Sollievo, parte 
delle quali in latino avévano l’e breve. 

§ 47. Davanti a zeta o zeta déppia @ chiusa. 
K\. Allegrezza, Altezza, Bregza, Cavezza, Fermezza, 
Giovinezza, Larghezza, Magrezza, Mezzo (maturo, 
fradicio), Olegga, Ricchezza. . 

Kecezioni: Mezzo (meta), Pezza, Pezzo, Prezzo, — 
Spezzo, Trapezzo (pit comune Trapezio). 

§ 48. Davanti a zeta scémpia é aperta. Hj. Fa- 
cezia, Inezia, Lezio, Rezia. 


DELL’ U E DELL’ O. 


Dell’ 0 colla bivocale. — 


§ 49. Abbiamo 1’0, cioé lO aperto, dove in la- 
tino ¢’é lo breve. Oppure, diremo: Abbiamo lO, 
sempre nelle bivocali raccolte formate da wu. Ei. 
Cuore, Muore, Nuora, Fuoco, Giuoco. 

Fa eecezione il Quo atono. ce 

Abbiamo |’ 0 nelle stesse parole anche se si 
Serivono senz’u. E{. Cure, More, Nora, Foco, 
Givco. 


eee “Del? 0 dal latino U. 

% § 50. Abbiamo spesso 1’0, cio’ ’O chiuso, nore 
in ‘latino e’é VU. Ej. Bolla da Bulla; Bocca da 
_ Bueca; Groce da Cruce; Colmo da Culmo; Dolce 
_ da Dulce; Gémito da Cubito; Gola da Gula; Giogo 
da Iugo; Giova da Iuva; Gidvane da Iiwvene; Lombo 
da Lumbo; Méglie da Mulier; Molce da Mulce; Molto 
da Multo; Mérmora da Mirmura; Mosca da Musca; 
Noce da Nuce; Ove da Ubi; Piombo da Plumbo; 
2 Pozzo da Piteo; Rosso da Ruber; Roggo da Rude; 
_ Sopra da Supra; Sotto da Suito (subtus); Torre da 
 ‘Turre, ecc. 


e Dell’ 0 dall’ Au latino. 


§ 51. Abbiamo lO in quelle parole che anno 
fatto una cra(i dall’au latino. Ei. Lodola da Alauda; 
Oro da Auro; Gosa da Ciufa 0 Ciussa; Godo da Sc 

. Giudeo; Mori da Mauri, ece. 

Eecezioni: O da Aut; Coda da Cauda; Foce da 

Fiuce, forse perché sono derivazioni d’un pit 
_ antico latino. | 


= 


TL? O nelle parole tronche e net monosilladi. 


: § 52. Abbiamo I 0 (aperto) nei monosillabi e 
nelle parole tronche. Ej. Do, Amd, No, Verro, 
Vo, Po, Portd, O (verbo), Oh! (esclamazione). 

- Keeezioni: O (interiezione, congiunzione, O tutto. 
o nulla, O anico, O patria!) e poi Lo e alcuni Oh. 
di commiferazione. 


* 


ee 


Davanti a vocale. 

--«§ 53. EB aperto davanti a vocale. Hj. Bui, Hrve,. 
 Givia, Noia, Poi, Anni, Troade, Sciva. 
Eecezioni: Coi per Con i, Noi, Ingoia e le ter= 


grin 
Lars Vassoio e Vassot, Sorittoio e Sorittoi, Rasoio — 
.@ Rasoi, Pastoia e Pastoie, Pistoia, ece. 7 i. 


ee ae eee eS ee eee 


Davanti a consonanti. bn 


§ 54. H aperto davanti a B. Ej. @lubo, Probo, 
Roba, Gobbo, Sobrio. ;. 
Hecezioni: Conobbi, Ottobre, Rébbia. me  - 
§ 55. Abbiamo 0 davanti a C e C. Ej. Dueile, 
Fivcco, Gioco, Pechi, Ucchio, Noccia, Rocca (for- 
tezza) e derivato Arrecca, daria, Civeia e Cio- 
ce, Civcco, ecc. % 
Eecezioni: Boeca, Cidecia (poppa), Déccia e — 
Déccio, Géccia e Gécciola, Méccio e Méccico, Rocca, — 
da filare e derivato Arrocca; Tocco da Toccare, 
-6 le terminazioni in oce. 
. § 56. Davanti a D abbiamo VU. K\. Approda, of 
Broda, Gode, Lode, Moda, Nodo, Vde, Prodi. i 
Eecezioni: Coda, Rédere, Dédici. 
§ 57. Davantia F abbiamo 0. B\. Boffice, Offa, — 
Orfanotrofio, Scrofa, Soffice (anche Séffice), Soffi oy 
Stoffa. ‘ 
Eccezioni: Séffio coi derivati, e Baséffia. <n 
§ 58. Davanti a Ge a @ abbiamo VU. Ei. Al- | 
loggio, Ambrogio, Arrogo, Cogliere, Hlogio, Mogio, 
Poggio, Rogo (pira). 
Kecezioni: Affogo, Doga, Foga, Fogo, Giogo a 
derivati, Légoro, Soga, Voga, Cogli per Con gli, — 
Coglia (nome), Germdglio, Gorgéglio, Méglie, Orgd- — 
glio, Rigéglio, Réggio, Rogo (spina). % 
§ 59. Davanti a Gn abbiamo lO. Ef. Agogna, 
Bifogna, Bologna, Cicogna, Rampogna, Sogno, Ver- My 
gogna. : 
RKecezioni: Cuvgnito:, Incognito e Progne. 


 ‘Stola, Spola, Vivla, Sol (nota mulicale). 


80 0. Gola, Scolo, Soggolo, Sole, Solo, Volo. 
 § ‘61. Davanti a due LZ abbiamo V. Ef. Folle, 


—€orolla), Colla, Colle, Collo. 


: heat Colla, Colli, Colle che valgono per Con lo, 
Gon la, Con le, ece. 

§ 62. Davanti a L impura abbiamo VU. Ej. Tiecite 
vere, Risolvere, Bolgia, Colgo, Scivlgo, Tolda, Tolgo, 
_Volgo (verbo). 

_ Hecezioni: Biroldo, Bolso, Félgore, Manigoldo, 
_ Polso, Pélwere e derivati, Sepolcro, Volgo (nome), e 
il suo plurale Volghi, ei nomi che appartengono 
alla regola seguente, purché non sian derivati da 
questi. 


- § 63. Davanti a un ZL impuro seguito da OC, F.. 


MM 2, abbiamo 0. E\. Colmo, Coltre, Céltrice, 
Polce, Dolco, Folto, Molce, Molto, Solco, Golfos 
Olmo, Ricolmo, Volto (per Vilo), Colpa. 

; _Hecezioni: Adolfo, Aivlfo, Margolfa, Rodolfo, 
wlchico, Colchide, Solfa, Stocolma, e le voci deri: 
vate da Cogliere, Scivgliere o Solwere, Togliere, Vol- 
gere come Assvlto, Tolto, Volto, ecc., gia accennate. 
—§ 64. Davanti a un M abbiamo. ‘0. Ki. Amomo,. 


Omicron, Umo, Suma, Tomo. 

_ Kecezioni: Cocémero, Cognome, Come, Domo, 
(per Domato), Gémena, Gémito, Nome, Onseiegs P6- 
‘mice, Pomo, Roma, Rémolo, Vomere. 


Pe 


cs. Maivlica, Male. Polo, Paola, Biontben, 


Hecezione: Col per Con il, Colo da Colare, Gon-- 


9 Malla, Pollice, Crolla, Cocvlla, Corolla (anche 
_ Heeezioni: Ampolla, Bollo da Bollire e da Bol-- 


dare, Cipolla, Ingollo, Midolla e Midollo, Polla e- 
_ Pollo e Rampolla, Raspollo, Satollo, e le parole 


‘Comodo, Domito, Domo (chie{a), Idioma, Indomito,. 


§ 65. Davanti a M  aéppio ‘abbiamo P 0. 
pio: Gomma, Somma, Assomma. 

Eecezioni: Comma, Commodo (nome proprio; 
Vaggettivo & Comodo), Domma. 

NB. Se i due M vengon dietro a unv di pa-- 
rola tronca escono della regola. Mandummi, Ri- 
guardommi e simili sono aperti, perché @ aperto — 
Yo nelle parole tronche. SS 

§ 66. Davanti a M impuro abbiamo l 0. Ei. 
Adombro, Ingombro, Ombra, Romba, Tomba. 
Eecezioni: Complice (altri lo prontnziano se- q 
condo la regola), e Computo. . 
§ 67. Davanti a V abbiamo O nelle parole piane ~ 
e nei monosillabi. E\. Abbandono, Ascalona, Baiona, 
Baione, Caprone, Corona, Falterona, Verone, Verona. 4 
Con, Pone. a 
Eccezioni: Annona, Colono, Cono, Givna, Nona ¢ 
e Nono, Patrono, Poluno, Testimone, Trono, Zona, — 
tutte quelle della regola seguente, e ben inteso — 
tutti gli O che possano diventare wo come Bono e— 
Buono, Sono e Suono, ece. ; 
§ 68. Davanti a N nelle parole (dricciole ab- 
biamo VU. Ei. Antonio, Carbonio, Conio, Demonio, 
e loro plurali; Intonaco, Platonico, Monaca, Simo-_ 
nide, Onice (che alcuni eccettuano). i 
Eecezioni: Componere (altri lo fa della regola). 
§ 69. Davanti a N impuro abbiamo O. E{empi: — 
Bronchi, Acheronte, Pongo, Ronco, Réncolo, Tron- 
co, Spelonca, Scéneia, Bigonce, Oncia. a 
Eccezioni: Cuncavo, Condito e Incondito, Recon- 
dito, Ipocondrio, Ponce, Pondero, Pondo, Pontico, 
Dittongo, Trittongo, Quadrittungo, Congo, Longo, : 
Epaminonda, Ponto, Tronto, Eillesponto, e quelle 
delle regole seguenti, § 70 e § 71. Leonzio & Ponzio” 
fanno anche Lednzto e Pénzio. : 


; Painds, Alfonso, Idelfonso. 


§ 71. Davanti a ngr abbiamo sempre VO. Ej. Gin 
gruo, Congrua, Incongruo. 


_- § 72. Davanti a due N abbiamo 0. E{. Donna, 


Madonna; Ponno, Vonno,. per Possono e Vogliono. 
Eeccezione: Gonna, Colonna, Sonno, Tonno. 
§ 73. Davanti a P abbiamo OU. Ej. Coppa, Topo, 


Copia, Etivpia, Efopo, Groppa, Proprio, Troppo, 


Intoppo, Opra, Scopo (intento). 

Eccezioni: Dopo, Coppo, Doppio, Groppo, Poppa, 
Roppe per Ruppe, Sopra, Scopo da Scopare, Stoppa, 
Stéppia. 

§ 74. Davanti a Q abbiamo 0. Ej. Colloquio, 
Bloquio, Sproloqut. 

§ 75. Davanti a & nelle {dricciole abbiamo 0, 
E\. Florido, Rorido, Glria, Boria, Storia, Vittoria, 
Memoria, Mortorio, Accessorio, co’ relativi plurali 
Mortori, Accessori; Parlaturio, Parlatori; Lavora- 
torio, Lavoratori; che non @ Lawvoratori, Parla- 
tori, ecc. 

§ 76. Davanti a due & abbiamo O. Kj. Borra, 
Corre da Cérrere, Imporre, Torre. 

Hecezioni: Aborro, Camorro, Ciporro, Gomorra, 


Porro e derivati, Orrido, Torrido, e i sincopati 


Corre per Cogliere, Sciorre per Sciogliere, Torre 
per Togliere. 


Delle terminazioni in ore, ora, ort. 


§ 77. Avanti re finale e femminile ra, plurale ri 
e derivazioni, abbiamo 0. E\. Ardore, Ardori, Pa- 
store, Pastori, Cacciatore, Cacciatora, Parlatore, 
Parlatora, Parlatori, Cucitore, Cucitora, Cucitori, 
Fiore, Fiori, Dolore, Addolora, Dottore, Dottora, 


Hecenioni: 


guente. 
§ 78. Avanti ri finale nelle parole che non deri- 
vino da ore abbiamo lV. E\. Clori, Antenori, Mori. 


§ 79. Avanti le finali ro, ra, che non sian va- — 


riazioni o derivazioni di ore abbiamo 0. Ej. Foro 
(piazza), Dimoro, Coneistoro, Peloro, Coro, Flora, 


Gora, Mora, colle relative variazioni grammaticali — 


come da Gora, Gore, da Dimoro, Dimori. 


Recezioni: Adoro, Aurora, Divero, Foro (buco), — 


Lavoro, e il gia detto Cacciatora; ora, e derivati; 
Loro, Coloro, Costore, Cotestoro. 


Davanti a RK impura. 


§ 80. Davanti a R impura abbiamo @. Hi, Ac 
corgo, Borchia, Corba, Corpo, Forte, Gorgia, Mor- 
chia, Porge, Morto, Porto, Storpie, Storta. 

Hecezioni: Aceércio e Seércio, Oreie e Séreio, 
Borgo, Gorgo, Sorgo, Corte e Corto, Forea, Giér- 
gio, Gérbia, Torbo e Térbido, Torba, Torta (pasta), 
Bitérzolo, Fércola, Férfora, Organo, Pérpora, Seér- 
tico, Sdérgere, Tortora e le parole della regola se- 
guente. 

§ 81. Avanti rd, rl, rm, rn, rs, abbiamo Q. Ei. 
Corsa, Forno, Livorno, Lordo, Ordine, Orlo, Orma, 
Mérmora, Orno, Ornano, Orso, Quattérdici, Tordo. 

Kecezioni: Accordo, Ricordo, Scordo (e tutti 
questi derivati da cor, cordis), Corda, Hfordio, 
Lord e Milorde, Mordere, Cloroformio, Dormo, For- 
mola , Gorno e Seorno, GCorniola (diverso da Gor- 
nivia), Corniolo, Sbornia, Accorse da Accorgere, 


Porse da Porgere, Scorse da Seorgere, Torse da 


Gli O che poumnl prenéer. un ee 
come Cuore, Core, e le parole della regola se- 


ha 


if 


4 
be 
oe 
4 
z 
5 
Me 
£ 
e 


é , 
oe er ve 


— ajoni ‘sincopate in orno dei agility come Amorno, 
Andorno e Sinili. 


Davanti a 8, ece. 


“~ 


> 


§ 82. Davanti a S nelle parole piane abbiamo 0. — 


_ Ej. Acetosa, Amoroso, Dannoso, Nascose, Rispose, 
Gelosi, Rosa (prurito). 
Hecezieni: Cusa, Coso, Dofe, Dofa, Efofo, Iofa, 


* Chiofa, Glofa, Ofo, Poso, Posa, Profa, Rofa (fiore) 


= 


_ @ Rofo per Rofaio, Spofo, Uofa, e nomi greci in oft, 


come Amaurofi, Apoteofi, Metempsicofi, ece. 
a  § 83. Davanti a S nelle {dricciole abbiamo O. 


_ Ej. Rofolo, Pofola, Simpofio, Depofite, Propofito. 


_  § 84. Davanti a due 8 abbiamo 0. Ef. Dusso, 


< 
4 


4 - 
pees! 
*/ 


Fosso, Fossa, Fossi, Grosso, Mossa, Usso, Percosse, 
_ Possa. 
Eecezioni: Rosso, Réssola, Tosse, Fossi e le altre 


 -yoci del verbo Essere. 
§ 85. Davanti a 8 impura abbiamo 0. Hi. An- 
 goscia, Appusta, Bosco, Chioseo, Coscia, Costa, Im- 


posta (affisso), Impusta da Impostare, Posta, Nostro, 

p er Tosco (veleno). 
_ Eecezioni: Agosto, Condscere, Fosco, Mosca, Mé- 
scio, Mosto, Mostra, Mostro; Posta e Posto da Porre, 
 cosi Imposta (tassa), Proposto (che altri mette nella 


4 regola), Tosco per Toscano, Fosti e simili, voci del 
verbo Essere, e quelle di Rispéndere, Nascéndere 
_ @ derivati. 


§ 86. Davantia T abbiamo 0. E\. Devoto, Gota, 


_ Gotto, Indotto (non dotto, ignorante), Lotta, Nota, 


Rota, Remota, Immoto, Dote, Civtola, Nottola, Grot- 
ta, Dotio, Loto; Voto, contrario di Pieno. 


9 Eccezioni: Nipote, Poto da Potare, Voto, Botro, 


2 Weer 


oe OE Sara Se 


eae geuiin COE Ridotto e Li Ss 


rivati. 
§ 87. Davanti a V abbiamo 0. Ei. Piove, Prov? 3 
Giove, Povero, Manovre, Trovi, Ritrova. 
Eccezioni: Dove, Ove e derivati, come Altrove ; 
Cova e Covo, Giova, Gidvane, Giovo da Giovare, ‘ 
Ricévero, Rovere, Rovo, Sovra. : 
§ 88. Davanti a Zeta e Zeta abbiamo I’ VU. KE. 
Abbozzo, Bozza, Bozzolo, Moggo (della rota), Ozio. 
Eecezioni: Gozzo , Mozzo (da Mozzare, e II ra- 
gazzo o Yomo di stalla o di nave), Pozzo, Rogge, 
Singhiozzo, Soggo. 


. 


DELL’ESSE © ESE, ASPRA E DOLCE. 


§ 89. L’esse, aspra, 4 un suono sibilante. 
L’esse aspra nella nostra scrittura @ §, 8, S, s; 
Vefe, dolce, & S, |, S, f. 


Di questa consonante in principio di parla. 


§ 90. In principio di parola abbiamo l’esse aspra- | 
Ki. Sole, Sento, Signore. “a 
Senz’eccezioni, davanti a vocale, 


Dell’ esse in compofizione. 


§ 91. E non varia la sua natura per aggiunte 
che soffra di prefissi, 0 per altre compofizioni: cos; 
da Sapere, Risapere; da Solvere, Risolvere; cosi Gi- — 
rasole, Dicesi, Facciasi. 3 

Kecezioni: Bifaccia, Bfangue, Filofofo, Profun. ¥ 
twoso. 


- 
Del’ S déppia. i. 


§ 92. HB aspra l’ § quando 8 ddéppia. EK. Nesso, a 
Rosso, Posso, Mossi. e 


Be 


i ‘i 


=  Dell’?S dopo consonante. 
§ 93. E aspra quando viene dopo un’altra con- 
sonante, e prende identico suono di zeta. Ef, 
Arso, Elsa, Penso, Sversato. 
Davanti a consonante. ; 
§ 94. Davanti a consonante, e specialmente da- 


vanti a c, f, p, q, t, @ aspra. Ef. Scotere, Scemo, 


Sformare, Spezzare, Squilla, Stella. : 

Davanti alle altre consonanti 4 un suono in 
parte aspro, ma pit inclinato a dolcezza. B\em- 
pio: Sbattere, Sdoleinato, Sgolarsi, Sméttere, Sno- 


dare, Svogliato. 


Nelle terminazioni in €80, ese, est, esd. 

§ 95. Nelle terminazioni dopo un e, 6 aspro. 
Ej. Spesa, Arnese, Mese, Reso. 

Eccezioni: Blefo, Chiefa, Cortefe, Crimenlefe , 
Francefe, Lefie Lefo, Marchefe, Obefo, Paefe, Pa- 
lefe, Tefi, e tutti i greci\mi simili e i nomi propri: 
Agnefe, Chersonefo, Crefo, Iefi, Lachefi, Teresa. 


Nelle terminazioni in oso, osa. 


§ 96. Nelle terminazioni in oso, osa, che anno 
cioé l’o chinso, I esse @ aspro. E{. Pawroso, Ritro- 
so, Ritrosia, Bramoso, Bramosia. 


Dopo le sillabe Ra, Re, Ri. 
§ 97.Dopo le sillabe Ra, Re, Ri @ aspra. Hi. 
Rasoio, Residuo, Riso. 
Eccezione: Rafente, Réfina, Rifico, Riftpola. 
De S in set verbi. 


§ 98. L’ esse nei verbi: Chiudere, Nascondere , 
Porre, Rimanere, Rispéndere, Rédere e derivati, e 


asp a EN N Us SCOsi, - Nascose 0, G 
‘ -Rimase, Bubpate, Posa, Riposo. 


Eecezioni: Davanti alle sillabe i 0 iz ‘tex non 


 giano, naturalmente , iniziali). E{. Depofito, ie 
— positi, Appofizione, Gomspoiaiona; ece. 


In af, if, uf. 
§ 99. & dolce tra un’a, un i, un’u e un’altra vo- 
cale. E\. Afilo, Afolo, Bafe, Bafilica, Oifoie, Fi- 
farmonica, Mufo, Paufa, Ufo, Zeufi, Hvafe, Invafo, 


_ Assisi, Fufo da Féndere, Uccifo, Derife, Persuafivo, 


Trrifiwo. 
Hccezioni: Asino e derivati, Asintote, Casa, Chiu- 


si, anche la.citta. Fuso, per filare e derivati, come — 


AFFUSOLATO, FUSOLO, Musulmano, Naso e derivati, 
compreso ANNUSARE, Parasito, Pisa, Pisani, Pi- 
sello, le voci del verbo Ridere , eccettuato Irri- 
fione e Derifione, che appartengono alla regola 
terza, Susino e Taso, coi suoi derivati, come INTA- 
SARE. Pit le parole della regola settima e ottava. 


Nelle iniziali efa, efe, efi, efo, efu. 

§ 100. B dolce tra un ¢ iniziale e un’ altra yo- 
cale. E{\. Efame, Efercito, Hyfistenza, Hfonerare, 
Efumare. Ben inteso anche se vi si apponga un 
prefisso, come Inefordbile, Inefatto, ecc. 

Davanti a I seguito da vocale. 


§ 101. B dolce lesse se precede un é seguito da 
vocale. Ki. Ambrofix, Defio, Mefia. 


Kecezioni: I derivati dagli aggettivi in oso, Ki. 


Gelosia, Bramosia. 


Nelle definenze in efima, efimo, ofimo. 


§ 102. Nelle definenze, ciod tra un 6, un oe 
ima, imo, e i plurali ime, tmi, & dolce: cosi efima, 


fe A Dr, | “ Contesina > ee 
ar mn, a, Cosimo. re a 
ss Dopo le iniziali bi, ci, di, mi, tre, tri. 


«$103. Dopo le iniziali bi, ci, di, mi, tre, tri e * 
_ -un’altra vocale é dolee, se esse non siaderivata = 


da un’iniziale secondo la regola. H(. ide sane Ci- 
falpina, Difonorévole, Mifantropo. 


« 


Re. Nella iniziale cef. +s 2 
3 § 104. EF dolce Vesse nelle parole comincianti in 
 —— eef. EN.: Céfare, Cefoie, Cefura, Cefello. e 
ee Dopo Viniziale De. 


§ 105. E dolce VY esse dopo la sillaba iniziale in a 
De. E\. Deferto, Defio, Defolare. , 
Eecezioni: Desiderio e derivati, e le parole in 
cui il De sia un prefisso, come Desimere, Desistere, 
derivate da Simere e Sistere, in cui ’esse rimane 


__aspro per la regola, § 90 91. Séguono la regola ; 
Defolare e derivati, quantunque da Solus, forse ny 
perché non si confonda il Solo con Solo (suolo). 4 

<n Dopo Viniziale Me. f 

$106. EB dolce dopo la sillaba iniziale Me. Bj. 4 
_- -Mefere, Mefenterio, Mefopotamia. ( 
Z aa Eecezioni: Mese e derivati per la regola, § 109. va 
eS 

Dopo V iniziale Pr. Be 

§ 107. EK dolce dopo Viniziale Pro. Ei. Profa, Pro- ag 
fodia, Profit. 3 
Eecezioni: Proseguire, per la regola, § 90 e 91, en 

ay D’aleune parole speciali. , 

y -§ 108. E finalmente nelle parole Cofacco, Greo- ; 

foto, Deferto, Definare, Definenza, Defire, Defolare, fs 


‘Gah: Visa ay Léfina, Mofaico, No) ‘oc mio, Ofan- 
na, Pofola, Pofoliera, Pofolino, Prefente, lee = 
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Prefuntuoso, Prefunzione, Quefitv, Rofolio, er 
Teforo, Tofare. 


TL’ esse dolce dal D latino. 


§ 109. Dal D latino viene in generale l’efe quando 
non ci sia qualche ragione pit forte che I’ impe- 
disca. Da Invadere, Invafo; da Ledere, Lefo, Illefo; 
da Hsplodere, Esplofe, Esplofivo; da Persuadere , 
Persuafe ; Persuafivo; da Uccidere , Uccifo. Da Aec- 
cendere e Prendere si fa Acceso e Preso; perché 
cd Vn avanti che in generale da l’esse (aspra); 
da Rédere fa Roso e Rosa per distinzione da Rofo 
e Rofa. 


DELLA ZETA @ ZETA. 


Delle Zete, dolce e aspra. 


§ 110. La zeta 4 un suono aspro o duro simile a 
un ¢s, come Pozzo, Forza; la geta & un suono dolce 
simile a un ds, come Brongo, Gongo, Zolla. 


Della Zeta. 


§ 111. In generale abbiamo zeta quando viene dal 
latino, e specialmente dal ¢, dal c, o dall’s. Da 
Avanti, Avanzare; da Arretio, Arezzo; da Linteolo, 
Lenzolo; da Nuptiw, Nozze; da Mitio, Mezzo (fra- 


dicio, troppo maturo); da Piteo, Pozzo; Puzzo da 
Putor; cosi Capézzolo da Capitolo; da Platea, 


Piazza; da Paldtio, Palazzo; da Pretio, Prezzo, 
da Rotulo, Rizzolo; da Coridcea, Corazza; da Cal- 


ceo, Calea; Scalzo e Calzone; Terrdceo, Terrazzo; 
da Bombice 0 Bombicio, Bozzolo; da Lynce, Lonza; 


da Deliciv, Delizie; da Specie, Spezie; da Radica, 


Razea (stirpe); Cozzare da Co-icere; da Cucio, 


. 
- 


“ 


the a Strivio o Struthio, Biedloey} 3 da Matico, 
Pes. a Mutilo, Mozzo e Mozzare; da Luce, Luzzi, 
- e Barluzzo, di qualche dialetto,e il Briezico ita- 
- liano. Cosi da Sulphur abbiamo zolfo; da Synpho- 


nia, Zinfonia; da Succharo, Zucchero; da st, Zitto 


¥ 


che in altri dialetti @ Citto (e il c, com’ abbiamo 


_ Visto, si scambia con la zeta); da Thio, Thia, Zio, 


Zia ; da Spatiari; Spazzare; da Stantia, Stanza, 


_ Stanziare, ecc. 


arog hh it 
E 


§ 112. La geta viene invece dal d latino o dal g 
0 da parole straniere, come da Sudicio, Soggo; da 


; _ Ordeo, Orgo; da Medio, Meggo (meta); da Modio, 


 Modiolo, Moggo; da Radio, Raggo; da Rude, Rog- 


- g0; da Idiotico, Zotico; da Ardea, Garza; da Car- 


Bi ai <i Reo Aa 


dare, Gargare; da Pendere, Pengolo; da Prandio, 
Prango. 

Cosi per il g da Agenda abbiamo Azienda; e 
dove si vede che possiamo in qualche modo cam- 
biare col g la zeta, 6 dolce. Gréggio e Greggo; 
Gitggiola e Ziggola; Belgoino e Belgiuino; Zeloso 


e@ Geloso. Cosi Arzigogolo da Argigogolo, metateli 


di Rigigogolo da Rigirare. 
§ 113. Nelle parole non derivate direttamente 


_ dal latino schietto, ma dal greco o altra lingua 


forestiera, 0 latine venute a noi per mezzo degli 


 stranieri, come Amaggone, Azzimo, Argillo, Lagze- 


rola, Gargone, Laggerctto, Laggerone, Magazzino, 
Rongino, Zero, Zafferano, Zabaione, Zaino, Zirlo, 
Bozzo, Bregga, Buzgo, Friggo, Gaga, Gazza, Ghiri- 
bigzo, Ghivggo, Lacchezzo, Zogga; non che le ter- 
minazioni dei verbi iggave, che vengono dal greco 
‘tziv, come Greciggare, Poetiggare, che si cambiano 


anche col g come Patriggare e Padreggiare, Lati- 


niggare e Latineggiare; Agoto, Aggardare, Bargelletta, 
Battezgare, Bagga, Bazzar, Bizgga, Bogzima, Oriz- 


o ‘DELLA ZETA Sot intially Be cy a] ‘OR 22" 
; Pe 
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gonte, Zeffiro, Zelanda, Zelo, Zeta, Zigoma, Zena. 
Ma volendo anche senza le etimologie dare una 
regola della geta, diremo: 

a) che 6 dolce o aspra quando deriva da una 
parola dolce o aspra; cosi da Ldaggaro abbiamo 
Laggeretto, Laggerone; da Pozza, Pozzdnghera; da 
Brongo, Brongista, Brongiere; da Soggo, Soggura; 
da Frizgo, Friggare; da Carrozza, Carrozzone, Car- 
rozziere; da Tizzo, Tizzone, Attizeare, Scatizzare, 
Stizza, Attizzare. 

b) che é aspra quando viene dopo una conso- 
nante. Hi. Avanzo, Filza, Calza, Quarzo, Milza, Alzo. 

Reeezioni: Argigegolo, Argille, Bargelletta, Bel- 
guino, Bengina, Bengolina, Bongo, Brongo, Calen- 
yolo, Dongella, Gango e Ganga, Girongare, Gongo, 
Mango, Margocco, Orzo, Orgola, Orgaiolo, Orga, 
Romangina, Romango, Rongino, Rongare, Scorga, 
Sfargo, Sgarga, Vergino, Zangara, Zéngero, Zongo, 
e quelle che senti potér venire da un d, esservi 
un d@ o cambiare con un d: Argente e Ardente, 
Fronguto da Fronda; Orgo da Hordeo; Pengolo 
da Pendere ; Prango da Prandio; Vergura da Verde; 
e quelle che vengono dopo la sillaba Gar, come 
Garza, Gargone, ece. 


Davanti a ta, te, to. 


§ 114. Davanti a ia, te, to 8 aspra. El. Adbazia, 
Giudizio, Primizie, Pazzia, Zio. 

Hecezioni: Agienda, Nagidnzio, e tutte quelle 
derivate da geta dolee; come da Romango, Ro- 
mangiere, Prango, Prangiamo (V. regola 113 a). 


Dopo Vaccento tonico. 


§ 115. Dopo Paccento tonico 8 aspra. Ei. Nozze, 
Pozzo, Lazzi, Mezzo (fradicio), Mozzo (mozzato, o 


= 


ra sig i < 
codeaal® 5 pees ‘Bazza, Bigga, Bos. 


_~ _ Agia, Boggo, Bregza, Frizggo, Gaga, Gagga, Gheggo, 


; fi elt A ti a. el 'e 
Fee, A 
, * 

i> > ad 


-  Ghiribiggo » Ghiogzgo, Grezzo. Lapiflagguli (anche 
" aspra), Lazzaro, Lazgzo, Lego, Meggo (meta), Mogzo 
(della rota), Oleggo, Ragga (pesce), Raggo, Rezgo, 
Ribreggo, Rogga, Rozz0, Ruggo, Sozzo, Ziggola, Zogga, 
e le voci dei verbi della regola § 118 «. 


La geta. 


§ 116. Abbiamo geta: 
a) nelle eecezioni sopraddette e nelle perale 


_ @origine straniera (V. § 113); 


5) quando sta per g, 0 si pud gambiare con 
un g. Ej. Zinepro e Ginepro, Zanni e Gianni, Pa- 
triggare e Padreggiare ; 

ce) ne’ verbi terminati indggare che senza pre- 


fissi Abbiano pit di quattro sillabe all’ infinito, 


ag _ eome Armoniggare ; 


d) ne’ verbi derivati.da nomi ¢on zeta dolee; 
e) e nelle voci seguenti: Aggerola e Lazgerola, 
Aggimare, Agzurro, Baggana, Baggecole, Bazz6ffia, 
Bagzotto , Biggeffe, Buggurro, Dogzina, Gaggarra, 


—- Gagzella, Gazzetta, Imboggacchire, Laggeretto, Leg- 


gone, Magazzino, Meggule, Sgabugzino, Speteggare, 
_ Labaione, Zafferano, Zaffiro, Zagiglia, Zaganella, 
 Gaino, Zamberlucco, Zambra, Zangara, Zara, Za- 
vorra, Zebra, Zebedei, Zendado, Zeno, Zéngero, 


Zerbino, Zero, Zibaldone, Zibellino, Zibetto, Zibib- 
0, Zimarra, Zimino, Zirla, Zirlo, Ziro, Zigzania, 
LZiggola, Zolla, Zollo, Zongo, Zotico, ae 


——— 


Prrroccnr. — Grammiatica. 8 
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PARTE SECONDA. 


MORFOLOGIA. 


I. — PRELIMINARI. 
Il Genere. 
§ 1. Gli animali son distinti nei due sessi: ma- 


schio e fémmina. L’uomo 4a fatto questa distin- 
zione anche nelle cose, riducendole a maschili e | 


femminili. 
he Queste distinzioni si chidmano Generi; e ab- 
; biamo nomi di genere maschile @ di genere fem- 
minile. 


§ 2. I Greci e i Latini, e anche alcuni popoli 
moderni considerdvano e considerano alcune cose 
‘ come d’un genere né maschile né femminile; ge- 
| nere che si chiama Neutro. : 

§ 3. Noi chiamiamo invece di genere comune il — 
nome che appartiene a’ due generi, e pud esser 

; maschile e femminile. H\. Il cdrcere, La carcere. 
| § 4. Gli uomini che nel nome anno dato il sesso” 
alle cose, vedremo che non sempre lo danno agli — 
animali. 


a Il Nimero. 


§ 5. Le cose e gli uomini variano considerandoli 
come uno solo 0 come pitt d’uno. ee. 
§ 6. Quando si tratta d’uno solo, abbiamo il ni- — 
mero singolare; quando pit duno, il plurale. 


"the se§ 
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ene ee to ere 


Il. — DEI CASI. 


§ 1. Tre parti declinabili anno vari piegamenti 
che si chidmano Caji. 

I cali sono sei. Nominativo, Genitivo, Dativo, Ac- 
cufativo, Vocativo, Ablativo. 

§ 2. Il nominativo nomina la persona o la cosa, 


ne dice, ne determina il nome. 1L PADRE, LA MA~ - 
DRE comandano. PADRE € MADRE son degni del mas: _ 


simo ossequio. Qui é determinato chi é che comanda,, 
chi é degno d’ ossequio. Risponde il nominativo. 
alla domanda: Chi? Che? 

§ 3. Il genitivo indica la generazione, la discen- 
denza, la proprieta e simili. Il bambino é DELLA 
MAMMA. HF nativo DI NAPOLI. Risponde alla do- 
manda: Di chi? Di che? Di dove? 

§ 4. Il dativo dice a cui vien dato, attribuito, a 
cui vien diretta Vazione. HE. Obbedisci AL PADRE 


E ALLA MADRE. A ME lo dici? Vo A MILANO. Ri- 


sponde alla domanda: A che? A chi? Dove? 

§ 5. L’ accufativo indica V oggetto che riceve 
Yazione. E{. Il padre e la madre educano 1 FIGLI. 
Abita per wn mese TORINO. I FIGLI risenton Vazione 
della madre che educa; TORINO l’azione della di- 
mora, e formano V acculativo. Risponde alla do- 
manda: Che? Chi? Quale? 

§ 6. Il vocativo serve a chiamare 0 vocare come 
dicevan gli antichi. O BAMBINO, rispetta « tuoi ge- 


nitort. GI6VANI, amate la patria, lo studio, il pros 


simo. O PATRIA mia! Mi rivolgo al bambino, mi ri- 
volgo a’ gidvani, mi rivolgo alla patria; dunque 


Bambino, Gisvani, Patria, son vocativi. Risponde 


alla domanda: Che? Chi? 


As) 


DAI BUUNI GONSIGLI, DALLO STUDIO, DA LONDRA, 


son ablativi. Risponde alla domanda: Da che? Da 
chi? Di dove? 


§ 8. IL nominative si chiama anche Cafo retio. 


Gli altri si chidmano Cafi obliqui. 


I segni dei ca(i, oltre gli articoli, sono Di per 
il genitivo; A per il dativo; Da per l’ablativo. 


Cafo partitivo. 


$9. Non di rado a indicare una parte @’una cosa 
-O quantita indefinita s’adopra invece dell accu{a- 
tivo o del nominativo il genitivo. Dammit DEL 


pane. Ci & DEL vin bono. Ci son DEGLI esseri infelici 
a questo mondo. N’ é passato DEL tempo. Si danno 


DE’ cafi curiost. Ot volle DEL bono e DEL bello per 
quietarlo. Ce n’& DE’ libri da leggere, DE’ fatti da 
raccontare. 

’ Questo cafo partitivo 6 una delle molte finezze 


che Pufo 8 andato aggiungendo per precilare il © 


-discorso. Infatti Dar DEL pane non 6 Dar il pane. 


Far DEL bene e DEL male non 6 Far bene e male o | 


Far il bene e i male. Mi ci voglion DEI quattriné 
non 6 Mi ci voglion quattrini 0 t quattrini. Avér 
DELL’ drdine non 6 Avér érdine né Avér un érdine o 


qualche érdine. Avér DEL pregio non 6 Avér pregio 


né6 Avér un pregio 0 qualche pregio. 


Iii. —- DELLE PARTI DEL DISGORSO. 


§ 1. Le parole si ridicono tutte a nove classi, 
che si chidmano Parti del discorso. 


DALLO STUDIO. attendi profitto. Porno DALONDRA. 


ae erate 


= DELL LL) “PARTE DED. DISCORSO. | 
a BS daaste sono: 


1° Articolo. 6.° Avverbio. 

2.° Nome. 7.° Prepofizione. 
3.° Aggettivo. — 8.° Congiunzione. 
4.° Pronome. 9.° Interiezione. 
5.° Verbo. 


. § 2. Le prime cinque parti sono declinabili; le . 
__ altre indeclinabili. Declinabile vuol dire che si pad 
__—piegare, volgere a un’ altra terminazione. Da Ga-- 


_ samento faccio Casamenti; e piego la definenza a 


un’ altra. Si declinano: le parole dicendone ordi-- 
 natamente queste variazioni. La quinta, il verbo,. 


si chiama anche coniugabile, perché le sue forme 
: si congiiimgono in una specie d’elenco, per osser- 
_ varne il vario procedimento. 
: _ -§ 3. Il piegarsi o flettersi che fa una parola 
nelle sue declinazioni si chiama in genere Fles- 
stone. 
§ 4. Le altre quattro parti si dicono indeclina- 
bili perché non si alterano per variar di genere, 
di numeri e di cai. 
-§ 5. Quelle parti del discorso che séguono una 
_ medéfima regola delle altre della stessa famiglia, 
‘si chiamano ss aseneet 3 trregolart quelle che non la 
5. séguono. 
—-«§ : 6. Quella parte del discorso che agisce con- 
forme alle leggi della sua classe, si chiama pro- 
_ pria; quella che fa le veei d’un’altra, come per 
z ejempio, un aggettivo che fa da interiezione, un 
- ayverbio che fa da congiunzione e simili, si chia~ 
ma impropria. Cosi quella che abbia wn nome con- 
iP sitnie alla sua indole, o abufivo. Monosillabo pro- 
a prio e improprio. 


: ee om "pl Je 
DELL’ARTICOLO. _ 


IV. — DELL’ARTICOLO. 


§ 1. L’Articolo @ una giuntura del discorso, un 
piccolo arto, che sta davanti al nome, per deter- 
minarne i ca{i. IL libro, LA penna, UNO specchio. 
LA Commedia DELL’ Alighieri. L’articolo serve come 
la de{inenza dei latini a determinare i ca{i delle 
declinazioni. Quello che fu cacciato dalla fine della 
parola ricomparve in principio. 

L’ articolo pud ométtersi, e si omette, parlando 
delle cose in genere. Non vo’ seccature, Non ama 
metto scufe. 

Ma quando viene ufato, é sempre unito al nome 
‘o lascia interporre solamenté un aggettivo, un 
pronome possessivo 0 un avverbio. IL GI6VINE re. 
LE PERDUTE speranze. LA MIA citta nativa. LE VE- 
RAMENTE grandi meraviglie della Natura. Ma que- 
‘sto 8 pit raro. E non @ comune coi pronomi Co- 
stui, Colui. LA COSTUL sfacciataggine. 

Ci sono due specie @ articoli: Determinativo e 
Indeterminativo. : 


Dell Articolo determinativo e indeterminativo. 


§ 2. L’articolo determinativo serve a determinare 
Videa; e se non la specifica, ne esclude perd ogni 
indeterminatezza. Se io dico: Dammi Iu libro, in- 
tendo esprimere che voglio il libro in questione, 
quello determinato. Dicendo: Dammi un libro, ac- 
cenno pili vagamente l oggetto, non determino 
quale. 

§ 3. L’ articolo determinativo @ Il, Lo, che fér- 
mano l’uno e l’altro la prima e la seconda parte 
del pronome latino Iillo. Il-lo; ujato vicendevol- 
mente secondo le circostanze. 


t Parhiesle Nadal é Uno, preso dai 


-numerali. 


§ 5. Eeco Varticolo nella sua declinazione. 


MASCHILE. ~ FEMMINILE. 
Nom. Ul, Lo. La. 
Genit. Del, Dello. Della. 
Singolare ( Dat. Al, Allo. Alla. 
Accuf. Ul, Lo. La. 
Abl. Dal, Dallo. Dalla. 
Nom. I, Gli, Li. Le. 


Genit. Dei, De’, Degli, Delli. Delle. 


-Plurale 2 Dat. Ai, A’, Agli, Alli. Alle. 


Accuf. I, Gli, Li. Le. 
Abl. Dai, Da’,Dagli, Dalli. Dalle. 
§ 6. Nei ca{i obliqui é unito a Di, A, Da. Nei 
versi ijano anche scriver separatamente A la, Da 
la, ma non é comune, e potrebbe essere equivoco. 
§ 7. L’articolo s’unisce anche con altre prepo- 


{izioni: per elempio unito a In, Su, Per, Con, fa: — 
Nel, Sul, Pel, Col, e i plurali Net, Sui, Pei, Coi. 


Dei Segnacafi. 


§ 8. Invece dell’articolo s’tijano come segnacali 
al genitivo, al dativo, all’ ablatiwo, le parole Di, A, 
Da, che vedremo alle prepo(izioni. 


Del? Ufo delV articolo. 


§ 9. Larticolo Il si uja tanto al singolare che 
al plurale, davanti a qualunque consonante che 


non sia efe 0 esse impura, zeta o zeta o Gn. Hi. 


IL mio amico, IL tuo quaderno, I cavallo, IL 
Sigaro, IL re, I signori, I poveri, I buon, 1 cattivi, 
I prefuntuosi. 

§ 10. Solamente dayanti a Dei, plurale di Dio, 
non si uja J, ma Gli. 


§ 11. ‘Varticoto Lo si ala tauito a pes e 
al plurale, davanti a @n, alle esse impure, alle gete, 
e a vocale; in questo gafo spesso apostrofato.. Hf. 


LO gnorri, LO scampo, LO gelo, LO zicchero, GLI 


sparvieri, GLI studi, L’amico, GLI amici, L’dnimo, 
GLI eletti. 

§ 12. Ripetiamo: si uja davanti a Dei; e si dice 
Gli dei, e non I dei. 

§ 13. Gli non si uja apostrofare che davanti a 
un altro i. aL’ ingegni; GL’ Italiani, perché davanti — 
a unaltra vocale non avrebbe suono molle, e nella 
scrittura comune manca la distinzione del Gi. H 
vero per altro, com’ abbiamo gia avvertito, che 


tanto si potrebbe leggere Gl’idoli col suono molle 


cs = 


! 


di Zgli come col suvno duro di Negligente. 

Davanti alle esse impure o alle gete si uja an- 
che Li. Hi. Li scorpiont, Li guavi. 

§ 14. Il femminile Za davanti a vocale comune- — 
mente s’apostrofa. L’Itdlia, L’eroina, L’opere. 

§ 15. A volte viene ulato il pronome inyece del- 
V artigolo. K\. QUEL libro non mi piace. QUESTO 
fiore sita. Ma abbiamo gid detto che Varticolo non 
6 che un pronome. 

§ 16. Altre vulte abbiamo pur detto che viene 
ufata la prepofizione. sola. Da paefe a paefe ci corre, 
da wmo e uvmo anche. 


Dell Ufo speciale dell’ articolo. 


§ 17. L’articolo determinuativo al nominativo s’a- 
dopra a indicvazione di tempo, per Nel. 1L giorno 
che st condbbero. Li anno che andd soldato. LA mat- 
tina avanti che lo trovasse. Oi andat IL mese passato, 

Fa anche sottintendere: Anni. PB swi sessanta. 


BD nei dicivtto. Proverbio. Fino a’ quaranta si ride Be 


e st canta: da’ quaranta in la mi dol qui e mi dolla. 


ve 


v7 eet Dell’ Articolo indeterminato. | 


§ 18. L’articolo indeterminato Uno: si tronca’ sirlan 

a --yanti a vocale e a consonante, eccettuato Gn, le esse 
impure e le gete. Un prepotente, Un sollievo, Un 

- rumore, Un onore, Un. amico, Uno strwmento, Uno — 


_ stolto, Uno gnomone. ae 
Nei nomi maschili non si apostrofa mai. Se ee 
Davanti a un i seguito da vocale si tronca ra~ = 

 ramente. Uno iato, Un. iato, Uno Ionico. Nei nomi ie 

Z  femminili si tronca e si apostrofa davanti a vo- 
gale. Un’eternita, Un’ invidia, Un’ alterigia. ; = 
-- § 19. L’articolo Uno non & plurale.In vece sua, 


al plurale si uja comunemente Dei, Degli, Delle, » 
 Aleuni, Aleune. Hi. Aleuni saggi dicévano che la 

——-verita @ in un pozzo. Oi sono: degli. uomini. che for- 

a mano da sé ostinamente la propria infelicita. 


a V. — DEL Non. ge 


«1, nome é la parola che indica. una persona. as 
oO una cosa. J 

_ § 2. Pud indicare la sostanza o la qualita, 
Se indica la sostanza, si chiama sostantivo. Bj. 
Il pane, It vino, Il libro, It cielo, It mondo, La . 
stanza. Pietro, Casa, Leone a. 
Se indica una qualita inerente al nome, si chiama — Fe. 
* ici » perché le qualita son cose che si ag- 44 
_ gitmgono alla sostanza. Il pane rRuSeO, II vino a. 
ss ‘YVEGGCHIO, II libro DIVERTENTE, II ciclo SERENO, (oe 
Il mondo BUGIARDO, La stanza BUIA, Pietro stU- es 
Be sao, Casa PATERNA, Leone GENEROSO. _ ee 
-§ 3. Tutte le parti del discorso possono. esser 
- ridotte e considerate come sostantivi. Proverbio: 
‘Il Se, i Ma e il Forse é tl patrimonio dei min- 


chiont. Qui vengon sostantivati Se, Ma, Forse. ne ae 
nostro Io, L’Io, dicono i filofofi, sostantivando il 
pronome personale. | “2 


& 


Delle varie specie di sostantivo. Fs 


iy § 4. Il sostantivo pud esser considerato tal e “4 
quale e colle sue qualita, e allora 6 concreto. 
CESARE é magnanimo. L’uomMo é virtuoso. Il TAYO- — 
LINO d’ebano. 
p 


E § 5. Oppure si pud astrarre una sua qualita, e 

‘i considerarla da sé, e alloraé astratto. La MAGNA- 
§ NimITA di Carlo. La vintv degli uomini. “a 
x § 6. La sostanza pud esserci realmente o figu- : 
4 


. 
 ratamente; il nome non cambia, perché nella no- 
stra mente risp6ndono nello stesso modo. Anche _ 
f VYimmaginario possiamo figurarlo reale. Cosi son 
nomi concreti tanto Monte, Terra, Mare, come 
Dio, Spirito, Anima, Ora, Tempo, Angelo. 

§ 7. I. sostantivo pud esser proprio d’una data 
+ persona o famiglia 0 cosa, e si chiama nome pro- 
prio. K\. Pietro, Po, Petrarca, Monvifo, Buropa. 

§ 8. I nomi propri si scrivon sempre con le 
maiuscola. 


ere Ce ae gen en 


Del nome proprio e del casato. 


§ 9. 1 nome proprio d@’ una persona si scrive 
a Sempre prima del suo casato, e scriverlo dopo & 
\ uno spropofito grossolano che fa parere idioti an- 
: che a non essere. Torquato Tasso, Francesco Fer- 
m* rucci, Pietro Micca, Oiro Menotti. 

% § 10. Infatti il nome esprime la persona, il ca- 
en sato, la famiglia. Ciro Menvotti vale come Ciro della 
7 famiglia Menotti. Sarebbe ridicolo scrivere Famiglia 
Menvtti Ciro. Parra ugualmente ridicolo se scriverai 
Menotti Ciro. Alighieri Dante, Petrarca Francesco, a 
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-* Oabilounis. Guido, - Bocctecio “Giovanné, Aniello 
_ Mafo nessuno lo direbbés solamente perché nes- 
suno dei nostri vecchi fu mai cosi.... irriflessivo - 
_ da scriver il suo casato prima del nome, di to- 
gliere a sé stessi il diritto della precedenza de- — 


clinando la propria individualita. 

§ 11. I nostri vecchi del medio evo (e durarono 
fino al Cinquecento) spesso tralasciavano il nome 
della famiglia. Mettevan il nome del paefe nativo 
dopo il proprio, per distinzione. Oino da Pistoia, 


Leonardo d Arezzo, Leonardo da Vinci, Raffaello — 


da Urbino, 0 mettévano, come anc’oggi il popolo, 
il nome del padre. Cola di Rienzo, Michel di 
Lando. 

§ 12. In Francia chiaman prenome il nome di per- 
sona, appunto perché va avanti al casato, e le 
nazioni civili non t\ano posporlo. Neanche un oste, 


che 6 un oste, ne’ paeli civili oferebbe fare, dici 


pure un catalogo, coi casati prima. Guardati dun- 
que da questo vizio volgare d’Italia, perché non 6 
caluale, né pedantesca la régola de’ nostri vecchi e 
del mondo civile. H te ne addurremo le ragioni 
principali, con tanta pit insistenza perché questo 
é uno di quegli errori che solo agli sciocchi pud 
parér piccolo. 

§ 13. Registrare il nome prima del casato 6 cosa 


naturale, perché chi & chiamato a rispéndere e 


a firmare, risponde e firma per conto suo e non 


della famiglia, senz’ una speciale dichiarazione, 


perché ognuno é figliolo delle sue azioni, e la fa- 
miglia non pud venire che in second’ 6rdine. Il 
pronome Jo sara sempre il primo pronome; e se 
ti domandiamo chi sei, tu, non la tua famiglia 


devi esser nominato per il primo. 


§ 14. Oltre a questo, necessita vuole che il nome 


4 a 
“SS 
: a 
> a) 


en 


1 ‘¢ 
Zo 


ny 


4 
a aay 


Ea ae 


se qual & Paltro, e non far confufioni. 
§ 15. Ci sono dei casati, e non pochi, che sono 


. purie sémplici nomi: Marcello, Ernesto, Giovanni, — 


Ambrogio, Pio, Rocco, Onofrio, Nino, Nocentino, 
Nardo, ece. 

Ora se a te o a me viene una lettera firmata 
Ernesto Marcello, Ambrogio Pio, Giovanni Preole, 
-Hzio Colombo, tu e io abbiamo diritto alla prima 


persona potra essere Vino Onofrio, un’altra Onofrio 

z Nino, e non & nessiin diritto né dovere né I una 

x né laltra, di conféndere o barattare il proprio 
individuo. © 

Aggiungi. Uggi ula metter per nome proprio 

addirittura dei casati. Tu e io abbiamo: piacere 


di sapere uno che si firma Menvtti Garibaldi, 


Garibaldi Mazzini, a quale famiglia appartenga se 

& Menotti della famiglia Mazzini, Mazziné della 

a famiglia Garibaldi 0 viceversa. Non é mica lécito 

@ obbligarci a far ricerca delle fedi di nascita o 

di chiedere informazioni a municipi o a privati 

per scoprire quello che dev’esser chiaro a pi 
vista. 

§ 16. Se accade q@’ avere a scrivere i casati in 


alfabetico “(Ghe altrimenti sarebbe senza senso co- 
mune) transeat che si scriva prima il casato per- 
ché le persone vengon cosi a esser messe famiglia 


proprio non semplicemente di séguito, ma tra pa- 
rente{i, o tra due virgole, anche perché ci sono 
dei casati doppi, che altrimenti si potrebber con- 


- . A | 5 > ee 
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an "aelien persona si scriva. saka eee rae er- ; 
ss gh6 molti essendo i casati venuti dai nomi di 
aay 2 persona, @ bene condscere alla prima qual é l’uno, ‘3 


di sapere qual é il casato e quale il nome. Una — 


> € ' y 
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un elenco, dato che quest’ elenco sia per érdine ~ 


Pr. Pes 


per famiglia. Avvertirai perd di segnare il nome 


e casati o Bae nomi; ma se avrai nell elenco 


- gcritto Mussato (Silvio Alberto) o Mussato Silvio 


{Alberto), mi avrai evitato lequivoco. 

Evita poi la strana maniera di scriver i nomi 
e i casati intramezzandoli coi titoli di profes- 
sione, onorifici. Prof. Leonardo cav. Ippoliti. Quali 


che il povero signér Leonardo Ippoliti avéssimo 


da considerarlo professore come Leonardo, e @a- 
valiere come Ippoliti! e via discorrendo. Sono 
pure e sémplici ridicolaggini. 

§ 17. I nomi propri di persona anno il genere 
del sesso, qualunque sia Ja termimazione. Gosi: 


Enea & maschile, Didone e Saffo femminili, per la 


ragione naturale. 

I nomi propri d’uomo non prendono I articolo. 
Francesco dice, Céfare fa, comanda; quelli di donna 
nel linguaggio familiare lo prendono, se non si 
tratti di personaggi elevati. Ricordati di me che 


son la Pia, dice la Pia de’ Tolomei a Dante. Do- 


man verra V Antonietta. Margherita di Sawia. Co- 
stanza madre di Federigo secondo. 
§ 18. Quando s’accenna o si parla d’opere che 


_ portano un nome proprio si mette larticolo tanto 


a’ maschi che alle f6mmine. La Francesca da Ri- 


min e Il Farinata di Dante, LT’ Aida del Verdi, 11 


Simone Boccanegra. 
§ 19. I casati prendono Varticolo. Il Talini scri- 


_ vera domani, Il Morelli fa un altro quadro. 


L’ articolo salva da equivoci. Parola venuta da 


’ Machiavelli & diverso che Parola venuta dal Ma- 


chiavelli. Poi, anche qui @ da notare che per i 


 molti casati eguali a’ nomi, Varticolo distingue 
subito, e precija. Quando tu dici: Il Giérgio, m’ai 


abbiamo tanta casa iy son 


dena. 

Se dunque quest’ articolo giova, & molto ben 
fatto tenércisi sempre. Solamente per qualche 
casato di persona illustre I’ ufo 4 fatto eccezione 
considerandoli forse come nomi. Ej. Garibaldi , 
Cavour. 

§ 20. Inomi propri di citté anno il genere fem- 


minile perché vien appunto sottinteso citta; op- — 


pure anno quello designato dalla terminazione 
secondo le declinazioni: femminili se terminati 
in a, maschili in o e in ¢. Cdiro é perd sempre 
maschile. 

§ 21. I nomi delle citta non prendono I ar- 
ticolo. 

Fa eccezione La Spezia, L’ Aia, Il Cairo e po- 
che altre. 

§ 22. Le ifole anno per lo pitt il genere femmi- 
nile, e son senz’ articolo, Corfu, Rodi: le grandi 
europee lo prendono, La Sicilia, La Corsica. 


§ 23. I nomi di Stati, di province e di nazioni — 


terminati in a son femminili; maschili se terminati 
in altra lettera. E\. La Francia é generosa. L’ Itilia 
é madre di legge e di giustizia. Il Brafile é grande. 
Il Portogatlo fu fecondo di viaggiatori. 


Fanno eccezione Il Bengala, Il Canada, Lo Sciva — 


e pochi altri. 


e sémplici; e come al solito P articolo distingue. e 
Garrara non & Il Carrara; Modena non @ Il Mo- 


ne oe ee or 
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§ 24. I nomi dei laghi e dei monti sono ma- 


schili, qualunque terminazione Abbiano. Jl Garda, 
It Giuwra, Il Cimone, L’Imalaia, Il Malia. 

Fanno eccezione pochi, come Le Ande, La Custa 
Voro, La Maiella, La Sila, 


Si Esecttaane Il Volga, Il Mella, Il Niagara, 


_ © Adda, Il Pescara, L’ Onega, La Sieve e pochi 


altri. 

Anche La Piave, La Brenta, son comunemente 
femminili; ma son pur fatti maschili. 

§ 26. Alcuni nomi propri diventano femminili 
prendendo la terminazione in a. Francesco, Fran- 
cesca; Giufeppe, Giufeppa; Giovanni, Giovanna; 
Emilio, Emilia. . 

-§ 27. E cosi le loro qualita, professione o con- 
dizione: Servo, Serva ; Scolare, Scolara, Cameriere, 
Cameriera; Figliolo, Figliola; Zio, Zia; Cugino, 
Cugina; Amico; Amica; Professore, Professora; 
Rammentatore, Rammentatora; Stiratore, Stiratora ; 
Traditore, Traditora. 

Alcuni di questi si cambiano in trice. E\. Pittore, 
Pittrice ; Imperatore, Imperatrice. 

Alcuni, cambiando, prendono la definenza in 
essa. Poeta, Poetessa; Medico, Medichessa; Pro- 
feta, Profetessa ; Duca, Duchessa; Conte, Contessa; 
Dottore, Dottoressa. 

I nomi terminati in sta e cida non cambiano. 
Ef. Omicida, Infanticida, Artista. 

Cosi i nomi in ante e in ente. Cantante, Parente, 


~ Amante. 


EK inomi che indican la patria, terminati in 
ese o efe. Un francefe, Una francefe; Un torinese , 
Una torinese; Un milanese, Una milanese. 

Cambiano col cambiar del sesso altri. E{. Ma- 
schio, Fémmina; Uomo, Donna; Padre, Madre; 
Fratello, Sorella; Re, Regina. 
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8 28. 3. Tutte pant: qiialtear ‘notate x potendo. 

- in comune, appartengono alla classe dei_ nomi eo ‘Se 

muni. Il nome conwme appartiene infatti a tutti 

glindividui del medé{imo genere e della medétima 
specie. Foglio, Anello, Uomo, Cavallo, Lago, 

_ Fiume, Genero, pres ,» Cognato, Parente, son Bs . 

nomi comuni. 


4 - Dei Nomi collettivi. 


§ 29. Alcuni sostantivi che significano una rac- 
colta di persone o di cose si chidmano nomi col- 
lettivi. E\. Efercito, Popolo, Gente, Gregge, Gol- 
i$ legio. 

§ 30. Alcuni di questi nomi.a volte s'accordano 

col plurale. 0’ era nella strada tania gente che ru 

moreggiavano. Ma non si direbbe IZ collegio erano— ; 
in villeggiatura. Il popolo erano malcontenti., o ee 
simili. 4 

§ 31. Il genere dei nomi 6 maschile, sfommielilé, eyag 
comune, Ef. Pietro, Orto, Cammello, Deferto, Pe" 
lago, son maschili; Prsilia, Stanza, simprersiy Pen-_ 
na, Lettera, son femminili. ae 
PSs § 32. Se appartengono a tutte due i generi si 
chidmano di genere comune. K\. Careere, Trave, ‘- 
ai Gidvane, Artista, Cantante, Nipote. . 


Delle Declinazioni del nome. 


§ 33. Le declinazioni del nome, aggettivo e so- _ 
stantivo, son cinque: Sie 
; I* singolare in A, plurale in 2. Ej. Rosa = 
=, Bdfe; 
ey II. singolare in A, plurale in J. Ej. Poeta, 

— Poeti; 


hibri ; 

- IV. singolare in Ee J, plurale Io BD. Ei. Pa- 
drone, Padroni; Andalifi, Analifi; Specie, Specie; — 

V.* singolare e plurale indeclinabile, uguale, ~ 

~ _ di parole tronche. Ef. Virtu, Bonta, Caffe, Peg ie 
-. Po, Baggar. rent Z 


Singolare. 

mt Nom. la vittoria. _ Le vittorie. 

ey Genit. Della vittoria. Delle vittorie. - 
per Dat. Alla vittoria. _ Alle vittorie. 
—. Ageuf. Tua vittoria. Le vittorie. 
al Voor. O vittoria. O vittorie. 
a Abl. . Dalla vittoria. Dalle vittorie. 
tm 
ae: DECLINAZIONE SECONDA. 

= Nom. Ul poeta. I poeti. 

| Genit. Del poeta. | Dei poeti. 
Dat. - «Al. pocta. Ai poeti. 

Be . Aceuf. Il poeta. I poeti. 

x, Voce. O poeta. O poeti. 

> ~- Abl. - Dal poeta.. Dai poeti. 

¢ / DECLINAZIONE THRZA. 
we Nom, Lo studio. Gli studi. 
ae Genit. Dello stidio. Degli studi. 

Dat. Allo stidio, Agli studi. 


Accuf. Lo stidio. 


Voor. 


_ Abl. 


O studio. 


‘Dallo stidio. 


PETROCCHI: — Grammatica. ‘ 


Specchio delle declinazioni. 


DECLINAZIONE PRIMA. ~ 


Plurale. 


Gli studi. 
O studi. . 
Dagli studi. 


Nom. UWL’errore. 
Genit.  Dell’errore. 
Dat.  Allerrore. 
‘Acouf. L’errore. 
Voc. O errore. 
Abl.. Dallerrore. 


DECLINAZIONE QUARTA (b. 


Nom. WU brindi(i. 
Genit. Del brindi(i. 
Dat. Al brindifi. 
Accuf. I brindifi. 
Vor. O brindili. 
Abl. Dal brindi(i. 


DECLINAZIONE QUINTA. 


Nom. la virti. 
Genit. Della virti. 
Dat. Alla virtt. 
Acecuf. La virti. 
Voc. O virti. 
Abl. Dalla virtu. 


Osservazioni alle declinaziont dei nomi. 


§ 34. La prima declinazione é tutta di nomi fem: a 
minili, col plurale in e. Hecetto Ala che 4 pure Ali. 
§ 35. I nomi della prima declinazione terminati 
in ca 0 ga, come Fatica, Bega, fanno al-plurale 
in che.o ghe: Fatiche, Beghe. 
§ 36. I nomi della seconda declinazione son tutti ‘ 
maschili. Fa eccezione Fantafma che al plurale | 
partécipa anche della prima: Le fantasime. ; 


- Gli errort <a 


~ Dai brindifi. 


SEP Stroy 


a S 


_ DECLINAZIONE QUARTA oe 


Dagli errori. 
Agli errori. 
Gli errori. ae, 
O errori. ie 
Dagli error, 9 


I brindifi 
Dei brindili. 
Ai brindili. 
I brindifi. 
O brindi(i. PS 


Le virtu. oe. 
Delle virti.: “ay 
Alle virtit. a 
Le virti. © to 
O virtt. 
Dalle virtt. 


Ee” e ga, fanno al pla 
> Scale i in chie ghi. Ki. Mfonaiee Monarchi; Collega, eka 
—— Golleghi. “ae 
 4§ 38. La terza declinazione, sono pure maschili. € Ee 
Fa eccezione Mano; e per i poeti Eco; oltre ai 
nomi propri di donna o di cittd o d’i{ola che ter- 
% minassero in 0, come Saffo, Clio, Milano, Torino, 
Borneo, ecc. Ma i nomi di citta terminati in o si 
: fanno anche maschili. ¥ : 
-—-«§ 39. Si notera di passaggio che son pur fem- r 
- minili alcuni nomi d’ufo poetico come Imago per a 
 Immagine; Vorago per Voragine; e Ree per 
2 Donna d’animo virile. 
4s § 40. Degli antichi nomi in iero, come Bicchie- 4 
. ro, Mestiero, oggi non son pit ulati che Forestiero, eh 
Scudiero, Sparviero, e son pitt comuni terminati 


ine, Sparviere e Scudiere. Nocchiere perd é meno j 
comune che Nocchiero, mentre Scolare & pit Wato es 4 
che Scolaro. “ 
? § 41. [ nomi terminati in io, bivocale racculta, Be 
_ fanno al plurale ini. Ef. Studio, Studi; Olio, Oli; * 
3  Panerazio, Pancrazi; Lumaio, Lumai; Contrario, oo” 
 Gontrari; Savio, Savi. Se ci siano equivoci, si ula ea 
_ Yaecento circonflesso. Principi per distinguerlo da 2 
 -Principi (V. alla lettera J). 4 
--g: 42. I nomi terminati in io, dittongo, fanno al 3 
__plurale in ii, rimanendo dittunghi. Rumorio, Ru- - 
- mori; Defio, Defi. = 
§ 43. I nomi terminati in co se sono (dricciol 4 

_ terminano al plurale in ci. E\. Medico, Medici; Pa- a 
ciflco, Pacifici ; Unico, Unici; ees Epici; Bellico 4a 


 (guerresco), Bellict. 

_ Fanno eccezione Abbachi, Fondachi, Stomachi, 
Diméntichi, Carichi, Manichi, Rammarichi, Stra- - r 
seichi, e Tarrochi e Pritichi e Panciatichi che perd B 

an! . c. 


* tig ke 
ais 


- wochi fa eccezione come 2 Bethe: 
equivochi. Ci cérsero degli equivoci. 

Dal popolo alcuni sono terminati con preforena 

in chi. E\. Antipdtichi, Certfichi. 

§ 44. Se la parola é piana fa al plurale in nie 

El. Bieco, Biechi; Varco, Varchi; Arco, Archi. — 


pean” Son. eccezioni Greci, Amici, Nemici, Porci. noi 
ea § 45. Se il nome termina in go, fa al pluralein _ 
7 ghi. EN. Drago, Draghi; Lago, Laghi; Rogo, Roghi. 
yes Fa eccezione Magi nel senso di sapienti orientalie 

Sy - dei Re Magi che vilitarono Cristo; e fanno eccezio- ae 


? ‘ne alcuni nomi terminati in ologo; per e\empio,~ 

re Filvlogi, Astrologi e Teologi, i quali tltimi due fanno _ 

anche Teologhi e Astrologhi, ma sono meno ulati. 
a a. § 46. I nomi della quarta declinazione sono al- — 

euni maschili, altri femminili, altri comuni, 133 

“a _ piede, La macine, La polvere; Ta cénere e Il oénere ; — 
oa La carcere e Il carcere. c 

§ 47. I nomi che terminano al singolare in te, 

Divogale raccolta, anno pure il plurale in ie. Bar- 

barie, Progenie, Serie. Si pud aggitingere Specie. 

. Dffigie, benché Hffigi non sarebbe strano; e Su- 

< perficie che fa anche Superyici. Méglie fa Mogli. 
§ 48. IT nomi della quinta declinazione sono ma- 
schili, femminili e comuni. El. Lunedi, Giuri, Potesta. 


J 


«Gli astratti son femminili. La virti, L’operosita, 
ie Aggiungi a questa i nomi forestieri come Om- 
Bs nibus, Bagher, Bazzar esimili, se una vocale finale 
wg aggiunta non li decida per un’altra declinazione, a 

___ @ altri che possono stare con pit declinazioni: a 


Dei Nomi: compost. 


“ . § 49. I nomi composti si regolano cos) nella. de- 
i elinazione. Se la parola. si pud scivgliere con due By" 


ss 
> ag 


polintons non si Recline e Paltra 
“EB Capociecia (capo di caecia), al plurale fa a 
— Gapiciecia ; Caposquadra (capi disquadra), faC@ = 
SP iccien:; Capogiro (giro di capo), fa. Capogiri ; ae 
- errapieno (pieno di terra), fa Terrapient; Mano- 
_ seritto, (scritto a mano), fa Manoscritti. ; 
‘Sono eccezione Capolavoro, anche perché sfugge 
al senso della prepojizione; e Capoletto, che al plu- 
_rale fanno Capolavori e Capilavori; Capoletto, Ca-  — . 
- poletti; e Pannolino che fa Pannilini. % 
 § 50. Se questa prepojizione sia affatto esclafa, 
si declinano tutt’e due. Capomaestro fa Capimae- 
stri; Casamatta fa Casematte; ma ieee feats ‘fa 
- Gassapanche. 
§ 51. Se la prepofizione c’é aicttanita; si flectins 
sempre Ja prima, non la seconda. Capi d’ opera c 
"non Capi Vopere; Lumi a mano non Lumiamani. — 

§ 52. Se la prima parola é troncata, non chmalote. 
Bs Bonomo fa Bonomini. E- $s 
- § 53. Se la parola @ composta con un verbo o 
; gon una parte del discorso invariabile, il verbo-e 
"quella parte del discorso rimangon invaridbili: 
_Spazzacammino fa Spazzacammini; Soprassoldo, b 
Soprassoldi; Arruffapopolo, Arruffapupolii; Contrac- my 
colpo, Contraccolpi. 4 : 


- Alcuni non si declinano affatto. Un paar oe bs 
Tanti voltafaccia. a 

Dei Nomi irregolari. : 
 § 54. Varie irregolarita si prefentano nei nomi. “ 
lcuni anno varia terminazione al plurale; altri = 
anno anormale; altri non anno plurale; altri non 


‘Anno singolare; altri fimalmente cdmbiano al plu- 
Fale. significato. : 


4; 


§ 55. Aleuni nomi della see Anno il placale ie, 
in a. E\. Miglio (milura), Miglia; Paio, Paia; Ovo, — 
Ova; Migliaio, Migliaia; Centinaio, Centinaia. a 

§ 56. Non puochi anno il plurale in te ina. Hi, 
Anello, Anelli, Anella; Braccio, Bracci, Braiccia; — 
Carro, Carri, Carra. Filo Ya ini, in e, in a, con os 
tre diversi significati. Militare nelle FILE, non nelle 
FILA. Prepardr delle FILA, non delle FILE. I FILI i 
di ferro, del telegrafo, non le FILE, né le FILA. H © 
cosi di séguito: Coltello, Coltéelli, Coltella; Fa- 
stello, Fastelli, Fastella; Frutto, Frutti, Frutta 3 23 
Gesto, Gesti, Gesta; Labbro, Labbri, Labbra; — 

t 
Muro, Muri, Mura; Sacco, Sacchi, Sacca; Staio, — 
Stai, Staia. £ 

§ 57. In generale la diversita di questi plural — 
da anche diversit&é di significato. E{. Le Mura ‘, 
sono quelle d’ una casa o quelle @’ una citta; le 
Frutta sono le pere, le mele e simili che si man- 
giano e si metton in tavola. Alterandosi, SPpesso 
non conservano queste varieta Ej. Braccini, Brac- 
cina; e le Braccina non anno pill che vedér cola. 
mi(ura. med 
§ 58. Con i plurali irregolari sono: Dio (al a 

% 


golare assolutamente non piglia articolo) che fa 
Dei; Bue, Buoi; Mille, Mila; Uomo, Uomini. 

§ 59. Mancano del singolare vari come Nozze, — 
Bfequie, Redini, Reni, Tenebre, Forbici, Busse, — 
Annali, Posteri, Moine, Viscere. Mancano comune- — 
mente del plurale Pro, Terna, Dimani. ae 

§ 60. Cdmbiano al plurale nel significato, oltre a 
quelli gia detti, Cénert che son quelle dei morti, 7 
Molle che, assolutamente, son quelle per attizzare : 
il foco; mentre la Molla e le Molle valgono di leva, ‘ 


é 


ai 


t 


= 


a 


AG raaierié erin. 
§ 61. Le lettere dell’alfabeto per il genere sono 

classificabili nelle declinazioni secondo la loro 

terminazione. Il Cappa é della seconda. 

§ 62. I nomi prupri anno pure il plurale come 
gli altri, eccettuati quelli terminati in @ o in @. 
K{. Ercole, Gli Ercoli; Cicerone, I Ciceroni; cosi 
I Catoni, Gli Scipioni; ma non I Tobia, Gli Elia. 


§ 63. I casati terminati in 0 si possono ridurre— 


al plurale in i. Gli Ariosti. 
Dei nomi degli animali. 


§ 64. Non tutti gli animali anno nel nome la di- 
stinzione del sesso. Guetlt che l’anno, si dividono 
in tre classi: 

I* distinguono coll’a finale il sesso femmi- 
nino. Ej. Cavallo, Cavalla; Colombo, Colomba; 
Gatto, Gatta; 

Il? lo distinguono col suffisso essa. E\. Leone, 
Leonessa ; Elefante, Elefantessa ; 

IlI.2 cambiando- anormalmente la terminazione. 
Ej. Gallo, Gallina; Cane, Cagna; Bue e Toro, 
Vacca. 

§ 65. Altri animali non l’anno affatto distinto, e 


sono o maschili o femminili per tutt’e due i ge- 


neri. Cosi Serpe, Tigre, Lepre, Coniglio, Topo, 
Delfino, Scarafiggio, Aquila, Pantera, Balena, 
Rondine. A questi per distinguere s’ aggiunge «le 


_ parole maschio e fémmina. Hi. Il maschio, La fém- 


mina della volpe, oppure Una volpe maschia o ma- 
schio. Una volpe fémmina. Una lucertola aie So O° 
maschio, 


pee! RAS eae Ca, Ae eee a na 
~ pe a ee ‘ 
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120. ' . DEL NOME. oS 
Dei nomi delle piante. 


§ 66. I nomi di piante son maschili, dei frutti 
femminili. Colla definenza in @ si cambia spesso 
il nome della pianta in quello del frutto. Melo, 
Mela; Pero, Pera; Castagno, Castagna; Ardneio, 
Arancia. Il noce cambia solamente larticolo, e fa 
La noce. 11 nome del frutto dell’arancio puod essere 
anche Ardncio, maschile. 

Fanno eccezione le piante: Quercia, Vite, lee, 
Palma, che son femminili; e Ananasso, Cedro, Dit- 
tero, Fico, Limone, Pistacchio, che son maschili, 
e servono per la pianta e per il frutto. 

I frutti delle Querce e del Léccio si chiaman 
Ghiande; della Vite, Uva; del Cipresso 6 piante 
simili, Coccola; del Lauro, Coccola o Bacea. 


Dell’ Alterazione det nomi. 


§ 67. Per alterare il significato @un nome si 
cambia il suffisso, e se ne mette un altro che in- 
dica la stessa sostanza ma alterata. Se dice Stan- 
zone indico che é sempre una stanza ma pitt gran- 
de. Dicendo Cavalldccio, ritengo Videa di cavallo, 
ma cattivo. E per lo pit si rendono femminili 
cambiando Vultima vocale in a. 

§ 68. I suffissi principali che Alterano i nomi 
sono i seguenti: 

one che 6 accrescitivo. E\. Nasone, Ragazzone. 
Gili accrescitivi ai nomi terminati in one si fanno 
in cione, cello, cino. H\. Bastone, Bastoncione, Ba- 
stoncello, Bastoncino ; Padrone, Padroncione, Padron- 
cello, Padroncino; Poltrona, Poltronciona, Poltron- 
cella, Poltroncina; Passione, Passioncella, ece. 


etto, diminutivo vezzeggiativo, di mediocre 


grandezza. H\. Bambinetto, Donnetia, Furbetto. 


ess glia che rile quantita spregévole. Hf. Gen- 
 «tagiia, Caniglia, Accozzdglia. 
= . astro che @ avvilitivo. El. Poetastro, Filofofa- 
. stra. Fa eccezione qualcuno, come Pollastra. ; 
ame, ume pure collettivo avvilitivo. K\. Gen- ies 
tame, Marciume, Sudiciume, Ganagliwme. . ee 
vito che indica grandezza mediocre. EK. Po- 
_ derotto, Ragazzvtto, Donnotta, Sempliciotto. Alcuni 
_ di questi sono fdriecioli. H{. Selvottola, Vivttola, 
_ Aleuni anno preso la terminazione’ atto o attolo. 
Ej. Lepratto, Giocdttolo. 
. teolo, acolo che son diminutivi spregiativi ed 
‘indicano piccolezza, meschinita. E\. Scrittoricolo, 
 Poetitcolo. Alcuni son diventati veri sostantivi, 
Cosi Articolo (un piccolo arto), Particola (una pic- 
_ cola parte), che servono oggi qua{i esclufivamente 
- gome nomi non alterati. 
ello che @ vezzeggiative. K\. Bambinello. 
i ino che @ diminutivo e vezzeggiativo. Ef, 
; ‘Stanzino, Salottino, Testina, Braccino, Vifino. Al- ; 
 guni di questi prendono con qualche variante 
di senso ino e icino. E\. Lwmino, Lumicino; Vol- 
pina, Volpicina; Librino prende due c, e fa Li- 
_ briecino; Posto fa Posticino e non Lostino, per- 
questo avrebbe un altro significato; Sole, 
 Solicino, Solicello; Ponte, Ponticino, Ponticello. 
_ Ai nomi terminati in ino maegnne ino. E{. Ta- 
- volinino. 
a wecio & significato di diminutivo spregiative. 
EX. Regaliecio, Bocciccia, Poetiecio, Laworieecio. 
a Alcuni di questi prendono anche la terminazione 
in uz20, ma non comune. Scrittore affettatuzzo. Vo-— 


i dikres da donnine capricciose. 
< ‘ ; 


iF 


Omici 


a : eis bees attolo. a 
- - geciolo diminutivo vilificativo. Bi. ‘Tibricciolo, © 
ee Donniccivla. be 
a Delle alterazioni a rovescio oe 


we a un’ altra, sia pure a rovescio. Cosi da Pane, 
ae Panetto; da Panetto, Panettone; da Panettone, Pa- — 
e nettoncino; da Quadro, Quadretti; da Quadretti, 
-_ _  Quadrettoni; da Piastra, Piastrone; da Piastrone, ~ 
4 Piastroncello, Piastroncino; da Pazzerello, Pazzerel- 
a lone; da Omo o Uomo, Omaccio; da Omaccio, Omac- 
ino, Omaceione; da Libro, Libretto; da Libretto, 

4 


§ 69. I nomi sovrappéngono anche un’alterazione _ : 
5S 
oS 


3 Libretticcio; da Librettuccio, Librettucciaccio, acqui- — 

7 stando cosi altri significati. : B 
: Dei Dispregiativi antifrastici. ‘= 
- eee: 

a § 70. I dispregiativi son anche adoprati antifra- a 
2 sticamente in buon senso. B wn buon ragazzdccio 3 
: 0 figliolaccio. Un bon omaecio. Povera donndccia! 

. Dell utilita dei suffissi e loro particolari. z 


j § 71. Si capisce che questi suffissi risparmiano 
all’italiano un’altra parvla. Invece che Un piccolo _ 
ragazzo, si dice Un ragazzino; invece che Una — 
cattiva serva, si dice Una servaccia. Qualche volta 
perd pud occérrere di determinare con un agget- | 
tivo, se il diminutivo non é efficace 0 comune 
abbastanza e potrebbe parere affettazione, o an- 
che pud esprimere un’ altra cosa. Cosi si dice 
bene Piccolo dono, perché Donetto non & pid nel- — 
Yulo, e Regalino potrebbe esser diverso, o esser — 
pit dei fanciulli. Quando i suffisst esprimono quel 
che si vuole, é bene attenércisi; e uscirne, nelle 


a can eee 


aR 


i 


_ 


Fi a ts eee Ee Spe ee 


“piccolo libro della cassa di risparmio non sarebbe 


* il Libretto; una Banchina non é una Piccola banca. 


§ 72. Alcuni diminutivi si fanno da altri dimi- 


nutivi divenuti sostantivi, non dal primo. Figlivlo— 


é un diminutivo di Figlio, e divenuto sinunimo di 


Figho. I diminutivo di Figlio oggi .& Figlioletto, 


non Figlietto. 11 peggiorativo @ Figlidecio e Figlio- 
laccio, ma il primo é pitt spregiativo del secondo. 

§ 73. Dai nomi propri con un suffisso si fanno 
altri nomi che indicano maniera, scuola, ece. pe 
questo ag agli aggettivi. 


VI. — DELL’AGGETTIVO. 


§ 1. Il nome che accenna alla qualita della cosa 


si chiama Nome aggettivo, e assolutamente Agget- 


tivo, che vuol dire Aggiuntivo, cioe che s’aggiunge. 
Ej. I’uomo PRUDE ¢€ SAGGIO. La patria GRANDE. 
Prode, Saggio e Grande sono qualita aggiunte a 
Uomo ea Patria, e son aggettivi. 

§ 2. Questa qualita é di varie specie che tutte 
dipendono dalle considerazioni che si fanno circa 
al soggetto o l’oggetto. Tra queste c’é anche la 
quantita. Quando dico: D’ingegno vd TRUPPO, ma 
di voglia non 1&4 MOLTA, con Truppo e Molta esprimo 
due qualita che anno in sé una quantita. Cosi: 
Non & PUNTA vogtia di studiare. Non & PUNTI me- 
riti. Di megzi non Wa né PUNTI, né PUCHI, Dice 
il proverbio: Chi a un figliolo solo, non w@ PUN- 
TI. Punta e Punti indica la mancanza agsolyta 
di quantita, e qui é una qualita, dunque un ag- 
gettivo. 


eat 


ah ince e Sakon wore pottebbe essere un vero— one 
a _ Spropofito o un’improprieta senza ragione. E\. Un — 


Wi ven. 


124 DELLAGGEETIVO. 
§ 3. Questa qualita si pud menage da sé, 


o astratta dal nome, e farne un nome sostantivo 
concreto o astratto, sempre perd coi maschili, e 


gon un senso d’astrazione. Il bello, Il buono, Il. 


sdggio, Il prode, valgono tanto come Le cose belle, 
Le cose buone, come L’uvomo bello, buono, saggio, 
prode. 

§. 4. S’aggiunge a volte coll’ articolo a’ nomi 
specialmente storici come soprannome o per di- 
stinzione. Carlo il temerdrio,. Napoleone il grande. 

§ 5. Gli aggettivi Anno la medé{ima declinazione 
dei nomi, e s’accurdano con loro. Col cambia- 
mento in @ passiamo dal maschile al femminile, 
in quelli che terminano in 0; gli altri timangono 
colla stessa definenza tanto al maschile che al 
femminile. Il giovinetto studioso e diligente. La gio- 
vinetta studiosa e diligente. 


Dei gradi degli aggettivi. 


§ 6. Le qualita delle cose sono in vario grado; 
€ cos} in vario grado gli aggettivi. Rimangono 
allo stato naturale, e allora sono al grado pofitivo; 
si confréntano con altre; e abbiamo il grado com- 
parativo; pussono queste qualita esser in grado 
eminente, e abbiamo un grado superlativo. 


Del Pofitivo. 


§ 7. Tutti gli aggettivi che indicano una quan- 
tita non confrontata sono allo stato pofitivo. Hi. 


Bello, Bravo, Felice, Infelice, Santo, Cattivo, o che. 


non pud avér confronto, come Immenso, -Hierno. 
Del Comparativo. 


§ 8. Se confrontiamo la qualité con altre, ab- 
biamo un grado comparativo. 


ay Oe atapeic oa Aes e s’accenna con un pit 


M econ un meno. Carlo é piu studioso adi Paolo. Br- — 


— ,nesto & meno attento di Luigi. 


$10. Se questo confronto viene come a escliidere 


2 i; -assolutamente Ogni competitore fra quelli di cui 


Si parla, abbiamo il comparativo assoluto, e si ac- 
cenna premettendo al comparativo l articolo. Gi-— . 


fn cerone erail pit valente oratore romano. Gli uominé 
valorosi sono spesso + meno superbi. 

- Il comparativo assoluto si chiama anche superlativo 
- velativo, perché indica una superiorita relativa. 


aS, 
- 
«$11. Se il comparativo assoluto rimane vicino al 


= 


soggetto, perde Varticolo. La rofa piu bella & pur: 


_ le sue spine. [7 uumo pit virtuoso & i suoi difetti 
anche tui. ~ 


= te Dei. Comparativi latini. 


«$12. Aleuni comparativi ci vengono bell’e fatti 

- dal latino, e s’adoprano per lo pit come politivi. 

E. - B sono: Migliore, Peggiore, Maggiore, Minore, Su- 

_periore , Inferiore, Esteriore , Ulteriore , Anteriore , 

- Posteriore, Seniore, Giuniore. Questi due wltimi 

. Be ijano specialmente fra i letterati. Esteriore, a 
perso il suo significato di comparativo. 


Del Migliore e del Piw buono. 


 ~§ 18. Migliore e Peggiore non esclidono I altro 
comparative Pi buono e Pit cattivo; secondo il 
senso si adupra l’uno e Il altro. Chi é piu cattivo 
«di questi. due ragazei? Chi é piu bono di vow? 

eae _ Del. Superlativo. 
--g: 14. I. superlative si forma aggiungendo all’ag- 
 gettivo il suffisso issimo. Bello, Bellissimo; Stvio, 
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| - Savissino; Baucato, Baucaitesimo es Dee Poo: i oe 
simo. = 
: § 15. Alcuni superlativi diventano sostantivi, e 
per antonomA{ia nomi propri. I’ Altissimo vale Dio. 
= Del Pit peggio, Pit meglio, Inferiore, ecc. - 
§ 16. Invece di Peggiore e Migliore si dice anche 
Peggio e¢ Meglio; come invece di Maggiore gli an- : 4 
tichi dicévano Maggio. Il peggio passo é quel del- t 
VPuscio. Il meglio partito. La meglio casa. La meglio a 


riuscita. 
= § 17.-Siccome in generale questi comparativi x 
a son anche considerati come po(jitivi, cosi dagli an- ‘a 
Be: -tichi come dal volgo viene a volte premesso il ; 


Piu. Pit peggiore, Pit meglio. Farai bene a non | 
ufarli appunto perché volgari, sé non alcuni in y 
circostanze speciali, per e|. quando stia a indi- 
gare un superlativo relativo. L’atto pix nobile, il 
- PIU SUPERIORE alle forze dell wmo é quello di vincere 
il suo amér proprio per ricondscere V altrut diritto. > 

Qui non si potrebbe dire L’atto superiore. E cosi 4 

* in altri cafi, Il pit inferioré, ecc. : 

§ 18. Anche altri aggettivi che non sarebberoo 
non parrebbero soggetti a accrescimento e a com- 
parazione possono qualche volta assoggettarcisi. 

D’italiano che scrive tuo fratello é pit italiano del tuo. 

Era un bravo poeta, ma questo é pit poeta di lui. 


Irregolarita net superlativi. 


§ 19. Alcuni superlativi si f6rmano in modoir- 
regolare, sempre latinamente. Acre, Integro, Cex. 
lebre, Salubre, fanno Acerrimo, Integerrimo, Cele- 
berrimo, Saluberrimo; e anche da Mifero, Mifer- 
rimo; ma non’ sono ulati dal popolo; e Miferring, 
& solamente del verso. 


diventano Beneficentissimo, Muniftoevitssineo, Ma- 


 gnificentissimo; poco ulati, e sanno @’e ejagerazione 


5oriosa e accademicamente vana. 
§ 21. Altri superlativi ci vengono gia fatti dal 


Supremo o Sommo, Infimo, Estremo, Ultimo, intimo, 
Postremo. Stanno in relazione cogli altri compa- 
rativi latini notati cosi: ; 


wee ys 


Be Maggiore Massimo 
: Minore Minimo 
Migliore Ottimo 
; Peggiore Pessimo 
Superiore ‘Supremo 
Sa Inferiore  Infimo 
= Ulteriore Ultimo 
Posteriore Postremo. 


Altri modi di superlativo. 


§ 22. Abbiamo una specie di superlativo che 
- gonsiste nel ripetere il pofitivo. La Chiana scorre 
__ lenta lenta, che vale quai lentissima. Bello bello 
come dire bellissimo. 
Un’ altra specie @ metter un Ma avanti al po- 
 fitivo. Ma bravo questo bambino! Usato anche irv- 
_ nicamente. Ma bravo il signorino! O tra due pofi- 
tivi ripetuti. Abbiamo visto un quadro bello, ma 
bello! Oppure Ma dite bello! 


Del Superlativo con Arc e Stra, ece. 


fissi Arct o Stra. E\. Arciricco, Stragrande. 
Oltre che con molti avverbi e aggettivi e modi 
ayverbiali si pud avere un’ altra specie di super- 


3 26 23. Se ne forma un altro aggiungendo i pre- 
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atino; e sono OUitimo, Pessimo, Massimo, Minimo, 
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lativo. La sua pazienza é einen. ew B eB 
che stragrande, straordinaria, aggettivi uate 
che Anno gid in sé idea superlativa. Di voglia di 
studiare Wadi ben poca. A ben ragione. = 
Dite pure @ un modo superlativo. Casa dite pure 
bella vale bellissima. Uomo dite pure iniquo, & come 


§ 24, Alcuni aggettivi che indicano da sé una 


dire iniquissimo. : 


quantita al massimo grado non anno superlativo; 
come Lterno, Infinito, Immenso. In alcune circo- 


stanze perd possono alcuni di questi scherzosa-- 
mente o ironicamente o spregiativamente -prender 
la forma superlativa. Ebbi in quell’ occafione inji- 
nitissime noite. 


Dei Superlativi e Aggettivi di nazionalita. sa 


§ 25. I nomi che indicano l@ nazionalita pren-— a 
’ dono pure il superlativo per indicare: Attaccato 


a quella in modo supremo. Ci sono deg!’ Italiani in 
Italia che st potrebbe benissimo chiamarli stranieri 
perché amano la patria Rbera come il fumo negli 


oechi; ma per fortuna ci sono anche womint YTA- — 


LIANISSIMI. ; 

§ 26. Alcune di queste forme superlative le 
abbiamo per rincarare, affermare, rinforzare in 
qualunque circostanza una parola. Lei é padrone 


padronissimo di venire in casa mia. EB anche con — 


qaalche parola che non sia aggettivo. Lui, luis- 
simo. Non & ragione, & ragionissima, ma non -tuttj 
sono frequenti nella stessa maniera. 

§ 27. Dai nomi propri si formano aggettivi- che 


indicano la qualita di quelli, ’ appartenenza, la 


classe. Lingua FRANCESE' vale Lingua dei Francefi. 
Arte ITALIANA, Arte deg?’ Italiani. 
In generale questi aggettivi si f6rmano con un 
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in ese o in 1 and, 0 ano. Dai nomi Speonrl 
Pa ri in ese 0 iano. Stile tacitiano. Poefia see- ~ 
spiriana. : 


Del come si scriwono gli aggettivi dei nomi vt propri. 


, a § 28. Questi aggettivi si scrivono con la lettera 
- miniscola, lasciando la lettera maitiscola sola- 
mente a’sostantivi. Gome gl Inglesi e i Tedeschi 
ES sono studiosi delle grandi e piccole upere artistiche ~ 
italiane, gV Italiani devono studiare le italiane e le 

- straniere con pazienza inglese e tedesca. 


a Degli Aggettivi numerali. 
— 29. A indicare una quantita determinata si 
 ilano gli aggettivi numerali che a volte sono so- 
 gtantivi ujati aggettivamente, a vulte stanno in- 


 yece del nome come i pronomi, a volte sono ufati 4 
4 eee. ae 

§ 30. Gli aggettivi numerali si dividono in car- ms 
oT “dinaii, ordinali, collettivi, moltiplicativi, distributivi. i 
- § 81. Si chiaman cardinali quelli che servon di é 


 gardine agli altri. Cosi tutti i nimeri veri. Uno, 
3 Due, Tre, Cento, Mille, ece. son cardinali. 
 - § 32. Si chiaman ordinali quelli che indicano ; 

Y6rdine della dispofizione. Cosi Primo, Secondo, : 
 Terzo, Quarto, Ventefimo, ece. sono ordinali. . S 
§ 33. Gli ordinali nascono spesso dai cardinali, as 
 e stanno in relazione a quelli F 
 CARDINALI. - ORDINALI. i 
Uno Primo | 
_ Due Secondo 


o Tre Terzo 
Quattro Quarto 
Cinque Quinto 
- Sei Sesto 
A _-PeTROCOHT. — Grammiatica. 10 
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Sette Settimo : 

Otto Ottavo 7 

Nove Nono 

Dieci Decimo 

Undici Undecimo, Undicefimo 0 De- 

cimo primo 

Dodici Duodecimo, Dodicefimo 0 De- — 
cimo secondo, ecc. 

Sédici Sedicefimo, o Decimosesto. 

Diciassette Diciassettefimo o Decimoset- 
timo 

Venti Ventelimo 

Ventuno Ventunelimo o Venn 
primo ' 

Cento Cente{imo 

Centuno Centunefimo o Centelimo- — 
primo 

Centomila Centomillefimo 


Centomila e uno Centomille{imoprimo. 
Osservazioni ai numerali. 


§ 34. I nimeri cardinali sono indeclinabili, fuori 
che Uno che al femminile fa Una. Trentuna pagina. — 

§ 35. Uno, essendo singolare, in compotizione — 
vuole il nome al singolare, quando venga dopo. 
Ventin cavallo che vale Venti e un cavallo. Du- — 
gent’uno scudo. Le mille e una notte. Per lo Statuto - 
tirano cent’un colpo. Dire Le mille e una notti non si 
pud; @ neanche Centun colpi 8 comune; e per que- 
sto non da preferire. 

Se il nome o larticolo maschile vien prima, 6 — 
al plurale: Cavalli ventuno. Scudi dugent’uno. I no- | 
vantin milioni spesi. Non si direbbe perd Le no- - 
vantuna lire, ma Le lire novantuna. 4 


age g 36. Per iadicare un niimero finale senza 1 deter- " 
Bae ; minare la precifione del numero, si dice ultimo. ~ 
«It primo e Vultimo giorno del mese. | 
ae” § 37. Per indicare un capitolo, una pagina, ece. 
si adopera spesso anche il niimero cardinale. Al 


A capitolo otto, alla pagina cento; sottint. numero. ; 
a § 38. Per indicare il giorno del mese o l’anno si : 


fa precedere larticolo Il, Lo. Il quindici di novem- 
bre. L’ottocento. Partiranno il due del mese entrante. a 
Gobriello Chiabrera nato il 1552, morto il 1638. : 
gy § 39. Quando si tratta di stabilire un tratto “4 
di tempo in cui é avvenuta una cusa, si dice 
anche Nel. La rivoluzione italiana avvenuta nel cin- 
quantanove. Accennando una data ora non si mette 
=’ il sostantivo. Alle cinque. Verso le sei. 
£ § 40. Gli ordinali son tutti declinabili come veri Be: 
. aggettivi. T SECONDI pensieri sono spesso migliori det > 
PRIMI. Riguardati dal male le PRIME volte. Nelle : 
. denotazioni dei papi o dei sovrani si mette i nt- 
meri romani non gli arabi. Pio II, Amedeo I. 
§ 41. I nimero Venti e Quaranta e Cinquanta ie 
davanti a sei e a sette vengon anche troncati in by 
Vensei (0 Venzei), Quaransei, Cinquansei e Cin- 
quansette, ma @ forma pitt volgare che comune. Es 
§ 42. Spesso le cose si considerano collettiva- 
mente, e allora dai numeri cardinali formiamo dei a 
collettivi, che non inclidono un niimero precilo, ma 
un circa pit o meno ristretto. E{. Ci vorra ancora 
una ventina Vanni prima d essere un po’ avanti. 
§ 43. Cosi da Due si fa Un paio o Una coppia; % 
- da Dieci si fa Una diecina. Bi da avvertire perd c 
che questi collettivi non si formano generalmente 7 
che coi numeri i quali terminerebbero in cinque o 
in dieci. Una trentacinquina, Una quarantina, Un ; 
centinaio, Un migliaio, Un milione, Un bilione. “ 
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94 4 y collettivi che si ‘f6rmano- pe 


numeri o in altro modo anno un asia spe a 
iale. Un ambo, Un terno, Una quaderna, Una cin- 
_quina o quintina, non si ijano che per sortéggio; 


per il numero dei versi che foérmano delle strofe 
speciali si dice Una terzina, Una quartina, Una se- 


stina, Un’ottava; per il numero delle sillabe che 
distinguono il verso si dice Un terndrio, Un quader- 


nario o quadrisillabo; Un quinario, Un setiendrio, Un 
ottondrio, Un novenario, Un decasillabo; per le due 
linee della via ferrata si dice Bindrio; per il com- 
plesso di sette giorni si dice Settimana; e di tre, 
otto, nove, quaranta, cinquanta, in significati spe- 
ciali si dice Triduo, Vitavario, Novena, Quarantina 
0 Quarantena, Quinquagefima o Pentecoste ; per mesi 
e per anni si férmano i collettivi speciali Bimestre, 
Trimesire, Semestre, Biennio, Triennio, Settennio e 
Settennato, Ventennio, Millennio. 


§ 45. O'S da avvertire poi che Coppia e Paio non. 
si ijano promiscuamente; e che invece di Dogzgina © 


per alcune cose si dice Serqua. Una serqua d’ova, 
non Una doggina. 

§ 46. Quando vogliamo fare il collettivo di altri 
numeri che non terminino in cinque o in dieci, si 
prende il nimero tale e quale, aggiungendovi l’ar- 
ticolo indeterminato. Un trentasei o trentasette di 
codesti fogli mi bastano. 

§ 47. A volte i ndmeri si moltiplicano o si diy)- 
dono, 6 abbiamo nimeri moltiplicativi o frazionari. 


Il doppio, Il quadruplo, Il sesiuplo; o La meta o Il 


mexgo, Il terzo, Il quarto, Il decimo, Il millefimo. 
§ 48. I distributivi sono: A dwe a due, a trea 
tre, ece. 
§ 49. da notare che UM €390 quando viene dopo 
il nome 8 indeclinadbile. Un’ora e meggo. Due libbre 


6 e€ mexgo. eg ett quartine e ; 
LE%ZO, @ non F Beeio, che Earckaih errore. a 
~§ 50. Quando Meggo 6 prima, allora invece siac- 
jes sempre. Dammi mezzo cocémero. Megga felta 
di prosciutto. B mezzo rovinato. BD sempre mezga ma- aa 
lata. Son mezzi guasti questi barili. Botti megge ma- 
——- landate. Casa megga rovinata. 

©’& qualcuno che vorrebbe dir Mezzo indecli- er 
nabilmente. Qui Meggo é ulato figuratamente, e — . 
far un avverbio di quest’ aggettivo @ errore. Bi- a: 
jognerebbe far avverbio anche Tutto, nello stesso aa 
cajo. E invece di dire Questa pera é tutta bacata 
- si dovrebbe dire Questa pera é TuTTO bacata!! 
___-§ 51. Finalmente sono una specie di numerali. 
‘ Una volta, Due volte, Cento volte, Centefima vol- 
ta, ece. Te lo dico per Vultima volta. Sia la prima 
e Piltima volta. 


4 


VII. — DEL PRONOME. 


§ 1. I Pronome @ una parola che sta invece del Ze 
nome, 0 gli s'accompagna per determinarlo o raf- 
forzarlo. 10 amo, TU studi. Io e Tu stanno invece 

- del mio nome e della persona colla quale discorro.. 
-« QUEST’uomo cerca di te. La parola Questo determina 
il nome, e serve da articolo determinativo. 


«Gili articoli determinativi non sono infatti che 
_-pronomi troncati. ys 
“a I pronomi si dividono in personali, dimostrativi, 


relativi e interrogativi. 


Dei Pronomi personali. 


4 § 2. I pronomi personali son quelli che stanno 
___ invece delle sémplici persone quando parliamo. Si 
parla in nome nustro, e si dice Jo 0 Noi; se a una 


0 oie persone, Tu o Voi; se undo 
Egli, Lui, Ella, Lei, Essi, Esse, Dore 

I pronomi personali s’adoprano anche parlando 
danimali. Tu picchi il cavallo che non vuol cam- 
minare, ma LUI non ci & colpa perché la martinicca 
é tirata. 


Specchietto dei Pronomi personali. 


SINGOLARE. : 
1. pers. 2.* pers. 3." pers. masc. 3. pers. femm. 


Nom. Io Tu BY’, Egli o Lui Ella, Lao Lei 


Genit. Di me Di te Di lui Di lei 
Dat. Ame Ate A lui A lei 
Accuf. Me Te Lui Lei 
Vor. Ome Ote O lui O lei 
Abl. Da me Da te Da lui Da lei. 
PLURALE. 
Nom. Noi Voi  Eglino o Loro Elleno o Loro 
Genit. Di noi Di voi Di loro Di loro 
Dat. A noi A voi A loro A loro 
Accuf. Noi Voi  tLoro Loro 
Voc. Onoi O voi O loro O loro 
Abl. Da noi Da voi Da loro Da loro. 


Pronome riflessivo di terza persona. 
SINGOLARE E PLURALE. 


Genit. Di sé 
Dat. A sé 
Aceuf. Sé 
Abl. Da sé. 


Osservaziont a’? Pronomi personali. 


§ 3. 0 pronome femminile Hila si adopra anche 
direttamente colle persone di riguardo; pit fa- 
migliarmente si dice Lei alle persone di mezza 
confidenza. Commercialmente si uja il Voit scri- 


ae* 


=< sone la oui Peloaions se non abbia la conidénna 
‘Z del Tu » © perd molto vicina, sia per amicizia, 
sia per dipendenza. 

Il Tu indica molta confidenza, amicizia 0 pa- 
rentela o dipendenza. 

§ 4. A und persona perd cui diamo del Lei o 
del Voi, si d& bruscamente del Tu per ironia o 
per spregio. “ Mi fa il piacere, mi da quelle poche 


lire che avanzo?, “ No., “EB lo stesso: io son 


sempre il medéfimo povero, e tu il medéfimo fara- 
butto. 5, 

§ 5. Il pronome personale si accoppia anche 
gol nome proprio per maggiore specificazione. Tu, 
Giuseppe, procura @ obbedire. Io, Giovanni tal di 
tale, che scrissi, ecc. Si, Lei Oé¢fare, Lei Pa- 

squale. 

§ 6. Al nominativo, Dui e Loro, son pit familiari 
che Egli e Bglino. Anzi Egli, Ella, e peggio an- 
cora Lglino e Hilleno, sarebbero affettazione nel 
linguaggio comune. 

- §7. Dopo Come, Anche, Ecco, Quanto, Secondo, 
Salwoché, B, O, Oh, e dopo un avverbio o una pro- 
potizione si adopra lVacculativo non il nominativo. 
Bello come te. Ne sa quanto lui, 0 quant’e lui. Pro- 
prio te! Secondo loro. Secondo me. O te! O lei! Beato 
lei! EB lui che fa? Ecco lia fare il bravo. B poi 
dopo Essere, Parere. K\. Era o non era lui? Cre- 
devo che fossi te. Pareva lui. Lwi non é me. 

Anche dopo Vimperativo o il congiuntivo e in 
generale dopo un verbo, si dice Lui, Lei. ES. Fae- 
cia lui. Venga lui. Desidero che parli lei. Lo vedra 
Lei. Glie lo disse Wi. 

§ 8. Si adopra spesso per Hyli anche H’, che 
ne é@ il troncamento. E{. H” dice che va bene. B 
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§ 9. Anche con Altri, Altre, Signori, Signore, — 
Signoria, e i numerali Due, Tre, sempre Doro. Hi. 
Lor signori dicono. Loro signore crédono. Lei, si- 
gnora. Lei, signoria. Loro due. Loro tre. 

Invece di Loro, si uja Essi, Hsse. E\. Esse vor- 


- rebbero, ma non 6 altrettanto comune. 


§ 10. Anche nei cafi in cui il pronome deva ~ 
esser messo in maggiér rilievo per contrapposto Oo 


altro, s’adupra l’acculativo, a preferenza, eceettuato 


il pronome di prima persona. Ej. Let é buono, aa las 


no. Loro lo crédono, io non ci credo. Lo dici te, non — 


io. Lo dice Wi. I Fe perd nella scrittura @¢ meno 
comune, 6 pud parér volgare se non Abbia carat- 
tere di familiarita. 

§ 11. Tacere la prepofizione davanti a Loro non 
8 comune, 6 spesso pud parere affettazione. Per — 
efempio invece che Dissi loro, sara meglio dunque 
Gl dissit, quando non ci sia equivoco; e se nv: 
Dissi a loro. 

Del Pronome riflessivo. 

§ 12. Ul pronome riflessivo indica il riflettersi 
dell’azione nella persona. Jo mi vesto. Vesto me. — 
L’azione del vestire la vulgo su me; e il pronome 
che la indica si chiama réflessivo. 

Assolutamente, riflessivo vien chiamato il prono- 
me Sé, che serve per le terze persone. Per la prima 
e seconda persona singolare e plarale servono i 
pronomi stessi nei ca{i obliqui Me, Te, Voi, Not. 


Delle Particelle pronominali. 


§ 13. Invece dei pronomi ne’ cafi obliqui s’ado- % 
prano assai spesso ie particelle pronominali. Jo 
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vuol 1 Sone Gino s st iporks maltsecio. a questi 
— giorni. 
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Le particelle pronominali s’adoprano per gli uo- 


mini, per gli animali e per le cose. E{. aii dard 
unocchiata a questo libro. Un po’ di pan fresco LO 
mangerei volentieri. 

§ 14. Ma non si possono scambiare le parti. Ci, 
che serve per il dativo plurale, non si ufa per il 
singolare né per il plurale della terza. cr diro,_ 
cl scriverd per Gli dird, Gli scriverd, sono errori 
grossolani, sia nel parlare, sia nello scrivere. cr 
per A te, A voi, A lui, A lei, A loro, non si adupra 
che nel cajo complesso che si possa sottintendere 
Con te, Con voi, Con lui, Con lei o Con loro. 
Allora la particella prende natura avverbiale. 
Gosi si dice benissimo (i parlerd oggi. Non ci di- 
scorro da un pezzo. Non ei discorrerd mai. Perché 
con questi verbi puoi appunto sottintendere il Con, 
e anche esprimerlo. E{. Non ei parlo con voi. Non ci 
quistiono con lui. Non ci discuto, non ci piglio parte 
con te, con loro. Ma non si pud dire: A lei ct par- 
lero chiaro, perché qui non ¢’é un Con né espresso 
né sottinteso. 

§ 15. Eeco ora uno specchio delle particelle: 


PRIMA PERSONA. 


(corrispondénte a Io). (corrispondénte a Noi). 
Nom. _ — 
Genit. Mi, Me. Ce. 
Dat. 4)Mi, Me. 2) Co, Cie Ne lett.) 
Acouf. 3)— 5 )Ce, Cie Ne( id. ) 
Vor. {| Mi. 


Adi. Me, Mi. Ce, CieNe( id. ) 


vis = y ae fe 5S top 2 4 
SECONDA PERSONA. 
(corripondénte a Tu). (corrisp 


ondénte a Voi). 
Nom. —_ — _- 


Genit. \ Te, Ti. é Ve, Vi. 

Dat. 4)\Te, Ti. 3) Ve, Vi 

Accuf. $ ) Ti. 8 )Ve, Vi. 
S| cy 

Vou #f— Be 


me. ADL. Te, Ti. Ve. 
i” TERZA PERSONA. 
& (corrisp. a Egli, Lui). (corrispondénte a Loro). 
Nom. _— {— 
= Genit. | Gli, Glie, Le. | Gui, Glie, Li. = 
‘Dat. +4)Gli, Glie, Le. 3 | Gli, Glie, Li 
. Accu. $)Lo, La. 5 \ Gli, Li. 
; Voo. #f— ak fon 
i Abi. Gli, Glie, Le. ' Gli, Glie, Li. 
4 PARTICELLA PRONOMINALE DI TERZA PERSONA RIFLESSIVA. 
; SINGOLARE E PLURALE. 
: Nom — 
* Genit. Se. 
Dat. Se, Si. 
Accuf. Se, Si. 
4 Voun — 
Abl. Se, Si 
1 OSSERVAZIONI. 
g § 16. La particella riflessiva, Se e Si sta in rap- 
: porto a Hgli, come Mee Mi a Io, Te e Ti a Tu, — 
Ce e Ci a Noi, Ve © Vi a Voi. Bi. Io mi prefento. — 


Tu Ti prefenti. Hgli st prefenta. 
§ 17. Per riferirsi a cosa, al genitivo, al dativo e 
4 all’ablativo (di questo o quello; a questo o quello, 
— con questo o quello), servono le particelle Oi, Vi, 
Ne, che corrispéndono a pronomi avverbiali. E{. Ti 
‘ C I idnvitato vale: In questo 0 quel luvgo 0 invi- 


dat ae) 


aa ‘questa cosa? Anche esteso a persona, quando si- 
gnifichi o si riferisca a Su. Certa gente che non 
CI si pud far assegnamento. 


Osservazioni alle Particelle pronominali. 


§ 18. Le particelle pronominali, abbiamo detto, 
si riferiscono a persone, animali e cose. 


§ 19. Le particelle pronominali si adoprano 


quando sul pronome non deva essere richiamata 
un’ attenzione particolare. Il babbo TI manda a 
prender quel libro. Il babbo manda TE a prender 
quel libro. Io non Lo cerco. Io non cerco LUI. 

§ 20. Dovendo spesso il pronome riferirsi a pit 
persone 0 cose 0 persone e cose, s’acgcoppiano pit 
particelle. Io, caro Giovanni, voglio dare a te questo 
libro; ma TELO voglio dare perché tu lo studi, non 
perché tu ME LO sciwpi. Qui occorreva riferirsi due 
volte al libro e a me che parlo e a Giovanni. Ecco 
dunque due volte accoppiate le particelle prono- 
minali. 

§ 21. In questi accoppiamenti c’é da osservare: 

a) che le particelle che rapprelentano le prime 
persone non s’accoppiano volentieri colle seconde. 
Mi ti prefentai non si dice comunemente, ma Jo 
mi prefentar a te; 

b) che dovendo essere espresse, viene avanti 

‘la prima e poi la seconda. Ti mi prefentasti non si 
direbbe, ma Tu mi ti prefentasti ; 

c) che la particella che si riferisce alla per- 
sona va sempre avanti a quella che si riferisce 
alla cosa. Glie LO farai sapere. Tu ME LO scrivesti. 

_VE LO dissi ; 

Glie s’adopra tanto per il maschile che per il 

femminile, tanto per il singolare che per il plurale; 


: 
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or ee ce te. 
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sempre avanti alla terza. Chi TE LO ) raccomané a 
quel signore? TI St raccomandd da sé? . 
e) che la particella pronominale o avverbiale 
in ¢ si cAmbia in e davanti alle altre particelle 
Lo, La, Gli, Ne; e Gli si cambia in Glie. Cosi ME 
L’aspettavo. TE L’eri sognato. SE N’andd. A quella 
donna GLIE NE disse tante. 
In quanto all’unirsi che fanno queste particelle 
al verbo o alla parte del discorso, vedrai a suo 
luogo. 


Dei Pronomi possessivi. 


§ 22. I pronomi possessivi sono aggettivi che si 
férmano direttamente dai pronomi. Cusa che ap- — 
partiene a Me diventa Mia; a Te diventa Tua; a 
Voi, Vostra; a Noi, Nostra; a Sé, Sua; e corrispén- 
dono alle persone dei pronomi. 

Sicché i pronomi possessivi si potrebbero chia- 
mare insieme alle altre parole che fanno ora da 
pronomi ora da aggettivi, aggetlivi pronominali. 

§ 23. I pronomi possessivi sono: 


SINGOLARE PLURALE 
masch. femm. masch. femm. 
A. ( Mio Mia Miei Mie 
1.* pers. 

B. Nostro Nostra Nostri Nustre 
a“: Tuo Tua Tui Tue 
2.° pers. ox 
D. Vostro Vostra Vostri Vostre 

E. Suo Sua Suoi Sue 
3.° pers. 
ER Altrui, Loro. 


Alirwi si riferisee a persone che non cono- 


Osservazioni ai Pronomé possessivi. 


> 
- 
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voco, ulerai Loro. I vinti abbandonarono il loro 
_ paefe. Se non ci sia perd equivoco, e pud esserci 
affettazione, allora sara meglio Suo e Suvi. Pen- 
gino al fatio suo, w@ fatti suoi. 
Z § 25. Quest’ufo popolare del Suo per Loro non 
_ solamente d’ufo moderno: era dei Latini: ula 
- ne’ buoni scrittori. 
4 Quando si vuol ujare una speciale distinzione 
di proprieta verso la terza persona, si uja Proprio, 
 Propria. ES. Ognuno 2 obbligato a difender la propria 
_ patria. Ek si accompagna anche col pronome pos- 
sessivo per rinfurzo. Ognun esponga il suo proprio 
 ~parere. 

§ 26. Quando Vequivoco pussa essere col pro- 
nome Suo; Sua al singolare, dirai Di lui, Di lei. 
‘I’ Emilia viveva col’ Amalia, perché voleva tanto 
bene a? figlioli di lei. 

z Non metter Di let, Di Wi tra IV articolo e il 
nome. Le carezze di i non Le di lui carezze. 

- § 27. I pronomi possessivi prendono avanti a sé 
- Yarticolo. Il tuo podere, La vostra villa. 

Lo lasciano coi nomi Padre e Madre. Tuo padre 
‘ti chiama. Tua madre ti vwol troppo bene. 
‘Ma Babbo e Mamma 1o vogiiono. Il nostro babbo 
eum po’ malato. La vostra mamma 2 wna gran buona 
— donnina. 
_ Gogli altri nomi dei parenti si lascia o non si 
- laseia, a piacere. I popolo non lo lascia. J tuo 


‘= 


§ 24. Quando il pronome di terza persona si ri- 
ferisce a pill persone, specialmente se ci sia equi- 
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Aa pa Se 


fratello dov’e? Tuo ‘cognate é in salott 


e Nonna non si lascia. La nostra nonna vi “regal 
sempre qualevsa. F ~ 

§ 28. Quando Mio, Tuo, Vostro, Nostro & una — 
specificazione sufficentemente necessiria si mette 
dopo il nome. Per conto mio, meglio che Per mio — 
conto. Per cadufa sua, meglio che Per sua caufa. 
Vo a casa mia non Vo @ mia casa. 


Dei Pronomi dimostrativi. 


con maggior precifione degli articoli le persone o 

le cose; e ora s’uniscono al nome, ora no. QUE- 

STO libro é mio. CODESTO cavallo non é vostro. QUEL- © 

L’uomo @ maligno. BP QuESTO che volete? c1d non — 

mi riguarda. " 
g 30. I pronomi dimostrativi come gli articoli © 

si dividono in determinativi e indeterminativi. 
I determinativi sono: 


5 
; 
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§ 29. I pronomi dimostrativi servono a indicare 


SINGOLARE PLURALE 
masch. femm. masch. femm. q 
Questo, Questi Questa Questi Queste 
Quello 0 Quel Quella Quelli, Quegli a. 
Que’ Quelle 
Codesto 0 Cotesto Codesta Codesti Codeste — 
Colui Colei Coloro Goloro 


Costui Costei Costoro Costoro J 


Osservaziont ai Pronomi dimostrativi. 


§ 31. I primi tre pronomi dimostrativi valgono 
per le persone e per le cose. Vuglio questo libro, 
Dammi quello. Questo che parla meco é un mio vec- — 
chio amico. Quel che va avanti é il capitane. Dico 
come dice quello. Fo come quello. Quello é un uomo! 
Dice che é stato quello non questo a parlar per it 


. 


oy se 


Sgt op DE! I PRO! {OMI pimosT! a NVI. ai “us a ae 
primo. Ora é questo, ora é quello a comandare. Chi ag 


é quello? Ecco quel dalle frutta, quello dai miracoli, 
quello dalle novelle. Quello é il primo ministro ; hig 
é il direttore del teatro. 

§ 32. Aggiungiamo di passaggio che i gram- 
matici vorrebbero far distinzione tra il ca{o retto 
e il calo obliquo di. Questo e Quello. Vorrebbero 
che nel ca{o retto si dicesse solamente Questi e 


Quegli trattandosi di persone, Questo e Quello di 


cose. Ma sarebbero imbrogliati a difendersi dai 
numerosi efempi classici in contrario, e dalla ra- 
gione e dall’ufo. 


L’ufo infatti, giacché non ¢’é questa distinzione — 


tra gli uomini e le cuse al plurale, pensa non esser 


punto obbligo di farla al singolare; giacché non 
¢é tra la dunna ela cusa, non la fa neanche tra — Z 


Yuomo e la cosa. E Codesto che distinzione 4? 

Nonostante in cajo d’equivoco, cafo perd ben 
raro, in uno scritto che abbia un po’ del lettera- 
rio e poco del linguaggio comune si potra scrivere 
senza taccia d’affettazione anche Questi e Quegli, 
a chi garbi. 

§ 33. Questo, Codesto e Quello stanno nel rapporto 
dei tre pronomi personali: Jo, Tu, Egli. Questo si 
riferisce a persona 0 a cusa vicina a chi parla: a 
me; Codesto a cosa 0 persona vicina a chi ascolta: 
a te; Quello a cosa indipendente o pit distante da 
chi parla e chi ascolta: a lui. Ki. Io sono a Mi- 
lano ; tu sei a Napoli: in QUESTA citla (cio® Milano) 
fa freddo, in CODESTA (cio Napoli) fa caldo. Io 
STARO @ QUESTO tavolino, tu a CODESTO, Bnrico 
& QUELLO. Quand’o finito QUESTA lettera leggerd 
ecopEsta. “ Quale libro devo prendere: QUESTO ?,, 
“ St, CODESTO. », 

§ 34. A volte s’aggiunge a questi pronomi, per 


-maggiore specificazione, gli avverbi 


Art » 


Costt e Costa, Li e Li; oppure Quassi e Quaggir ; 


~— Gostass e Costaggit; Lassi e Laggit. 
Qui, Qua, Quassi, Quaggii, sono in relazione a 


Questo, e s’uniscono a lui; Costi, Costa, Costaggin 
e Costass& s’uniscono a Codesto; Lae Ih, Lassi 
e Laggit a Quello. Ef. Questo ragazzo qui, ct fa molto 


-amunattire. Quella casa la, é mega rovinata. Codesto 


libro costi, non vale i suoi peccati. In quella valle 
laggit, non ci vorret star neanche dipinto. 

§ 35. Colui, Colei, Costui, Costei, si riferiscono 
@ persone, ma sono spregiativi, specialmente gli 
tltimi due. Levami di torno costui. 

§ 36. Cid é solamente riferito a cose, 6 per lo pit 
in senso collettivo. Ma é di raro ufo, e va adoperato 
con riguardo. Chi s’esprimesse cosi: Nell’udir cid ; 


Mi disse cid; Non dico cid; cadrebbe nella taccia ~ 


di persona che parli leccato e in punta di for 
chetta. 

§ 37. Abbiamo gid detto che le particelle pro- 
nominali si adoprano per le persone e per le cose. 
Aggiungiamo che servono anche invece dei pro- 
nomi dimostrativi o in compagnia di loro. Questo 
LO dimostrai ampiamente. Codesto me LO dirai do- 
mani. Quello non LO sapévano. 

§ 38. Questo Lo al posto del dimostrativo non si 
adopra davanti a un’altra particella pronominale. 


Cosi non si direbbe: Codesto non si conosceva; ma 


Codesto st conosceva, 0 Codesto lo conoscevamo. 
Neanche davanti al verbo Essere non si direbbe: 
Pareva avaro, e non lo era; ma Pareva avaro, e non 
era; salvo ca{i ambigui che sono ben rari. 
§ 39. La particella femminile La, e il suo-plu- 
rale Le (troncativi di Hila, Elle), si adupra invece 
anche davanti alle altre particelle e al verbo 


Qui Qua, — 


"y 
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. sane la sarebbe pit grande senza questa scala. 
La non mi piace. Le non mi vanno troppo a genio. 
Non facendone spreco, queste particelle pusson 
dar grazia al discorso, anche in poe(ia, special- 
mente popolare. EK graziosissima torna in questi 
versi del Poliziano: 


La non vuol esser pi mia 
7 La non vuol, la traditora. 


-—«§ 40. Sono pvi dimostrativi: Hsso, Desso, Stesso, 
Medéfimo. 
- § 41. Esso, Essa, si aduprano anche per Lui e 
Lei o Hgli, Ella. E\. Hssi dicono. Ma Desso @ let- 
 terario e pedantesco. 
Pe § 42. Stesso e Medéfimo, si accoppiano con gli 
altri pronomi Quello e Questo e Codesto, o col nome 
per rinforzare Videntita. Quello stesso pastorello che 
 parlava cost dolce, aveva allora allora assaltato una 
diligenza. Io stesso mi rivolgo a lei. Let stessa me lo 
disse. La medéfima poesia che dicesti tu, V aveva 
 detta tuo fratello poco prima. Chi é causa del suo 
mal pianga sé stesso. La parola. stessa é un contratto. 
Ci vuol la medéfima forza a resistere w bidfimi come 
alle lodi. Pr es 
_. Stesso e medéfimo, sostantivamente, valgono Ja 
_ stessa cosa, la medélima cosa. Un bugiardo e un 
 ladro valgon lo stesso: uno Vimbroglia in un modo, 
——-e quelValiro in un altro. 
Stesso e Medéfimo, prendon anche comunemente 
il superlativo. B la stessissima cusa. EB la mede- 
— fimissima persona. 
$43. Sono anche dimostrativi i pronomi Tale, 
— Quale, Qualunque, Chiunque, Cosiffatto, Siffatto, 
— Tanto, Quanto. E\. TANTE persone che meritano, non 
_—- PETROCCHI. — Grammatica. 11 
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-Essere. Queste ragazze le mi paiono vanerelle. Quella i 
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sono considerate, € TANTI che saranno abana son 
portati alle stelle. Non vo’ sentire SIFFATTI discorsi. i 
T cosrrFattt la pensano cost. QUANTA gente Pensa — 
col cervello degli altri! QUANTI illufi nel mondo! 
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QUANTI ti cércano quando la fortuna ? assiste! 


QUALI pretese! QUALI siano + buoni e% catiivi non 


é sempre facile a dirsi alla prima. 


§ 44. Il medé{imo si dica dei pronomi o agget- 


tivi pronominali o quantitativi, i quali tutti si 
chiaman pronomi perché appunto stanno spesso 
invece del nome, o lo accompagnano per raffor- 
zarlo. A volte non sono che aggettivi, a volte 
pronomi indeclinabili. Poco, Molto, Troppo, Tutto, 
Assai, Parécchio, Punto, Meno, Pit, e simili. Ef. 
MOLTI parlano non interrogati. PUCHI &mano sentire 
schietta la veritd. PARECCHI vantano diritti che non 
dno. PARECCHIO tempo é passato dalla creazione 


a oggi. Pazienza con vot ce ne vuol PARECCHIA. 


ASSAI abbiamo veduto. PUNTI furon invitati. TUTTI 
voglion salire, e a qualeuno tocca a scéndere per 


far posto. I MENO devono ubbidire alle leggi dei 


piu. J Pr tirano 7 MENO. Chi & MENO forza, MENO 
tira. Distingui quand’é solamente aggettivo. 
§ 45. Poco e Tanto, préndono forme diminutive. 


Ce n’erano POGHINI bene di soci alVadunanza. Un — 


TANTINO di ragione Va spesso anche chi & torto. 

§ 46. Poco, Molto, Assai, prendono forma su- 
perlativa. MOLTissmm1 fanno quel che vedon fare. 
POCHISSIMI animosi decidono la sorte @un volgo 
difanimato. 

§ 47. Tanto, Molto, Troppo, Assai, si accuppiano 


anche con Poco, per dargli grado superlativo. 


N’ebbe molto poco di patrimonio. TRUPPA poca la 


sua voglia di far bene. TANTA poca di lezione? Era 


TANTA bella. 


ime OEY 


if ene 
_ popolare. Ma oggi sono piuttosto ae avverbial- 
a mente, e indeclinabili. 


Uno e % suoi derivati. 


_ § 48. Uno, abbiamo visto che insieme al nome 
-@ articolo indeterminato. Diventa pronome quand’é Re 
 separato; e al singolare sta tanto coll’ articolo xe 
_ che senza; al plurale invece non ne fa senza. Hi. 
UNO la vuole allesso, un altro arrosto. Qui la prima 
volta é pronome, la seconda si pud considerare 
 gome articolo. Si tenga a mente perd che gli arti- 
- goli non son altro che pronomi. Ej. uNo comanda 
di qui, uno comanda di la. L?UNO E L’ALTRO di quei 
capitani ebbero colpa della disfatta, e si buttavan la 
colpa addosso L’UNO GOLL’ALTRO. GLI UNI E GLI 
ALTRI saranno chiamati a comparire. 
Uno, numerale, al plurale sostantivato fa sempre ~- 
Uni. ES. A fatto tanti UNI che parevan uncini. 
 -§ 49. Per uno, & indeclinabile anche per il fem- 
an E\. Le due sorelle veglhiavano il piccolo 
malato una volta PER UNO, non per una. Voi altre 
due fate due viaggi PBR UNO. 
 -§ 50. Alcwno, Taluno, Qualeuno, Ognuno, Cia- 
 souno, Ciascheduno, Nessuno, Veruno, son composti 
da Uno. E}. Aleuni storici afférmano che Roma non 
fu fondata da Rémolo, e non ebbe nome da wi. 
Qualcuno dice che il nome di Roma vien dal greco, 
e che significa Valore. 
: Qualeuno e Ciascuno, non anno plur., e non s’a- 
- doprano col plur. Cadauno @ tutto burocratico. 
Anche Veruno @ poco adoprato al plurale. 
Ciascheduno, ® meno comune di Ciascuno. 
§ 51. Nulla, Niente son pronomi di cosa invaria- 


ae Dili, e SVortony la neg aha oy iremeonstet lopo i 
verbo, Pométtono se vengono prima. Non vo ogli 
; nulla. Non lo conto niente. Nulla poté vedere. Se 
nulla nulla senti avvertimi. Né cercai nulla, né voglio — 


4 cerour nulla da lui. am 
ae _ In altre circostanze possono stare anche senza 
a la negazione, dopo il verbo, specialmente, se vi sia 


qualche contrappofizione o aumento, o il verbo — 
sia sottinteso. E\. Chiedeva poco o nulla. It Valen- — 
ig tino voleva esser Oéfare o nulla, o tutto o nulla. Era — 
.  aforifmo che si dovesse parlar poco de’ principi, nulla 
oe di Dio. O in qualche frafe che serve da aggettivo 
a o sostantivo. Ef. B wn bun a nulla. 

we Anche Nessuno e Veruno vugliono nel medéfimo 
modo la negazione. Di la non c’é nessuno. Nessuno— 
che voglia difender un innocente? Nessune ragioni 
lo persudfero. Veriin turto gli puoi rimproverare? 
Fa le cose senza riguardo veruno. . 


Altri. pronomi. dimostrativi. 


§ 52. Altro, serve a persona 0 a cosa. Non si pre- 
fentd nessun altro. Di donne professore ce ne sono pa- 
a récchie altre. Oe n’é un’altra adesso da raccontare? 
ie O delValtre cose da dirvi. O altre idee per la mente. 
‘In senso affatto indeterminato si omette Varti- 
colo. Alcuni la pensano in un modo, ALTRI in un 
altro. 

Altri, al singolare, riferito a uomo, mon & po- 
: polare. : 

Altro, in senso astratto vale altra cosa. Ei. Non 
thiedo ALTRO. ALTRO @ questo, ALTRO @ quel- 
Valtro. 

: § 53. Guatoke, si uja solamente davanti a nome, 
: al singolare. H{. 0’é sempre qualche persona che 
dibita di qualunque virts. Dammi qualche libro. ~ 


nm s sappia mo, non Se aaainy nominare; e al 
ngolare porta, sempre Partigolo Un, Una. Ei. Un 
certo signore dell’ antichita fink tutto il suo, spe- 
_ rando di campare solamente finché durdvano i quat- 
trini. B un cert’uomo che non connette. Una certa = 
q donna mi fece un certo discorso! Certi gesti! Certe “4 
_ pretese! 

Quando Certo significa Sicuro, é aggettivo, e 
_yien sempre dopo il nome. Kf. Non ci vuole wna ceria br 
— ragione, ci vuole un@ ragione certa. “aa 
dy § 55. Anche Tale si adopra come Certo, e a volte 
_unito a lui. E{. Un tale credeva che V dsino avesse 
#3 -bevuto la luna. Certi tali non si tirano avanti che per 
' jar quaitrini. E un certo tale dalla faccia sospeita. 
Eh tal dei tali. 

_ § 56. Ogni, non a plurale, e si ufa solamente 
_ dayanti al nome maschile e femminile. Ogni di- 4 
 scorso, Ogni strada, Ogni womo. . a 
§ 57. Checchessia, é un pronome letterdrio d’ufo 
_raro e pedantesco. 


Delle frafi pronominati. 


 -§ 58. Qualunque sia, Qual si sia, Qual si voglia, 

a Pur che sia, o simili, servono per i pronomi. Hi. 

 DPammi un foglio pur che sia. Un womo, qualungue 

ee non & nessim valore pit dun aliro se non in 
— guanto s’adopra di pit in vantaggio degli altri. 


Dei Pronomi relativi e interrogativi. 


§ 59. Pronomi relativi son quelli che non anno 
altro ufficio che di legare il discorso riferendosi 
% aa altri nomi o pronomi. Hj, Jo fo quello CHE pil 
_ vi piace. CHE si riferisce 2 QUELLO: dunque 6 pro- 
nome relativo. 


nee pron! Weelativi BONO ee Eee 

a) Che, che serve per tutti i generi r) o nies 
ES. B una cosa eux va bene. B un ragazzo ex 
_ stidia. Strade CHE sono larghe e pulite. 
S’uniscono al Ghe anche le prepojizioni che fanno - 


Ag 


da segnaca(i: 
a Nom. Che 
“a Genit. Di che on 
a Ty Satan sing. e plur., e 
: Acouf. Che masch. e femm. 
DB. Voc. Che 
Abl. Da che 
aa Il Ghe, viene adoprato spesso e con una certa 
4 difinvoltura dal popolo in tutti i ca{i anche senza — 
a preposizione. Sto nella casa che stavi tu; mvece che — 
z Stu nella casa nella quale o in che o in cui, che 
a sarebbe piuttusto gravetto e pesante. Cosi: La notte — 
‘a che mort il povero babbo. Dédict fusti che uno va - 
P. per Milano e uno per Roma, cios DEI QUALI uno — 
=f va per Milano, ece. ¥ 
Me b) Cui, che si adopra senza prepo(izione, e so-- a 
P lamente nei ca{i obliqui: Di cui, A cui, Cui, Da . 


’ cui. Serve per il singolare e il plurale. 
x Il di cui, La di cui, non si dice o pare affet— 
; tazione. Piuttosto Il cui, La cui, ma non comu- — 
nemente. E un pronome non molto popolare. 
‘ Invece di A cui, Su cut, si ula a volte anche - 
Vavverbio Dove. Lascid il ramo dov’era eacree 
Questa pietra dov’io m’appoggio. 

Nello stesso significato é ulato anche Oates ma_ 
é letterario affatto. 4 
4 c) Quale, che cambiando I’ articolo serve a — 
tutt’e due i generi, e fa al plurale Quali. Tutte le 
persone che tu incontri nella vita le quali ti facciano — 


ae 


Questo pronome si adoprad invece di Che, special. 
Sento nei cafi dove sia da evitare ambiguita o 
_ . da fuggire troppi Che, o nei ca{i obliqui. Ma se il 


4 Che riesce ugualmente chiaro e {brigativo, é pit ae 
comune. ce 
J Quale, si pud adoperare anche senza l’articolo 


- se si pud sottintendere Tale. E\. Da questo si cava 
una regola generale, quale mai o raramente falla. 
% d) Il pronome Chi, si riferisce solamente a - 
-_— persona: @ di tutti i generi e nimeri, e vale Quello : 
so Quella che, Quelli o Quelle che; oppure Alcuno a 
‘ 0 Aleuna; Aleuni, Alcune. ES. Tutti, eHI per un a 
= verso € CHI per un aliro, in questo mondo abbiamo iad 
; i nostri difetti. CHI é@ ricco e CHI é puvero; perd Ne 
: la felicita non 2 di cut é ricco, ma di Gur é vir- oa 
tu0so. ; ~  e 
§ 60. I pronomi relativi senza V’articolo occorre 
di ujarli nelle interrogazioni: e allora si chidmano 
interrogativi. Che vuvi? Che cerchi? Qual é il tuo. a 
libro? Qual é la spofa? Che wmo é? Quanto vale To 
: quel palazzo? Chi lo compro? 4 
a Col Che, si unisce anche Cusa. Che cusa dice? — { 
Che cosa studia? Ellitticamente si uja anche Cosa 
senza il Che. Cusa pretende? Cosa didamin borbotta? ‘ee 
——- Gusa vai rinfrancescando? oe 


VILL — DEL VERBO. 


§ 1. Il verbo afferma il soggetto nella sua qualita 
e nel tempo. Ef. J? mondo & vecchio. sta la luce, e 
la luce FU. SEI fortunato se SEI sano e virtuoso. ERA 
un bel giorno. 


cia 


4 


- 3. ul a per porehenen aa verbo. 


vale: Io Son col pensiero a questo. Io amo, vale: 
Io SON amante. . 

Il verbo Essere si chiama per questo verbo sém- 
plice 0 sostantivo. 


§ 4. Gli altri verbi si chidmano attributivi, per — 


ché contengono il verbo Essere e un attributo. 

§ 5. Il verbo si riguarda nelle varie persone che 
operano e nelle circostanze di tempo e di modo. 

§ 6. Le persone che éntrano nel verbo sono na- 
turalmente rapprefentate anche dai pronomi per- 
sonali Io, Tu, Egli, Noi, Voi, Hglino, Loro, e simili. 
I tempi sono il Prefente, il Passato e il Futuro. 

§ 7. Ma ci sono tempi intermedi, passaggi pit 
o meno forti che vanno rilevati; cos} tra il prefente 
e il passato c’é un tempo che non é né Puno né 
Valtro decijamente, e si chiama Imperfetto. Se io 
dico: la pagina che v letio ERA bella, io mi ri- 
chiamo al tempo che la leggevo, e non posso ado- 
prare il prefente; d’altra parte la pagina non é 
scomparsa, € non posso adoprare il passato. Dun- 


que Era indica un tempo di passiggio imperfetto. — 


Gosi il passato noi lo consideriamo riguardo al- 
Vazione compiuta in un tempo compiuto, e allora 


@ Passato remoto. Teri Fur al teatro. L’anno passato 


ANDAT ai bagni. Nel secolo scorso ci FURONO grandi 


avvenimenti. Teri, L’anno passato, il Secolo scorso— 


non sono pill, sono considerati in un’altra cérchia, 
la loro azione @ finita, e il passato & remvto. 

Se Tl azione 8 passata, ma in un tempo che 
passa ancora, si uja il passato prossimo. Oggi. non 
SON USCITO di casa. Quest’?anno non 8’ % VEDUTO 


Tutti gli altri lo sottintendono. Io PENSO @ questo, — ; 


a E siccome questi due tempt Foe. prossimo e 
x - Passato remvio Yujo gli a stabiliti, é bene rispet- 
-tarli. . 

Nel medé{imo modo quando si deve esprimere 
un’azione avvenuta avanti a un’altra espressa da 
un passato imperfetto o remoto, abbiamo un tra- 
passate prossimo 0 trapassato remuto. Quando glie 
Vebbi detto, stupi. GLIE L’EBBI DETTO, 6 trapassato 
remoto: STUPI, @ passato remoto. Glie V AVEVO 
SCRITTO, ma non ebbe la lettera. 

E quando yogliamo esprimere un futuro avanti 
a un altro futuro, quello non sara che anteriore. 
E\. Quando tu VERRAI a Milano, io sard PARTITO. 
To saro partito avanti che tu venga a Milano, azione 
futura, dunque SARO PARTITO 6 fuiwro anieriore- 
§ 8. Detto questo, ecco dunque i tempi, nella 
- Joro successione grammaticale: Prefente, Imper- 
Fetio, Passato prussimo e Passato remoto, Trapas- 
sato prossimo, Trapassato remoto, Futuro sémplice 
e Futuro anteriore. 


Dei Modi del verbo. 


§ 9. La voce d’un verbo acquista un valore non 
soltanto per il tempo, ma per il mudo com’é 
espressa nel discorso. Se io dico: FARAI questo, 
un modo; se dico: Voglio che tu FACCIA questo, & 
un altro modo. 

Imodi del verbo sono cinque: Indicativo, Con- 
dizionale, Imperativo, Congiuntivo, Soggiuntivo, e 
_ Infinito. af 
-—-«YInDICATIVO, indica un’ azione reale, di fatto. ‘ 
Vo, Cammino, Stidio, Amo, Pensawa, Diceva, Scrisse, 
_ Portd, Aveva volute, Regnera, Avra regnato. 


F , ad 4 
¥ a eh ¥ 
una eo pndivione: Studierei 


L’IMPERATIVO, impera, comanda, prega, afferma 
una volonta deciliva. Scrivi, Spendi, Obbedisci, 
Aittami. 

[Il CONGIUNTIVO 0 SOGGIUNTIVO, esprime un’a- 
zione come possibile o desiderabile o obbligatoria, 
ma dipendente da un’altra. Io penso che tu studi. 
Qui il verbo studiare dipende, @ congiunto al 
verbo Pensare. 

L’INFINITO 0 INDEFINITO, esprime un’azione in- 
determinata. Amare, Studiare, Correggere. 

L’infinito serve di complemento agli altri modi, 
come il congiuntivo, e fa anche le veci di questo 
e Wdaltri modi. Non son cose da FARE. Non son cose 
che SI DEVANO fare ora. 


L’ infinito 4 tre tempi: il Participio prefente, il — 


Participio passato, il Gerindio. ; 
Il Participio partécipa del verbo e dell’ agget- 


tivo. Un wmo FUGGENTE. Una donna SUPPLIGANTE. 


Un giusto PERSEGUITATO. Una gente OPPRESSA. 
In ragione della sua natura, molti participi son 
diventati affatto aggettivi; e da aggettivi, so- 
stantivi. Amante, Studente, Soldato, Governante, 
La Corrente, erano prima puri participi. 
Il Gerindio, 6 un tempo dell’ infinito che rap- 


prefenta una propofizione da sé, indicando Vatto 


di cémpiere lV azione, in relazione a un’ altra, o 
supponendola in via di compimento. ERRANDO, 


8’ impara. TORNANDO @ casa, trovai gli amici. Vo- — 


LENDO, si fa tutto nel mondo. 


Anche molti gerundi son diventati aggettivi e — 


sostantivi. E{. Venerando, Reverendo, Onorando, ecc. 
§ 10. Non tutti i modi Anno i medé{imi: tempi. 


Se fosse istruito... ; ere ae 


: 
| 
. 
| 


v _ ean ne a renriee Prefente, epeeTHen 


Passato e Trapassato; VY INFINITO, & il Prefente, 


il Passato, i due Participi e il Goriindio presente 


© passato. 
§ 11. I Participi e il Gerindio si chiamano nies 


voct verbali o Verbali perché son quali aggettivi 


e sostantivi che si forman dal verbo. 


§ 12. Uno de’ verbali pit notie comunié quello — 


in ore che nasce dal participio passato, con un 
sémplice re aggiunto, e si pud fare nella pit. parte 
dei verbi, sicché i dizionari spesso non lo regi- 


strano. Da Amato si fa Amatore; da Mangiato, 


Mangiatore; da Cucito, Cucitore. T1 femminile é 
in tora, e meno popolare trice. Da Stirato, Stira- 
tore, Stiratora, Stiratrice. Molti di questi verbali 
son diventati aggettivi e sostantivi comuni. 


Osservaziom ai tempi e modi del verbo. 


§ 13. Queste, notate ora, sono le divilioni in ge- 
nere; ma bijogna avvertire che non di rado le voci 
del verbo nei vari tempi e modi si scAmbiano le 
yeci. Ora un indicativo fa da condizionale, ora un 
congiuntivo o un infinito da imperativo, ora un 
prefente fa da futuro e un futuro da pre(ente. sz 
T aruTo, tu. m’ aiuti. Evidentemente I indicativo 
primo fa da condizionale. Vuglio che tu corra. I 
congiuntivo fa da imperativo. Gosi Bada di stu- 
diare. Qui é Vinfinito. Domani VENGO. Qui @ il 
prefente che fa da futuro. Mi mettero a mangiare, 
a lavorare, a scriwere, si dice nel tempo che co- 
minciamo l’azione, invece del pre(ente. 

§ 14. In italiano non é necessario il pronome nella 
coniugazione dei verbi: il pit delle volte par- 


‘he Oa 


eon altre yoci pronominé ugare verbo 


coi pronomi sta bene in deanbiae perché Ail 
pronome non si scompagna dal verbo. Valga qual- 
che nostro ejempio: Ora vengo. Non leggi? Dove 

sei? Si stava peggio allora. Non voglio che si la- 
menti. Cosioro parlano a spropofito. Questi e quelli 
dicono. Essi non védono dove sia il male. A che : 
siamo? Dove si va? Oppure s’adoperano particeile ; 
pronominali. EH’ dice che non imparano nulla. La 
promette gran cose. Lami fa celia? Le son faccende 
pericolose. E cosi per centomila altri ejempi dove 

il pronome o non si mette o vien ulata una par- 
ticella o un nome, ece. 


Divifione dei verbi. ~ 


§ 15. I verbisi dividonoin Aufiliari, Transitivi, 
Intransitivi, Pronominali, Impersonali, Difettivi. 


Dei Verbi aufiliari. - 


§ 16. I verbi aujiliari son due: Essere e Avere. 

Aufilio significa Aiuto. I verbi aufiliari vengon 
im aiuto degli altri verbi nella coniugazione dei - 
tempi composti. 

§ 17. Eeco qui la coniugazione intera dei due 
verbi. Avvertiamo che il verbo Avere in quattro 
voci, prende per distinzione ’H o Vaccento. 

L’ H é pit ulata; V accento @ pid ragionévole. 
Se in compofizione scrivo: Mi rid, Si ria, quan— 
tunque iavere sia naturalmente composto da 
Avere, V h non la metto, perché non ci sta bene, ~ 
e Yaccento mi torna meglio; Ph, parrebbe che 
stesse li in Avere 0 ne’ suoi composti, a segnare 
mm’aspirazione. Ma la questione é perd secondaria, 
e ognin faccia a piacér smo. 


lg 
oi 


hie —— 


S 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


~Plur. 


INDIGATIVO. 


Essere. Avere. 

i PRESENTE. 
Sing. Sono O, Ho 

Sei, o Se’ Ai, Hai 

E A, Ha 
Plur. Siamo Abbiamo 

Siete Avete 

Sono; volg. Enno Anno, Hanno 

IMRERFETTO. 

Sing. Ero; lett. Era Avevo; lett. Aveva 
‘ Eri Avevi 

Era Aveva 
Plur. Eravamo,Eramo,S’era Avevamo, S’aveva 


Hravate, e comun. Eri Avevate, Avevi 
Erano Avévano 


PASSATO PROSSIMO. 


Sono stato, stata O avuto, 

Sei, Se’ stato, stata Ai avuto 

E stato, stata A avuto 

Siamo stati, state Abbiamo, 8’é ayvuto 

Siete stati, state Avete avuto 

Sono stati, state Anno ayuto 
PASSATO REMOTO O PERFRITO. 

Fui Ebbi 

Fosti Avesti 

Fu Ebbe 

Fummo, Si fu Avemmo, S’ebbe 


Foste; volg. Fosti Aveste; voly. Avesti 
Firono Ebbero 


TRAPASSATO PROSSIMO. 


. Hro, Era stato, stata Avevo, Aveva avuto 


iri stato, stata Avevi avuto 
Tira stato, stata, Aveya ayvuto 


. Hravame,Kramo,S’era 


stati, state » Avevamo, S’era avuto 
Eravate (0 Eiri) stati, Avevate (0 Avevi) a- 
state vuto 
Erano: stati, state Avévano avuto: 


FS ee ee RON eT ME Ee TP 


i i eters it en, 
* ‘ Na o s < ts = 
TRAPASSATO REMOTO O PERFETTO. = 


| Sing. Fui stato, stata Ebbi avuto ie. 
Fosti stato, stata Avesti avuto ca 
= Fu stato, stata Ebbe avuto “ss 
ni Plur. Fummo, Si fu stati, 3k 
state Avemmo,S’ebbe avuto 
ae Fosti stati, state Aveste avuto “4 
Firono stati, state Ebbero avuto > 
ae. FUTURO SEMPLICE. * 
Sing. Sard Avrd = 
Sarai Avrai 
= Sara Avra ; 
ee Plur. Saremo Avremo 
Z Sarete Avrete ; 
“a Saranno Avranno ; 
FUTURO PASSATO. , en 
Sing. Sard stato, stata Avrd avuto es: 
Sarai stato, stata Avrai ayuto J. 4 

Sara stato, stata Avra ayuto 

: Plur. Saremo stati, state Avremo avuto ‘ad 
h Sarete stati, state | Avrete avuto a4 
Saranno stati, state Avranno ayuto = 
4 CONDIZIONALE. ie 
PRESENTE. = 4 
Sing. Sarei Avrei 3 
3 Saresti Avresti } 
, Sarebbe Avrebbe . a4 
Js -Plur. Saremmo Avremmo ‘ 
. Sarete Avreste “I 

Saranno Avrebbero 

PASSATO. 
Sing. Sarei stato, stata Avrei avuto 
Saresti stato, stata Avresti avuto vs 
‘ _  Sarebbe stato, stata Avrebbe avuto ayes - 
a Plur. Saremmo oSisarebbe Avremmo o Si sarebbe 


4 stati, state avuto 
Sareste stati, state Avreste avuto 
Sarebbero stati, state Avrebbero avuto dn 


GONGIUNTIVO. 
PRESENTE, 


. Sia Abbia 


Sia e meno com. Sii Abbiaemenocom. Abbi 
oS Sia Abbia 
Fiur. Siamo _. Abbiamo 
Siate Abbiate 
Siano ' «abbiano 
a PASSATO O PERFETTO. 
Sing. Sia stato, stata ‘“Abbia avuto 
=. Sia stato, stata Abbia avuto 
; Sia stato, stata Abbia avuto 


-  Flur. Siamo stati, state Abbiamo avuto 
Siate stati, state Abbiate avuto 


~~ S$iano stati, state Abbiano ayuto 
_ IMPERFETTO. 
Sing. Fossi Avessi 
a Fossi Avessi 
5, Fosse Avesse 
 FPlur. Féssimo o Si fosse Avéssimo o S’avesse 
y Foste Aveste 
Féssero Avéssero ‘ 
PERFETTO. 
Sing. Fossi stato, stata Avessi avuto 


_ Fossi stato, stata Avessi avuto 
: Fosse stato, stata Avesse avuto 
*, Féssimo o Si fosse Avéssimo o Si fosse 
stati, state avuto 
Foste stati, state Aveste avuto 
Féssero stati, state Avéssero avuto 


IMPERATIVO. 
PRESENTE. 
. Si Abbi 
Sia abbia 
. Siamo Abbiamo 
Siate Abbiate 


Siano Abbiano 


‘Sing. Sii stato, stata Abbi avuto °- - ae 


Sia stato, stata Abbia avuto mg 
Plur. Siamo stati, state | Abbiamo avuto re 
Siate stati, state Abbiate avuto : , 
Siate stati, state Abbiano avute ‘ 

y 

INFINITO. | 

PRESENTE. é : 

Essere Avere "4 
PASSATO. ? 

Sing. Essere stato, stata Avere avuto <A 
Essere stati, state Avere avuto : 
PARTICIPIO. ‘ 

PRESENTE. Cee 

(Manca) Avente ; 
PASSATO. 2. 

Sing. Stato, Stata Avuto, Avuta #. 
Plur. Stati, State Avuti, Avute e 
GERUNDIO. -s ‘ 

PRESENTE. as 

Essendo Avendo a 
PASSATO. ; 


Sing. Essendo stato, stata Avendo ayuto, avuta 
Plur. Essendo stati, state Avendo avuti, avute 


Osservazions ai due verbi aufiliari Esseree Avere. 


§ 18. Le forme dell’indicativo prejente del ver- __ 
bo Essere anno delle varianti di proninzia e di 
forma nell’ujo volgare. Suno per Sono e Enno per . 
Sono. : 

8 19. Sei, si apostrofa qualche volta in Be’. Tu 
se’ curioso! Tu ci se’ stato. S 

La prima persona dell’imperfetto fa pit aN hs 


3 Sercgtio. 


. vT nte Bro | yy f 
clio ee “attenerei a quella, ‘perehé distingue 


§ 20. La seconda persona Says dell’ imper- 


 fetto fa anche Eri e Avevi, e nello stile familiare 
; sara meglio ulato. E cos) negli altri verbi: Amavi, 


_ Leggevi, ece. Sentir sul teatro, per ef. una persona 
alla mano o di bassa condizione, che parli col- 
YAndavate e col Facevate, & piuttosto una stona- 


tura e un sussiego che raffredda. Del resto lo 


scrittore pii meticoloso pud ufare queste voci po- 


polari senza scripolo, nel gajo accennato, perché ~ 


_ sono anche nei classici. E nello stile difinvolto una 
naturalezza acquistata con lungo studio ci gua- 
dagna un tanto con opportuni idioti{mi 
Col Se, si adopra il congiuntivo; ma quando il 
fatto sia pofitivo o appaia di qualche certezza, si 
ula anche l’indicativo. Se era vero, lo doveva dire: 
_ Se non era bugiardo, non gli sarebber toccati de’ 
gum, e tante vergogne. 
§ 21. Anche le persone plurali de’ tempi com- 
posti spesso nel parlare e nello scrivere pit di- 


 finvolto, si sciolgono. 


Invece dell’ Avevamo avuto, dell Bravamo stati, 


pit comune S’era avuto, S’era stati. C’% da notare 
tr che S’aveva avuto, non si direbbe. Quando ¢’d la 
_ particella pronominale, il verbo Avere si cambia 


sempre nel verbo Essere, come vedremo altrove. 
§ 22, Il verbo Essere non 4 il participio prefente; 


_ eil suo participio passato I’a preso in prestito dal 
_ yerbo Stare. Gli antichi V’avévano, e dicévano Ds- 
 guio, Suto, come Hssente per il participio presente. 


§ 23. S’é per Siamo, non si dice. Si dice sola- 


mente 9’ per Abbiamo, ne’ tempi composti. 2 
_-seritto, 8’é fatto, S’é portato. 


PETROCCHI. — Gramméatica. 12 


Dei verbi transitivi e intransitivi. — 


; ,, 
§ o4, Transire, presso i nostri padri latini, signi- ; 


ficava Passare; e anc’dggi nell’ufo si dice Transeat, 


per Passi, e Trdnsito per Passaggio. Chiamaron 


dunque verbi transitivi quelli che esprimévano il 
passaggio dell’azione dal soggetto all’oggetto. Tw 
batti i panni. L’azione passa dal Tu, che & soggetto, 
ai Panni, che 6 oggetto. Dunque Battere, & verbo 
transitivo. Cosi Jo stidio la lezione. L’Io,  soggetto; 
la Lezione, & oggetto; Studiare, 6 verbo transitivo. 

§ 25. Rovesciando il verbo transitivo, e dell’og- 
getto facendone un soggetto apparente, abbiamo 
il verbo passivo. Tu batti i panni. I panni ERAN 
BATTUTI da te. Io studio la lezione. La lezione ERA 
STUDIATA da me. 

§ 26. Siccome perd il verbo passivo viene a 
risultare il verbo Essere accoppiato nella sua co- 


niugazione a un participio qualunque, initile di- — 


scutere e fare una regola di verbi passivi. Son 
amato, Son ferito. Era divifo. Fu colpito. Se tu fossi 
ingiuriato, ecc. Amato, Ferito, Divifo, Colpito, In- 
giuriato, son participi uniti a’ vari tempi del verbo 
Essere. 

§ 27. Sono, per contrario, verbi intransitivi 
quelli, la cui azione non passa dal soggetto al- 
Voggetto, ma rimane nel soggetto. Ej. Io dormo. 
L’azione mia del dormire rimane in me. Dormire, 
é@ dunque intransitivo. 

§ 28. Alcuni verbi transitivi prendon, a volte, 
natura qd’ intransitivi, e viceversa. Io corro tutta 


la strada. Céorrere, che sarebbe aries vien — 


coniugato transitivamente. 
§ 29. Quando il verbo non 6 accompagnato dal- 
V oggetto, @ ulato in senso assoluto o assoluta— 


er DI ELLE cont UGA! “IONT. teas 163 
x 2 


2» 
ey 


- mente. PGE elempio, se dico Stzdio, non dico che 


iv cosa, adupero quel verbo transitivo, assoluta- =a 
a mente. we 
« § 30. Il verbo intransitivo s’'accompagnaa volte 
‘s colla particella pronominale, e allora si chiama =~ 


Intransitivo pronominale. E\. Mi ammalo. M’ad- 
dormento. Ti vergogni? Si pente. ra 

§ 31. Nei tempi composti, i verbi transitivi 
attivi prendono lau(iliare Avere, se non preceda 
una particella pronominale. I verbi transitivi pas- 
sivi, Vau({iliare Essere. og 

§ 32. GV intransitivi e glintransitivi pronomi- 
nali prendono l’au(iliare Essere. Ma questi li trat- ey 
teremo insieme ai Riflessivi e Reciproci. 

§ 33. Alcuni intransitivi che esprimono un’azione. + 
materiale prendono il verbo Avere. E{. Tunondi 
dormito stanotte. Non abbiamo definato. Tu wd pas- 
seggiato abbastanza. 

§ 34. Il verbo non perde il suo aujiliare se tra 
mezzo centri un verbo servile come Dovere, Po- 
tere, Volere. Cosi Portare prende Avere. ES. Ab- 
biamo portato; e cosi Abbiamo voluto portare, Ve- 
nire, prende laufiliare Essere. E\. Son venuto; cosh 
anche Son voluto venire, Non son potuto venire. 


Delle Coniugazioni. 


§ 35. Le coniugazioni nella nustra lingua son r 
tre, e terminano in are, in ere (piana e {dricciola) } 
e in ire. Amare, Temere, Leggere, Sentire. a 

§ 36. La coniugazione pud essere regolare 0 ir- be 
regolare. ee 

§ 37. Degliirregolari faremo in fondo alla gram- = 
matica un elenco a parte. Irregolari sono anche 3 
i due verbi aujiliari, gid coniugati. ; 
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Osservazioni ai verbi regolari. 
§ 38. I verbi intransitivi, in generale prendono 
nei tempi composti il verbo Essere. 

Quando il tempo composto si scivglie con la 
particella pronominale, l’au(iliare Avere, anche nei 
transitivi, si cAmbia nell’au(iliare Essere. 8’é amato 
per Abbiamo amato. S’ era sofferto tanto per Ave- 
vamo sofferto tanto. 

§ 39. Pit specialmente si scivglie questo tempo 
quando il verbo pare lungo. Pit che Adoravamo 
piace S’adorava; 0 quando abbiamo incontro di 
vocali che fanno iati qua{i impossibili. Invece di 
Ci beiamo, Creiamo, si dice pit comunemente Ci si 
bea, Si crea; invece @ Arguiamo, Pattuiamo, & na- 
turale che piadccia pit S’arguisce, Si pattuisce. B 
s’unisce benissimo al Noi. El. Ora noi si pattuisce 
questo: a@ voi poi mantenerlo. 

§ 40. La coniugazione del verbo s’informa dal- 
Vinfinito. Staccata la definenza dell’ infinito > ab-- 
biamo il tema del verbo a cui basta variare le 
definenze dei tempi, per formare V’intera coniu- 
gazione Am-are, Am-ava, Am-ai, Am-assi, Am-erd, 
Am-i, Am-ando, Am-ante, Am-ato. 

§ 41. La terza coniugazione in ire conserva sem- 
pre il suo ¢ attraverso a tutti i tempi, salvo una 
ventina d’eccezioni. A vulte, nell’'indicativo e nel 
congiuntivo lo rafforza con sc. Kj. Istrui-re , 
Istrui-sc-o ; Menti-re, Menti-se-o; Colpi-re, Colpi-se-o. 

§ 42. L’sc non si mette in regola generale dove 
Y% rimarrebbe. Cicio, Scicie, non Cucisco, Scu- 
cisco; Cuci, Scuci, non GCucisci, Scucisci. Non 
prende 1’¢ la terza persona, perché il Ce non lo 
vuole quando sull’é non ci batta Vaccento. Cosi 
Cuce, Scuce. Salvo forse qualche eccezione. 


) ages Offro « e Offerisco, In Dt 6 e inghiot- 
‘tisco, che @ pit ulato, Applaudo e Applaudisco, 
anche questo pitt ulfato; come Nutrisco e Sovver- — 
C0, Avvertisco e Convertisco, invece son assai 
Rone ujati che Avverto e Converto. Partisco e 
Parto, si afano tutt?e due, ma in vario signi- 
-ficato. 

_ § 44. I verbi che esclidono 1’i sono Apro, Bollo 
(non Bollisco, Copro, Torno, Fuggo, Pento, Salgo, 
_Segno, Sento, Servo, Tosso, non Tossisco), Vesto; 
poi Udire, Uscire, Venire, fanno Odo, Esco, Vengo. 
pat yolgo dice anche Salisco e Tossisco. 

_ § 45. I verbi conservano in generale per l’intera 
goniugazione la vocale tematica dell’infinito. Cosi 
Yimperfetto di Am-a-re& Am-a-vo; di Tem-e-re & 
Tem-e-vo; di Istru-i-re é Istru-i-vo. Cosi abbiamo 
- Amassi, Temessi, Istruissi ; cosi Amat, Temei, Istruti. 
Fa eccezione Vindicativo prejente che perde la 
cale tematica, per prenderne altre quali eguali 
in tutte le coniugazioni. Cosi lo e li bastano 
alle prime due persone di tutt’e tre. Am-o, Ami; 
Tem-o, Tem-i; Soffr-o, Soffr-i. E nella prima co- 
niugazione fa eccezione il futuro e il condizio- 
nale. Am-e-rd, Am-e-rei. E il congiuntivo pre- 
ente in quafi tutte. 
_ Salvo, poi s’intende, la terza coniugazione per 
quanto si riferisca alle regole gid dette rappurto 
alla sua i tematica. 
La terza persona singolare mantiene l’a tema- 
tica nella prima coniugazione Am-a; Ve tematica 
nella seconda Tem-e; Vi tematica nella terza Pa- 
tisce, salvo le puche eccezioni gia notate. 
$46. La prima persona plurale dell’ indicativo 
prefente, dell’imperativo e del congiuntivo a la de- 


oor ays parehé gnia farcbbe ; 


pu ng 

se avanti all’infinito ¢’é un’ sae i. Bacchiare 7 
Bacchiamo; Schiacci-are fa Schiaceiamo, non Bac- 
chi-iamo, Schiacei-iamo. Cosi Spi-are fa Spiamo ; 
Risparmi-are, Risparmiamo ; Ingoiare, Ingoiamo 5 = 4 
Abbaiare, Abbaiamo. | 
§ 47. I verbi che abbiano la definenza are del: 4 
Yinfinito preceduta da un i che faecia bivocale — 
raccolta, fanno a meno dell’i nelle varie definenze 
quando capita. Cosi Rispermi-are fa Risparmi, Ri- 
sparmino; Staceiare, Stacct, Stdecino; Mangiare, 
Mangi, Mangi-no. ; 
Se Vi @ perd staccato, ciod fa sillaba da sé, & 
dittongo o bivocale distesa, aggiunge al proprio + 
quello della definenza. Spi-are fa Spi-é, ens | ro 
Defiare, Defi-i, Defrino. - 
§ 48. Hssendo Vinfinito ne’ verbi regolari che da 
Vintonazione al verbo, i verbi conservano per tutta _ 
la coniugazione il ¢ e il o, il g eil gy secondo che 
sono nell’infinito. Cosi Pescare fa Peschi, non Pe 
sei, @ Abbacchiare fa Abbaccht non Abbacci ; c 
mentre Abbracciare fa Abbracci, Abbriceia non — 
Abbraicchia. 7 
§ 49. Ma i verbi della seconda coningazione 
jdriccioli, quando truvano una definenza in 0 o 
in @ induriscono il ¢ e il gy. Vineere, Purgere, fanno 
Vino-0, Porg-a, Cosi Sérgere Sorgo, Sorga; Leg- 
gere fa Leggo, Legga. Kecettua Cuocere 0 Cocere 


che fa Cocio 0 Cwocio, e Recere che fa Recio, E 
Reota, per evitdr gli equivoci di Cuco e di Reca. 

§ 50. Quando 1’ di ¢ e g nell’infinito, sincontri — 
con un ¢ si perde per la ragione notata a suo | 
luogo del ce e del ge. Bacerei non Bacierei'; Scac- Re. 
ceresti non Scaccieresti. 


ae 


sf 


ll participio prefente, la prima coniuga- 
La in ante; in ente le altre due. Amante, 
discendente, Nutriente, 

he il gerindio in ando per la prima, e in 
ot lo per le altre. 

- 52. 01 participio passato varia invece nella se- 
gonda che fa in wto, gli altri in ato, in ito se- 
condo la coniugazione. 

§ 53. L’imperativo non 4 la prima persona sin- 
_golare; sicché quando vogliamo comandare 0 par- 
lare a noi stessi, consideriamo il nostro Jo stac- Ma 
gato dalla nostra volonta, e gli parliamo col Tu. ae 
Ei. Lu, cuor mio, difenditi dalle passioni. Cosi . 
-LTAlighieri dice a sé stesso: 

O mente che scrivesti cid ch’io vidi 

Qui si parrd la tua nobilitate. 


§ 54. L’accento tonico nei verbi cade sempre 
sulla prima vocale della definenza; e se n’A una 
sola, su quella. 

- Fanno eccezione varie voci dell’indicativo, del 
congiuntivo e dell’imperativo. 

_ § 55. Se il verbo a pit di tre sillabe giovera per 
Yindicativo e congiuntivo por mente all’ origine 
lella parvla che potra dar norma. Da Confine si fa 
Confinaree Confino ; da Sistema, Sistemare e Sistemo. 
Del resto non sara male consultare il dizionario. 
_ § 56. G’infiniti de’ verbi si tréncano non di rado 
per legar meglio le parole. Per VEDER bene colla 
mente bifogna CONOSCER il bene. 

_ § 57. Anche le terze persone plurali. Ej. Prefe- 
_riron tacere; e le prime plurali, ej. Abbiam visto, 
ma meno frequente, e esclufe affatto quelle dei 
-passati e trapassati remoti. 

_ § 58. Le altre voci del verbo non si tréncano mai. 


DEL Y. ER 


8 59. ‘Te particelle Sots ‘gho- s’accompa 
gnano al verbo, salvo le poche eccezioni che a 
remo, vanno sempre avanti. L’dnno scritio. Gli 
voglio bene. Lo prepara agli efami. Glie ne disse 
tante. Le stiano la quelle seccature. La mi dica it 
vero. L’assicuro. Te ne prego. Ci s’indusse a@ ma- 
lincuore. Te Vavranno detto. Ci sara stato obbligato. 
§ 60. Il geriindio invece vuol le particelle wore 
Dicendoti. Essendosi provvisto. 
§ 61. Nell’infinito posson esser prima o dopo.’ 
Non posso desiderarlo. Non lo posso volere. Non 
desidero parlarci. Non ci voglio contrattare. Se Vin- 
finito é solo, sempre dopo. Perdonargli? Viaistanwe 
Poterlo! 
Ma Fare e Lasciare vogliono assolutamente Fs 
particella per sé. Fammi sentire, Lascialo stare. 
§ 62. Nell’imperativo le terze persone vogliono 
avanti la particella pronominale. Non Vami. Non 
lo difendano. Le altre persone prendono la parti- 
cella o le particelle dopo. Pregalo, main 
Fatelo studiare. 4 
§ 63. L’infinito perd quando sta per Vi impera~ 
tivo non ama la particella o le particelle dopo. 
Gosi Non glie lo dire, invece che Non dirglielo. 
Non lo invitare, invece che Non invitarlo. Bada di 
non lo strappare, di non lo rémpere, meglio che 
Bada di non strapparlo, ecc. E specialmente , ri- 
petiamo se 4 tono imperativo, sempre la parti- 
cella prima: Non lo sciogliere ; e mai: Non scioglierlo. 
§ 64. HE qui ¢’é da notare che V’infinito, quando 
ec’é una negativa, fa appunto da imperativo, se 
alla persona si dia del Tu. Non ci andare, Non gl 
rispéndere. (Non andarci, Non rispéndergli, in tono 
imperativo sarebbe impossibile). 
Se si da del Let o del Voi, allora & al solito a 


4 a da sieeve on lo ipmendats nal che non 
i spetta. Non cerchi di sapere quel che non vorrebbe. 

_ § 65. Le particelle portano anche un cambia- 
¥ mento nel participio. . 

Il participio passato pud accordarsi col nome, 
venga prima o dopo. Lettera che non 0 scritio o 
: non O scritta. Non & mai visto (0 vista) tanta gente. 
~—s- Tutti quei soldati avevo incontrato (0 incontrati), 
senza riconoscer Emilio. 

3 _ Ma se ¢’é una particella pronominale che rap- 
 prefenta Voggetto, il participio s’accorda assolu- 
tamente, anche se c’é loggetto stesso. Non gli 0 


sta gente. La cartella Vaveva trovata. Le avevo gid 
 scritte queste pagine. 


Dei verbi irregolari. 


§ 66. L’irregolarita nei verbi, come tante ano- 
_matlie della lingua, sono molto spesso rimasugli 
- di forme vecchie restate in contrasto con le nuove, 
Cosi Fare, Dire, Porre, Trarre, conservano parte 
della coniugazione antica. 
__ § 67. Il verbo irregolare é quello che non segue, 
-comunque sia, la legge delle coniugazioni. Quando 
da Vivere non posso fare Viverod, Viverei, come 
da Leggere fo Leggero, Leggerei, yvuol dir che Vi- 
were ® irregolare. 
§ 68. Alcuni verbi anno una Aénipiee irregola- 


Per ejempio Giocare che nell’ujo comune fa al- 
Vindicativo Givco, dai letterati @ scritto anche 
Giuoco ; cid che costituisce al verbo una diffe- 
renza grafica. 

§ 69. Alcuni altri ’Aanno per la bivocale mo- 


incontrati per via. Non Va mai potuta vedér code- - 


rita di scrittura, e pitt che altro tra i letterati. 


a tage Geilo! aparing , dell E 


dere. i 4 
g 70. Altri per raffurzamento, indtrinstnte, m5 
ammullimento o cambiamento di lettere. Da Vo- 4 
lere, Vuglio; da Valere, Valgo; daVenire, Vengo. — 
Alcuni cambiano lr in i. Da Morire, Moto; da — 
Parere, Paiono ; da Scomparire, Scompaia. A certi — 
manea il participio prejente 0 8 pochissimo ufato, 
come Impigrire, Rinverdire. D’alouni il participio— 
@ diventato aggettivo o sostantivo si che difficil- 
mente si potrebbe ufare nella sua forma verbale, 
come sarebbe Studente, Prepotente. 

§ 71. Le maggiori irregolarita avyvengono nel 
passato remoto e nel participio passato, e pit 


spesso nella seconda coniugazione. Cosi Accende, — 


fa Accesi e Acceso; Chiedere fa Chiesi, Chiesto ; 
Coérrere, Corsi; Créscere, Crebbi, Cresciuto; GCo- — 
cere, Cussi, Cotto; Leggere, Lessi, Letto ; Rispén- 
dere, Risposi, Risposto. 

§ 72. Noterai che la prima plurale dei perfetti 
& formata sulla seconda del singolare, aggiunta — 


la definenza ammo, emmo o immo. Accludesti, Ac- 


cludemmo ; T’accorgesti, Oi accorgemmo. : 
Qui l’ujo solo fa regola; e il giédvine consulti, < 
a ogni bijogno, il dizionarietto de’ verbi irrego- 
lari e difficili in fondo alla nostra grammatica. 
Ci sono verbi che Anno la forma irregolare e 
quella regolare nel perfetto e nel participio; o in 
uno dei due tempi. Perdere fa al perfetto Persi, 


Perdei e Perdetti, e al participio passato Persoe — 


Perduto. Prendere al perfetto fa Prendei e pid co- s 


munemente Presi, e al participio passato solamente _ 


Preso. Seppellire fa Seppellii, e al participio pas- 
sato Seppellito e Sepolto. 


ou 973. Si chiaman verbi servili tre verbi: oles, 


non inns punto la natura dei verbi a cui s’ap- 
- poggiano. Cosi Vau(iliare che precede il verbo ser- 


principale, come vedremo. 6 letto la lettera. 6 do- 
vuto legger la lettera. SON andato. SON dovuto an- 
_ dare. SON venuto ora. Non SON potuto venire. TL 
_ yerbo aufiliare non cAambia. 


7 ie Dei verbi difettivi. 
8 74. Lverbi difettivi son quelli ufati solamente 
in pochi tempi o persone. Li registriamo trascu- 
- rando, s’intende, quelli da glossario. 
_ Arrogere (Aggiingere), é verbo curiale, ufato 
solamente nell’ imperativo Arrogi, ma assai pit 
gomunemente Aggiungi. 
ee Calere (Importare), ujato da letterati e poeti 
solamente nelle terze persone Gale, Caleva, Calse, 
 Caglia, Oalesse. EK gli manca il futuro e il condi- 
_ agionale perché farebbe Calera e Calerebbe, equi- 
ES yooo da Calare, e il participio. 
ia? Colere, verbo poetico anche questo ufato nel 
__ prefente Cole. 
_ --—- Gape, dal dijufato Capere. Non ci cade. Nelle 
 altre voci si serve di Capire. 
Fervere, dijufato, 4 Ferve, Fervono, Fervea, 
pe _ Fervesse, Fervente, modi letterari e poetici. 


Tre e il participio Jto, in prola, ma @ un po- 
3 chetto volgare. 
ne Ticere & Lice, poco ufato. 


= ve Ledere % il-prelente indicativo, gV impantettt 
E ‘indicativo e congiuntivo Ledeva e Ledessi; Vin- 
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e e Dovere quando servono a altri verbi. Essi _- 


vile di apparenza, riman sempre auliliare del verbo __ 


-Urgendo. ,. 


nati. Cosi 8’ é ingegnato, 8? é maravigliato, Se la 


J Vv 
fi nito.e i 7 ‘pe , ticipio E 


polare. 
Mélcere @ poetico e a il Snes Moles e Hine kg 
perfetto Molceva, Molcea. (Nelle montagne — dicon 
ancora Mélgere per Mingere). — ae 
Solere & i prefenti Soglio e Suglia, poco ufati; 
glimperfetti Soleva e Solessi. 
Urgere, non popolare fuori che nel participio ES 
prefente, 4 nellindicativo Urge, Urgeva, Urgévano ; 2 
e nel congiuntivo Urgesse, Urgéssero; pvi il par- ark 
ticipio prefente Urgente, comune, e il gerindio 4 


Vigere & Vige, Vigeva, Vigevi, Vigesse, Vigéssero, “iy 
Vigente e Vigendo. Son termini pit che altro legali. — 


Dei verbi riflessivi, pronominali e reciproci. ; 


g 75. Quando i transitivi prendono una parti- — 
cella pronominale a significare che l’azione si ri. s 
flette sul soggetto invece che sull’oggetto, si chia- _ 
man riflessivi. Jo mt SPUGLIO. Tu TI AMMAZzZI sul 
lavoro. Nel medio evo molti religiosi st FLAGELLA- 
VANO. Spogliarsi, Ammazzarsi, Flagellarsi, sono 
verbi riflessivi. a 

Questi si estendonosa qualunqne azione yolon- 4 4 
taria o involontaria che si rifletta sul ea 
Non TI SPAVENTARE. Guarda che TI BRUCI. SI 
SGOMENTA di nulla. Perché TAaFFLIGGI? - 

§ 76. Ma se il verbo é intransitivo, allora Vazione 
non, la riflette, 1’& in sé; e la particella pronomi-. 
nale di al verbo una sémplice apparenza di ri- , 
flessivo. Quelli allora non si chidmano riflessivi, — 
ma intransitivi pronominali, o solamente pronomi-— 


dorme, Mi scordo, Pentiti, Vergégnati, ece., hee er 
intransitivi pronominali. 


: ‘verbo si chiama reciproco. SI ES aes a morte. 
_ SI ODIANO. AMIAMOCI come fratelli. Qui Bastonarsi, 
_ Odiarsi, Amarsi, sono reciproci. 


Osservazioni ai verbi riflessivi, pronominal 
e reciproci. 


8 78. Se la particella pronominale non significa 
Voggetto direttamente, in calo accufativo ma da- 
tivo, non é pid verbo riflessivo. A trattar con quella 
gente, SE PROCURATO delle noie. Qui Procurarsi, 
_ @ intransitivo pronominale. Dunque, perché il 
verbo sia riflessivo, occorre potér yoltare la par- 
ticella in Me, non A me. E{. st ConDANNA, vale 
 Condanna sé: @ riflessivo. T’ACQUISTI onore, vale 
_ Acquisti onore A TE: & pronominale. 

§ 79. Anche quando ci sono per sémplice rin-_ 
_ forzo del discorso. Ecco, TI RITROVO costui frat 
miei amici. MI BEVO un altro bicchier di.vino. 

§ 80. La particella pronominale dei riflessivi, 
_ deg!’ intransitivi pronominali e dei reciproci, si 
_ perde se ci s'unisca il verbo Fare o Lasciare con 
un’ altra particella pronominale. Si vergogna, Lo 
- faro vergognare io. Non s’arrendévano perché il ge- 
_ nerale non li lascid arrendere. 
 § 81. Cosi la particella pronominale cambia 
sempre Vaufiliare Avere in Essere. Mi son rongati 
Wintorno tutti questi tafani. 8’ mangiato tutto quel 
 pezzo di lesso. Se ti lasciano fare fin a quando ti 
_ sarai divorato il patrimonio ! 

§ 82. Se tra lVauliliare e il verbo ci sono i ser- 
-yili Volere, Potere, Dovere, e la particella prono- 
i -minale viene avanti il verbo, aufiliare @ Essere ; 
- e@ se venga dopo, & Avere. Non mi son potuto ac- 


. 


180 
corgere come stesse la cosa. Non & potuto accorgerst 
di nulla. Non se n’ é potuto astenere. Avra dovuto 
astenérsene. Si sara dovuto maravigliore. Avra dovuto 
meraviglarst. 


Dei verbi impersonali. 


§ 83. Si chidmano impersonali. quei verbi che nel 
discorso non méstrano la persona che fa lazione 
né espressa né sottintesa. Oggi piove, tona, balena. 
“Grandinava. Nevicd tanto. Se ghiacciasse. Non era 
piovuto da tre mesi. 

- Perché intransitivi, prendono per lo pit Paufi- ~ 
‘liare Hssere. Quando sara ptovuto bene bene fmetterd. 

Si ijano solamente nelle terze persone. 

§ 84. Una volta questi verbi avévano il sog- 
getto. Quando dieévano: Piove, intendévano ‘Giove 
piove. 

Questa persona rimane aceennata nel pronome 
che qualche volta ci s’aggiunge. EZ’ névica, EH’ 
vuol ptovere. EK anche oggi si pud sottintendere il 
Tempo. 

E per questo conservano anche Vanfiliare Awere 
che © auliliare dei transitivi. Oggi a tonato ‘tutto 
i giorno. A nevicato tutio Vinverno. 

§ 85. Qualche volta si esprime V’oggetto, quando 
il significato esce dal? ufuale o @ figurato © ‘per 
similitidine o si parla di cose storiche, mitologi- 
che, ece. Piovévano sassi. Un vento che facou piover 
tégoli. Piovono gli affari nel suo stidio. Agli ebrei 
pioveva la manna nel deferto. 

§ 86. Anche il soggetto, benché raramente, si 
pud esprimere. Dio pivvve foco sui ribaldi. Giove 
pivvve ambrosia sulla ninfa. Ma ® pid poetico che 
comune. Nell’ufo comune il soggetto si pud mét- 
tere, ma accompagnandolo con un altro verbo. 


. Ci SOn® poi alin Nee etic. yengon afati 


rsonalmente, ciod come gl impersonali, senza 
- Gh 12. Un Aaah una! persona appaia a determi- 
_ hare: Pazione. BIsoGNa che tw ti spicei.. Non Con- — 
_ VEENE: rispéndere alle contumelic. Non IMPORTA 
— scaldarsi, per cost puco. Bifogna, Conviene;, Importay, 
- Gui nom som retti da persona, e son aja imper-- 
-sonalmente- . 
§ 88. In generale questi verbi esprimono cafe, 
- necessita, convenienza, sodisfazione, e-simili: anche 
_ con lore: si unisee a velte la particella. pronomi- 
nale. Se farai quel che non devi, W Vavverrd quel 
che nom cerchi. Mi piace di riposarmi. S’annoia a 
star quis fermo: 
«$89: Lverbi Basere e Fare, Andara e Stare, Dure, 
- Volere e altri s’adoprano spesso impersonalmente. 
 ~FA um gran caldo. Ma che freddo che Pa! c’h della 
_ gente che erede passare per spiritosa a burlarsi degli 
- foenturati.. cix degli uomini cwriost nel mondo. Come 
va? Va bene? Va male: assai. Ci. dice male. h meglio 
che si decida a tempo. & inutile che si confonda. Ci 
— uol tanto? 
_ § 90. Specialmente nei conti, il verbo Fare é 
ulate impersonalmente. Due via due F& quattro. 
‘ Quattro e quattro FA otto. Non st dice Fanno, se 
non in significato: diverso. 
 -§ 91. Fare, ulato 1g Pe tiene il verbo: 
_ Avene per aufiliare. A fatto un gram caldo. Quan- 
| Wavra fatto quattre goeciole, fmetierd. Qui & spessa 
 sottinteso. Fémpa, e qualche volta espresso. Che 
ie fare ae tempo? Allora, s’intende, non @ 


~— particella i, diventano ir 
“questo Ministero? Che st fa su 1 questora? § 
ghera, ma inutilmente. St da certi cafi. — ic a 
§ 93. Di qui @ nato P ujo comune di sostitui 
colla particella Si le troppo lunghe definenze delle — 
prime persone plurali dei verbi. Noi si pensava, 
invece che Noi pensavamo. Noi si venne, invece — 
che Noi venimmo; che paiono sconcordanze, ma 
che sono nel pieno diritto dell’ufo; sconcordanze 
del resto che il Tommajeo chiamava vive e belle. — 
am Questi scioglimenti delle prime persone tolgono — 
poi molta monotonia al discorso. Una descrizione _ 
a tutta piena di Andavamo, Facevamo, Camminavamo, — 
-——- garebbe abbastanza grave @ noiosa. 
Vs § 94. E i riflessivi e i reciproci e gl intransitivi — 5 
pronominali ugualmente; ma prendono avanti la 
particella Ci. Ej. Oi si vergogna. Ci s’inquieta. Un — 
alty’anno ci si rivedra, se Dio vuole. oa 
§ 95. Dire, perde a volte la sua particella Si. — 
Invece di: Si dice che faranno la pace, anche Dive 
che faranno la pace. Cosi nelle risposte. “ Vanno 
BS} WVaccordo? , “Dice. , “ Aumenta il grano? ,, “ Dice. ve 


IX. — DELL’ AVVERBIO. 


§ 1. L’ avverbio @ una parola che modifica a: 
_ verbo o laggettivo. a 
Giacché il verbo significa l’azione, e Vavverbio PY 
la modifica. Céfare studia MALE. Male, Indica in ie 
. che modo stiidia, e ne rende I’ azione diversa da xa 
quella che il verbo esprime. Vengo ORA. Ora, in- — 
dica in qual modo I’ azione del Venire sara com- i 
piuta. a 
aS § 2. Ora, siccome VT azione si \volge in molte e 
maniere, cosi abbiamo molte maniere di ayverbi: — 


; ajenninane; di negazione, ecc. 
; 3. La maniera dell’azione @ spesso accennata 
a qualita: cosi gli avverbi sono affini agli ag- 


tivo stesso serve d’avverbio, quando non diventa 
ayverbio vero. Parla forte. Discorri piano. Gam- 
mina lesto. Forte, Piano, Lesto, sono aggettivi che 
fanno da avverbi. 

§ 4. Cosi prendono alcuni, come gli ageettivi 


= 


Va BENONE. P fatto piuttusto maLuccro. Va’ Pra- 
NINO. Non si trova MALACCIO. 
§ 5. A volte bilogna stare attenti a distinguere 


il nome o Vaggettivo dall’avverbio, in talune pa- — 


role che posson essere in un modo e nell’ altro. 
‘Fa MALE quella stitua. PB un oriolo che va MALE. 
Qui Male, é ayverbio. Fa MALE agli amici. Il fumare 
fa MALE. Qui Male, @ sostantivo. Cosi si dica di 
Bene, a cui qualche volta per maggidér chiarezza 
si sostituisce popolarmente e garbatamente Buno. 
Ef. B una medicina che ti faru Bono. Non lo so 
se mi faccia BUONO. 
 §6.E come gli aggettivi, anche gli avverbi 
_ prendono il comparativo e il superlativo. Da Forte, 
Pin forte, Fortissimamente ; Maggiormente e Mas- 
_ simamente, da Grandemente; da Bene si fa Meglio, 
; ‘Benone, Benissimo; da Elegantemente, Pit elegan- 
 temente, Elegantissimamente. 
§ 7. Quali tutti gli aggettivi coll’aggiunta della 
_ parola Mente si possono cambiare in avverbi, per- 
- @hé Mente aveva il valore di Idea, Propo(ito, In- 
- tenzione, Disegno. Sicché dicendo come l’Alfieri: 
Voli, sempre volli, FORTISSIMAMENTE volli, quel- 
4 Yavyerbio vale: Con fortissimi propofiti. 


 gettivi che indicano la qualita: e spesso Vagget- 


ei nomi, suffissi che li modificano. Sta BENINO. 


$8. Si intende ¢he in ség [ 
yentata un sémplice suffisso, ‘senz’obbligo rate 
bare ogni volta il vero valore etimologico. 
§ 9. Nella formazione delV’ayverbio colla partta. 
Mente osserverai che Vaggettivo s’ accurda natu- 
ralmente col sostantivo che é femminile e quando — 
a al femminile si pud troncare, ‘unisce a Mente ce 
PS: troncato, non intero. Docile e Mente fa sects % 


9 Umile e Mente, Umilmente. ee 
Bre § 10. I poeti serbano a volte quest? avverbio — 
, divifo,, com’ era una volta, e méttono anche Vag- 

. gettivo in un verso e il nome nel verso seguente: 

ies Ma da sé la respinse, e dispietata- , 
aa ¢ mente la minaccid quel difumano. = 
eae (GIUSTI). se 


§ 11. B come divifo rimane nella proninzia per- : 
ché Yaggettivo non perde il suo aceento. Fiera- 
mente, Novamente. x 
| § 12. Gli avverbi di tempo, di Iuogo, di modo, i 
i. di qualita, ece., prendono questo nome perché in-_ 
clidono Videa del tempo, del luogo, del modo, ece., 
che fu compiuta Vazione. Cosi Ora, Adesso, Oggi, 
Domani, Teri, Prima, Dopo, Mat, Presto, eco.,son 
¢ avverhi di tempo; Qui, Qua, Costi, Costa, Costassi, 
a La, Sopra, Sotto, Vicino, Lontano, sono avverbi 
= di Inogo; Bene, Male, Volenticri, Facilmente, ece. 
% son di modo; Meno, Pit, Poco, Molto, Tanto, 
Solianto, sono di quantitd; Si, Certo, Appunto, — 
Proprio, di affermazione; Nd, Niente, Nulla, at ie 
negazione; Forse, ecc.; Costt, Costa, Costassit, 
TA, ece., 8’ uniscono anche ai pronomi. Come si 
adoprino e in che rapporto VP abbiamo visto. ai “se 
pronomi stessi. a 
§ 18. Quando alcuni di questi slano pronomi e = 
quando avverbi li pud vedere il gidvine stesso. ot 


bof 


% 
« 


di spregiativo. La Senos st ain coli 
8 “1B asst, Quassi, Costaggiiy,, Costasst, Quag- e 
git, sono avverbit composti di Luv e Su; Qua e Su; a 
Coste e Git, eec., e colla. consonante raddoppiais, oe. 
per ia ragione espressa a suo luogo. ee 
§ 16. Gli avverbi qualche volta s’addossano al- A 
_ Yaggettivo: per modifiware Pazione del verbo,e 
sono gli ayverbi di quantit’ o qualita. La page 7. 
_ BEN cara quella pazzia. D assat poveno, di giudizio, 9 
_ B rRerro negligente. a 


fe 


% Dei modi avvenbiali. “ft 
. § 17. I modi ayverbiali sono varie parole che 
; oe da avverbi. A un tratto, A mala pena, Al 
- contrario, Di: rimpetto, Di faccia, Da lontano, Alla 
etree AWitaliana, A mufo duro, A ogni costo,. 
4 faticw, A male pena, A viva forza, ece. 
__-—«§ 18. Per lo pit @ un nome, con una prepofi- 
_zione, come si vede, e sono tanti questi modi ay- 
 verbiali quanti sono i nomi. Anche un verbo o 
 unaltra parola con lo stesso procedimento pud 
 diyentare un Modo. woverbiale. Correva x Prt NON 
-pesso. Le bastonava A TUTT’ ANDARE. Spende a 
‘TUTTO STRiscIO. Andava A ROTTA DI GOLLO. 
—s-«¥ 19. E avvenuto che la prepolizione s’é anche 
- aecoppiata addirittura col nome formando ana 
_ parela sola. APPENA da A penw; apposTa da A 
Posta } ALMENO da Al e Meno, e via dicendo; e 
-quand’é modo avverbiale, se ci possa esser equi- 
 -yooo, non sii stacea. 
a 
a Delle Particelle avverbiali. 
| -§ 0. i, Vi, Ne, servono per gli avverbi, come 
sper b pronomi. Bijogna perd distinguere in parte 


4 oT gpaee SRC oy 
we quando sono ) pronom inal 4 °q; quando V 
non sempre si pud pe a 


§ 21. Ci e Vi, anno lo stesso significato, 26) pia 


~né meno. La loro differenza consiste in questo che a 
Vi @ molto meno comune. Valgono Wel luego di ee 


cui si parla. Stanno dunque per Costi, Costa, 


Qui, ecc. Andai, ma non CI trovai nessuno. Vengo, — 
ma non CI rimango. A Roma CI siamo, e @ Roma | 
CI resteremo, disse Vitturio Emanuele. Se vai in — 


villa, PORTACI 7 bambini. 

Questo Ci & seco qualche cosa del pronome, é 
nel suo significato complesso é stato spiegato alle 
particelle pronominali. : 

§ 22. Ma quando invece di In questo luogo, gi- 
gnifica A questa cosa, A codesta, A quella, In 


questo, In codesto, & pit assai del pronome che _ 


dell’avverbio. A codesto non ci vo’ pensare. In tanta 
regole non ci ricavo nulla di precifo. In questo ra- — 


gionamento ti ci perdi. i 


§ 23. Ne, significa Di questo, Di codesto, Di 
quello. Non NE voglio sapere. Non me NE parlare. 


Non NE trattiamo ora. ae. 


S’uniscono nel medéjimo mudo che le particelle — 
pronominali, e colle particelle pronominali. Me ne 
importa poco. Me ne vo, Andidmocene. 

§ 24. La particella pronominale s’attacca all’ay- 
verbio Ecco. Eccoti, Eccovi, Eccoci, che a volte 


serve anche d’interiezione. Eccoti contento! Ec-_ no 


covi i vostri denari! 


X. — DELLA PREPOSIZIONE. 
* 
§ 1. La Prepofizione serve a segnare le rela- 
zioni tra il soggetto e 1’ azione e i complementi. — 
Studia Con passione. Torna DA casa. Va a Roma. 


la 
ral 
i, 


- 


“sione; ; Dak : 3s “Doenaarge e oases ply tra Andare 


ae =~ 
; e Roma. ‘ 
ot 4 ¥ 


‘§ 2. Le Prepofizioni sono sémplici 0 proprie, com-_ 


3 ‘poste Oo improprie. 


‘§ 3. La distinzione tra proprie e improprie é 
questa: le proprie non pusson in nesstn modo | 


 esser adoprate come avverbi, le improprie, s). 


§ 4. Le Prepofizioni sémplici 0 proprie sono A, 
Di, Da, Con, In, Per, Tra. 

§ 5. Le impruprie sono spesso composte da ay- 
verbi e altre prepofizioni. Ej. Accanto a, Addosso 


4+ 
a, Avanti a, Di rimpetto a, Contro a, Dentro a, 


Dopo di, In mezzo a, Prima di, Sopra a, ece. 
_ § 6. Le prepofizioni proprie alcune volte possono 


essere omesse. Rafente il muro,.Sopra il letto, 


Sotto la cassa, Verso casa. 
§ 7. Sintende che quando non indicano la re- 
lazione, ma modificano il verbo non son pit pre- 


:  -pofizioni, ma avverbi o prepojizioni ufate ellittica- 
mente e avverbialmente. Per ejempio, se digo: 


a 
on 


a 


Pidngere Sui cafi degVinfelict. Quel Sui, indica la 
relazione tra Pidangere e Cafi. Ma se dico: L’arte 
é un pensarci su. Su, qui é una prepolizione ellit- 
tiga 0 un avverbio, perché non accenna a una 


relazione, ma indica il modo di pensare: pensar 


ae 


molto su una cosa. Cosi Lo pinse CONTRO il muro. 


Qui, Contro, segna la relazione tra Pingere e 
Muro, e & prepofizione. In quest’altra: Non parlo 


in suo favore, ma parld conTRO. Gontro, diventa 


una prepojizione ulata ellitticamente o un avverbio. 
Parld PRm™A di lwi, & prepofizione. Parld prima, 
Bese meglio considerarsi come avverbio. 

_ § 8. Le prepofizioni sémplici si uniscono agli ar- 


‘acoli determinativi, e formano, com ‘abbiamo visto 


- 


ww PSEA PREPASTOANE, 
Tai Da de Ni & Aly da We Th Ply Qe 
@ FR Mi erp da Pee HSA anche AA we 
WR F CAVVARA 

$ A Perand al pramame Gia, ke prepaiistone fe 
Si tace Jt geome Ouse BH Hove’, eweee @ De aha 
Nol Pompe Oey gendiears, cases Peay @ Cape see 
pert NA palaawe One ¢? 8B re Ma quest Alii 
d maaiere prethurente poapalare. Ran esirnea 
PORd alte Pecatiani af gestae parka tra i chdscied 

BK reeesaisio che Queste prepoiisian?t San eae 
giante alP arQfewale, soriverd@e, © ROR mee sh 
CATR Per evkWe arade eqalveck 

Qke SU Leer, @ Gad Be RAT RR dora. 

Qui RV su 2d avwerWia, © Bea & Gewese 

$ WW Le prepoleieal S unlsoere anche can am 
Vedi Gi teape o di lage, @ Niemane fal an 
veriall. Ger DE QUA B DI BA ORR DI QA B 


PRR WE LA BE QUT wee of passa Pale or a D 
quem IN DA. 


ature dale Pyepe ain’ 

TR Qeeste prepo®sionl ssgaare aaa reasons 
cunfimere alfa Fore madara, le quale accenaianse 
im Brea cererala 

$ TR ha prepeiitiowe 4, Indica mae a Rega, 
stone Fe a Pireare Foraiame a cara Gage abe 
fmeecd 2 Rei She cithee 2 eek Gtee ele wow dD aGR 
& Reasera rrieereme abLA Wee TRAPS 4 gece 
pan 


= IX BY Indie specificazionn UR Rrelhkee Mm 


Rage Bigdie or Gieced ce met Ro Oe dare 
Dieta Pereee pr Joe Mitre va’ ceds. 


Te sei pA cutive or bi 
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§ 14. Goi vasati si tace quando si parla d’ ap- 
partenenza. Casa Medici, Palazzo Streezi, Poderi 
Ricasoli. O sono titoli di stabilimenti, ritrovi, so- 
cieta o sim.: Teatro Manzoni, Oircolo Dante Ali- 
ghieri. 

Anche quando indicano la famiglia, unita— 
mente al nome proprio. Gino Capponi, Giuseppe 
Giusti, che valgono Gino dei Capponi, Giuseppe 
dei Giusti. 

Questo casato come specificazione va dopo il 
nome. Circa le molte ragioni di questa conve- 
nienza ne abbiamo parlato a suo luvgo. 

§ 15. Anche la specificazione di provenienza, 
quando indica gon pill precifione la cosa si esprime 
colla prepolizione Di. Vien pi Napoli. B v1 Péscia. 
Esce DI casa. 

§ 16. Da, indica derivazione, provenicnza. Viene 
DA casa ord. (DI casa, indica pil imtimita e pre- 
cifione). DA questo punto comincid la nostra cono- 
scenza. Sta DA quelle parti. 

§ 17. Con, accenna @ relazione di compagnia, 
mezzo, modo. Stiamo eo buon. Partiremo Gon lei. 
Scrive Con la penna dacciaio. Viaggia Cou vapore. 
Stidia Gon puzienza € GON amore. 

§ 18. In, indica stato in luogo, senz’idéa esclu- 
{iva @immobilita con idea di limitazione rapporto 
a altre relazioni. Sta In casa. Non vuol dire perd 
fermo. Passéggia NELL/ orto. Vidaggia iN Itilia. # 
noto 1% Europa. IN questo monilo won c’é da woér 
mu pace. Gadere IN miferia. 

§ 19. Per, indica direzione, inclinazione. .Son 
portiti vex VAffrica. Si tira avanti PER medico. 
Non @ PER colpa mia. Durera a disoérreve PER Un 
mese. Bifogna entrare PER quella porta. Si va PER 


Vingiie 


nds) = 


” 


di Iuogo, di spAzio, di modo, condizione, ecc. 


 e Valtro. TRA il lusco e il brusco. TRA il serio e al 
faceto. TRA ricco e puvero. TRA certi e incerti, gua- 


amico & il tuo. I tuoi E i miei pensieri. 


: 20. Tra, cai idea di d 


Firenze e Milano vi sono un trecento chilometri. 
TRA me eé let non ci correra tanto danni. Siamo qui 
TRA quattro mura. TRA poco verrd. TRA wn discorso 


dagna discretamente. 

Invece che Tra, si dice anche Fra, ma é meno Bes. 
comune. Pitt specialmente vien u\ato quando segue — 
un’ allitterazione. Brutta cosa trovarsi FRA tra- 
ditori. 


XI. — DELLA CONGIUNZIONE. 


§ 1. La Congiwnzione & quella parola cne serve — 
solamente a congiingere le varie propo(izioni d’un 
periodo espresse o implicite. 

§ 2. Anche le congiunzioni sono sémplici, pro- 
prie 0 improprie. 

§ 3. Le prime non servono che per congiun- — 
zioni; le seconde sono avverbio altre parole che __ 
fanno da congiunzione, 0 congiunzioni che fanno a 
anche da avverbi, 0 congiunzioni composte. 

§ 4. Le congiunzioni pruprie sono: B, 0, Ma, 
Che, Se, Anzi, Pure, Dunque, Perd, Né. a 

§ 5. Alla congiunzione 0, gli antichi aggiungé- 
vano il D davanti a vocale,e facévano Od. Oggi 
é raro, e sarebbe duro o saprebbe d’affettazione. — 
Pit ufati sono Ad, Hd, davanti a vocale, ma non 
comuni, né popolari, salvo poche eccezioni. a 

Queste congiunzioni son di varia natura. of ‘ 

§ 6. HB, é copulativa: accoppia, conclude. Il mio 


§ 7. O, pur congiungendo le propofizioni soinds E . 


me 


empio insieme con B. Fu proposto a Achille: 0 


3 vita breve E gloriosa, 0 lunga & ingloriosa: E eS 


- Achille scelse la prima. 
A. O, congiunzione, vuole il raddoppiamento della 
i” consonante, mentre QO, vocativo e esclamativo, non 
lo vogliono. 
O fratelli, o santo rito 
Sol di gaudio oggi ragiona. 


2 _ E quand’é congiunzione, nei libri che ségnano 
_ tutta la proniinzia, andrebbe meglio distinta con 
_ uno spirito aspro. 

3 O ‘compagni sul letto di morte 
=, O “fratelli sul libero suol. 


§ 8. L’B, qualche volta vale anche Tanto... che, 
quanto; e allora si ripete. Dovete acconsentire & 
vot E loro. 

§ 9. Ma, @ avversativa: distingue, eccettua, con- 
trappone, obietta, accresce. Tu credi che i bir- 
boni sian furbi, MA sono invece pit minchioni de- 
gli alr. Ma chi lo dice? ma dov’é successo? B bello, 
Ma bello. MA che cose! MA che ragioni! Si unisce 
anche alle altre congiunzioni. E{. ma CHE chiede ? 
‘MA SE speéra, ece. 
 § 10. Il Che, @ relativo: si riferisce a una rela- 
 zione colla propofizione che precede. Io dico eHE 
il meglio é sempre obbedire alla nostra coscienza. 
Ta -propofizione Jl meglio @ sempre obbedire, ecc., 
in relazione con Jo dico; tant’é che sia un’o- 
 pinione buona o cattiva, io ne son- responsabile. 
ee relazione é segnata dal Che. 

Non confonderai questa congiunzione col pro- 
“nome relativo. L’altro lo potrai distinguere da que- 


ey 
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sto: che puoi sempre sostituirlo con Jl quale, Ta 
quale, I quali, Le quali ; la congiunzione, no. KL 
gidvani che voglion riusctr bene, guardino CHE — 
studiar bene é la migliore strada. I giévant CHE, | 
vale I gidvani 1 QUALI: 8 pronome; Gudrdino che, 
invece, segna la relazione. 

§ 11. Se, 8 una congiunzione condizionale. SE 
uno conosce il bene, pud fare il bene; SE nO, NO. 

Tl Se, & a volte di dubbio, a velte é pit di af- 
fermazione che altro. SE saranno rofe fiortranno, 
si dice di cose abbastanza dibbie nell’efito. SE 4% 
figli amano i genitori, i devono rispettare. Se mit 
volete bene, seguitemi. Qui, il SE vale: @iacché é 
certo che i figli &mano i genitori. Giacché mi vo- 
lete bene. 

Si unisce anche alle altre vongiunzioni, 0 SE 
non viene? E SE nega? MA SE volesse? SE PURE 
risponde. PERO SE aecetia, ete. 

La congiunzione Se non si apostrofa. 

§ 12. Anzi, & gorrettiva: riprende il discorso 
per modificarlo. Ej. Tu divi che tl bugiarde é quasi 
ladro: ANZ é ladro: e ti vuol gabbare, e teghere 
quanto di meglio possiede Vuomo: la buona fede. 

§ 13. Pure, & copulativa e avversativa. Racco- 
mando & vot PURE di siar bwont. Qui aggiunge, e 
precija. Mi dicévano che era infido: PURE @ one 
ne fidavo. Qui 8 avversativa. Io procedevo con- 
trariamente alle informazioni ricevute. 

Si unisce anche alle altre congiunzioni. 

§ 14. Dunque, econcluliva: deduce, induce. DUN- 
QUE, perché non vient? Quanto aspetti, DUNQUE? 

§ 15. Perd, @ conclufiva e avversativa. Avew 
considerato tutte queste cose: PERO Ron rispondeva. — 
Qui deduce. Gli aveva fatto anche del bene: PERO 
non glie n’era molto obbligato. Qui avversa. 


ava a “lecione, NE studiava. 


+ ione; ma solo, non frequentemente. 
‘§ 17. Le congiunzioni improprie 0 sono formate 


 avverbi o modi ayverbiali. 
 § 18. Cosi Da EZ, O e Pure si fa Eppure, Op- 
_ pure; da Anzi e Che, Anziché; da Per e Che, Per- 
 ché; da Pure e Che, Purché; da Tanto e Che, Tan- 
toché. E cosi sono composte Cosicché, Sicché, 
_ Dimodoché, Appena che, ecc. 
$19. E servono da congiunzioni gli avverbi: 
4 Fi itrimenti, Ora, Allora, Cosi, Anche, Mentre, Poi, 
Forse, Certamente, Solamente, Unicamente, ecc. 
Molte di queste relazioni congiungendosi stanno 
in una certa relazione obbligatoria. Gosi Prima, 
_ Piuttosto, Innanzi, prendono per correlativo Che. 


PRIMA CHE venga. PIUTTUSTO CHE agir male. EK | 


_ prendono Che le congiunzioni Cosi, Tanto, Tal- 
mente, In modo. Mi parve TANTO efagerata CHE io 
non volevo créderla. 


XII. — DELL’ INTERIEZIONE. 


§ 1. Le interiezioni sono quelle parole che espri- 
2 Sanone un moto subitameo dell’animo. 
Le interiezioni sono espressioni ellittiche. 
-§ 2. Si dividono in proprie e iunproprie. 
§ 3. Le interiezioni proprie sono monosillabi. 
2 Rapprejentano una vocale prolungata, e il pro- 
; -Iyngamento vien accennato con un’acga. rh: Ah, 
Abhi, Lh, Lhi, Ih, Oh, Ohi, Ohe, Uh, Uhi, Deh. 
Deh, ® un’ esclamazione piuttosto letteraria, e 
non esclude Vaffettazione. 


Eh 
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in tr Né, sta con un altro Né o un’ aline nega- 


dalle proprie, o sono derivate da prepolizioni.e | 


oe mee Soe 


punto d’ esclamazione (!) stbito, o in fondo alla 
propolizione. Oh che nefanda cosa ridere sui mali : 
della patria! 

C’e qualche interiezione che a una forte aspi- 
razione prima della vocale. Bijognera allora far 
precedere la vocale dall’acca. Ho ho, Ha ha! vé 
cascato il birbone? BE consigliata anche da auto-- 
révoli filologi. 

§ 5. Le interiezioni improprie sono una parola 
0 una frafe qualunque ellittica che rappre(enta 
un’ esclamazione. Che peccato! Che rabbial Che 
paura! O questa st che é buffa! Alcune di queste 
ricérrono assai di frequente. Per ef: Ohimé (for- 
mato da Ohie Me), Pover’a me! Pover’a noi! Beato 
lei! Felice te! Felice lui! Al didwolo! Che mondo! ece. 

A volte sono una propofizione quai intera, come 
in questi due versi di Dante: 

O setientrional védovo sito 
Pvi che privato sei di mirar quelle! 


XII. — DELLA PUNTEGGIATURA. 


Nel parlare diamo un’intonazione varia al pen- 
siero, e facciamo delle pane pit’ o meno forti. 
Queste sono contrassegnate nella scrittura con 
vari segni. I principali sono: punto, il punto e 
virgola, i due punti, la virgola, i puntini o puntolint 
Vapostrofo, Vinterrogativo, Vammirativo , la pareniesi, 
le virgolette, la lineetta. aa 

fl punto (.), & la paula pid forte, e segna un 
forte distacco tra un pensiero e un altro. 

Tl punto e virgola (;), 8 invece il distacco pit. 
forte tra un punto e un altro; divide una propo- 
jizione accennando a cose nove da dire, aggrup- 
pate per ricchezza di racconto o di periodo, ma 


os 
, - 
; ee ee ee ee ee a ee ee 
—_ ses 


a ee 


\ ine) 


Ontre ns a 


im certo qual modo indipendenti. Hf. Se n’ andd 


di la, mettendosi le mani ne? capelli; tornd indietro, 
rifacendo il sentiero che aveva aperio lui un mo- 
mento prima; dopo puchi passi prese un’altra stra- 


 dicola a manoina che metteva ne’ campi ; e-senza ve- 


dér né sentire anima vivente, arrivd vicino alla ca- 
seita dove aveva pensato di fermarst (MANZONI). 

Quando c’é la congiunzione, generalmente si 
mette il punto e virgola. 

I due punti (:), Anno varie e molte applicazioni, 
ma serbano un carattere d’aspeitativa; stanno da- 
vanti a cose messe per illustrazione e spiegazione. 
Riferendo un discorso altrui, un pensiero stac- 
cato, si metton i due punti. Quando quello che 
segue 6 un pensiero che potrebbe star da sé, ma 
é pure una conseguenza diretta del pensicro delle 
propotizioni precedenti ci vanno i due punti. Hi. 
Mife piede sulla soglia @ una delle due stanze che 
¢ era a terreno: al rumore de’ suoi passi, al -suo 
affacciarst uno scompiglio, uno scappare incrocic- 
chiato di topacci, un cacciarsi dietro il sudiciwme che 
copriva tutto il pavimento: era ancora il letto de’ 
lanzichenecchi. Diede un’occhiata.alle pareti: scro- 


state, imbrattate, affumicate. Alzd gli oechi al paleo: 


un parato di ragnateli (MANZONI). 

La virgola (,), indica la minima paula: segna le 
brevi distinzioni di qualita, di sostanza, i pas- 
saggi lievi da un pensiero allaltro, e via dicendo. 
Ki. Certo, nessuno poteva tenere il suo posto, né aiu- 


tarlo. B li, sempre con quei discorsi soliti, sempre 


a bocca aperta. 
Spesso spostando una virgola si pud cambiare 
il senso, 0 legger male. Ki. 
Senza riposo mai, era la tresca 
Senza riposo, mai era la tresca 


es 


uM uti, derifi, solitari stanno. 


Senza la virgola dopo Muti, ci pud esser equi- ee 
voco. Cosi 34 
Bella immortal, benefica 

Fede, w trionfi avvezza. 


Immortale, qui @ sostantivo, e la virgola one 


manea lo dichiara. oye 
a La virgola non si mette mai nella stessa pro- 
io pofizione. Amo il padre e la madre, non ci yuol 


virgola. Ma se la propo{izione cambia, ci vuol | 
virgola anche davanti alla congiunzione. Ej. Amo — 
t=; 
al padre e la madre, li venero, e li rispetto. — : 
I puntini o puntolini (.....), indicano una reticenza, 
un pensiero che interrompiamo apposta o cafual- 
mente, o una lacuna. Ei. Ma voi, dico.... vi pare 
una bella. azione ? = 
L’apostrofo (?), indica qualche yocale o sillaba 
mancante alla parola. Ef. Dovw’é? Io Vamo. Quan- 
eo Vera vivo. Sadira. T’obblighi. 
er Gli antichi, e il popolo oggi V ufavano, e Vufa, 
: in principio di parvla. Ej. Lo ’mperatore. 
BS L’apostrofo si risparmia nei pronomi Tale, Quale 
e simili, che posson star troncati davanti a con- 
a sonante di nomi maschili e femminili. Tal con- oF 
‘ siglio, Tal favola, Tal anima. Ee! 
L’interrogativo (2), si segna infine a una propo-— 
jizione che @ volta a interrogare. E\. Che tu i“ 
Mi cercava Pietro? q 
Gli Spagnoli méttono Vinterrogativo (un inter— 
rogativo rovesciato) anche in principio di periodo © 
perché il lettore moduli e prepari in tempo la 
voce all interrogazione, e la faccia a suo tempo ics 


‘tm 


os 


ee 
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gati o tha segna, ‘ma in una parte della 
izione. Ej. “ Son arrivati in casa? » Linter- 
tivo é dopo Arrivati, se A un significato; dopo 


: Seti Spagnoli sarebbe creanza anche per noi 


fine di pagina, e finisca a pagina voltata. 

_ Lammirativo (1), esprime un’idea di meraviglia, 
_ Pentufiaimo, @esclamazione, @’impazienza. Ej. Del 
bene lui! non ne fa di certo. Dio immortale! Oh 
aid ! 

La parentefi [()], esprime un’ idea incidente 
“y: taccata in mezzo a un’ altra indipendente da 
quella. Ej. Tutto i giorno é vagabondo (ecco per- 
—ché tutti lo scansano), e si lamenta di non avér 


 scorso letteralmente. Ej. Disse: “ A chi la toeca 
la toeca, , € se nando. 
La lineetta (—), aleuni la méttono invece della 

_parente{i, alcuni invece delle virgolette; il Man- 
 goni e altri Pujavano e Vilano per controsegnare 

un pensiero, mentre le virgolette rappre(entano il 
_ discorso espresso. E\. — FB lui senz’ altro — disse 
tra sé. 

4 Oppure per staccare un discorso che stia in 
m z%0 @un altro discorso: El. Gli rispose: “ Tu 
— mai seccato. Sai che posso dirti? Come disse Dio: 
— Aiitati che Vaiuto. — ,, 

4 O anche per riferire solamente il senso @ un 
_ discorso. 


Casa, se n’a un altro. L’ interrogativo a rovescio | 


 métterlo in principio d’un periodo che resti in | 


Le virgolette (,,), si méttono riportando an di-— 


mai dove 
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Avverténza. —I vérbi in 1sco si eéniugano secondo il modéllo dato 
in questa grammatica nello spécchio delle coniugazioni. 


“i Abbattere, come BATTERE. 

Abbellire, Abbonire, Abbronzire, Abbrustolire, 
Abbrutire, Abolire, in isco, isci. 

Aborrire, ind. Aborrisco e Abvurro. . 

Accadere, come CADERE. 

Acgalorire, in isco. ° 

Accedere, come CEDERE. 

Accendere, pref. Accendo, Accendi, Accende, Ac- 
cendiamo, Accendete, Accendono; perf. Accesi, 
Accendesti, Accese, Accésero. 

Accestire, Acciucchire, in isco. 

Acclidere, pref. Accludo, Accludi, Acclude, Ac- 
cludiamo, Accludete, Acclidono; perf. Acclufi, — 
Accludesti, Acclufe, Acclijero; fut. Accluderd; 
p. pass. Acclufo. 

Accérrere, come Cé6RRERE. 

Accréscere, come CRESCERRE. 

Accudire, in isco. 

Acquilire (difettivo). Ufa net tempi composti. O ag~ 
quifito, Avevo acquilito, ece. 

Acuire, in isco. 

Addire, come Dire. 

Addolcire, Addomestichire, in isco. 

Addurre, pref. Adduco, Adduci, Adduce; perf. Ad-’ 
dussi, Adducesti, Addusse; fut. Addurra; P. Bebe: 
Adducente; pass, Addotto. *. 


" Adempire, come ren e ee me 

_ Aderire, Adire, Affievolire, in isco. : 

_ Affiggere, come AFFLIGGERE; ma il p. pass. é 

_ Affisso. 

Afffiggere, pref. Affliggo, Affliggi, Affligge, Afflig- os 
giamo, Affliggete, Affliggono; perf. Afflissi, Af- ar 
fliggesti, Afflisse; fut. Affliggerd; p. pref. Afflig- el 

gente ; pass. Afflitto. 
Affloscire, in isco. ; 4 
Affluire, come FLUIRE. : 

Affralire, Aggiucchire, in isco. 

a Aggitingere, come GIUNGERE. 

_ Aggobbire, Aggradire, Aggranchire, Aggrandire, 

4 Aggredire, Aggrezzire, Aggrinzire, Agguerrire, 

; Agire, Alleccornire, Alleggerire, Allestire, Alli- 

: bire, in isco. 

Alliidere, come AGCLUDERE. 

Ambire, Ammalinconire, Ammalizzire, Amman- 

- nire, Ammansire, Ammattire, Ammencire, Am- 
mezzire, Ammilerire, Ammolcire, Ammorvidire, 
Ammortire, Ammuffire, Ammutire 0 Ammuto- 
lire, in isco. 

_ Andare, pref. Vv e Vado, Vai, Va, Andiamo, An- 

- date, Vanno; imperf. Andavo, ecc.; perf. Andai, 4 

- Andasti, Andd, Andammo o S’andd, Andaste, a 
Andarono; fut. Anderd e¢ Andrd, Andrai ¢ An- ae 

derai, ece.; cong. pref. Vada, Andiamo, Vadano; 

imperf. Andassi, ecc.; cond. Anderei e Andrei; a 
-imp. Vaio Va’, Andiamo, Andate, Vadano; ger. : 
Andando; p. pass. Andato. om 


So es Se ee Y 


Anneghittire, Annerire, in isco. oy 
_ Annettere, pref. Annetto; perf. Annessi e Annet- . 
tei, Annettesti, Annesse ¢ Annetté; p. pass. oa 
- Annesso, Af 
Annichilire, Annobilire, Annuire, in isco, 
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Apparire, in isco; al perf. Apparii, Apparsi ¢ Ap- 
parvi. 


Appartenere, come TENERE. 

Appassire, Appazzire, in isco. 

Appendere, come PENDERE; nel perf. Appesi; 
p. pass. Appeso. 

Applaudire, in isco. 

Apprendere, come PRENDERE. 

Approfondire, in isco.- 

Aprire, pref. Apro, Apri, Apre, Apriamo, Aprite, 
Aprono; perf. Apersi e Aprii, Apristi, Apri, 
Apersero e Aprirono; p. pass. Aperto. 

Ardere, pref. Ardo, Ardi, Arde; imperf. Ardevo; 
perf. Arsi, Ardesti, Arse, Ardemmo, Ardeste, 
Axsero; fut. Arderd; ger. Ardendo; p. pass. 
Arso. 

Ardire, Arguire, in is¢o. 

Arrendere, comé RENDERE. 

Arricchire, Arrochire, Arrossire, Arrostire, Arro- 
ventire, Arrugginire, in isco. 

Aseéndere, come SCENDERE. 

Ascrivere, come SCRIVERE. 

Aspergere, pref. Aspergo, Aspergi, Asperge, Asper- 
giamo, Aspergete, Aspergono; imperf. Asper- 
gevo; perf. Aspersi, Aspergesti, Asperse, Asper- 
gemmo, Aspergeste, Aspersero; fut. Aspergerd ; 
ger. Aspergendo; p. pass. Asperso. 

Assalire, pref. Assalgo, Assali, Assale, Assal ghiamo 
e Assaliamo, Assalite, Assalgono; imperf. Assa- 
livo; perf. Assalii e Agsalsi, Agsali e Assalse, 
Assalirono e Assalsero; ger. Assalendo; p. pass. 
Assalito. 

Assecchire, Asserire, in isco. 

Assidersi, pref. M’assido, S’asside; perf. M? assili, 
Tassidesti. BD verb. lett. poet. 


laa 


_, Assisté ¢ Assistette, Assistemmo, Assisteste , 
ee Assistérono e¢ Assistettero; fut. Assisterd; p. 
pass. Assistito. 

_ Assolvere, pref. Assolvo; perf. Assokwétts e Assol- 


vei, Assolvesti, Assolvé, Assolvemmo, Assolve- 


ste, Assolvérono e Assolvettero. e 
_Assopire, Assorbire, in isco. 
_ Assérgere, come SORGERE. 
_ Assiimere, pref. Assumo, Assumi, Assume; imperf. 
_ Assumevo; perf. Assunsi, Assumesti, Assunse, 
 Assumemmo, Assumeste, Assiinsero; ger. Assu- 
E: mendo; p. pass. Assunto. 
Astenere, come TENERE. 
 Atteechire, in isco. 
Attendere, come TENDERE. 
: Attenere, come TENERE. 
 Atterrire, Attribuire, Attristire, Attuire, Attutire, 
Avvertire, Avyvilire, in isco. 
2 Avvincere, come VINCERE: 
 Avviazire, in isco. 
ee Ayvolgere, come VULGERE. 
_ Azzoppire, in isco. 
pe pandire, in isco. 
_ ‘Battere, pref. Batto, Batti, Batte; perf. Battet, 
K  Battesti, Batté; p. pass. Battuto. 
¥ Benodire, ind. Benedico e voly. Benedisco, Benedici 
 ~—s- ¢ woly. Benedisci, Benedice e¢ voly. Benedisce; 
_--«-Benediamo, Benedite, Benedicono ¢ volg. Bene- 
—- @iscono; imperf. Benedivo e Benedicevo, Be- 
nedivi e Benedicevi, Benediva ¢ Benediceva, 
Benedivamo ¢ Si benediva; rem. Benedissi ¢ 
_-—-*‘Benedii, Benedissero e Benedirono; p. pass. Be- 
~~ nedetto. 


ed 


- 


: isto, 1 sti, Assisto; ‘amperf. nek 
ie _ Assistevo; perf. ‘Assiatel e Assistetti, -Assistesti, 


Bévere e Bere, pref. Bevo, Bevi, ave, Beviamo o- a 
Si beve, Bevete, Bévono; perf. Bevvie Bevetti, 
Bevesti, Bevve o Baretta, Bevemmo, Beveste, 
Bévvero e Bevettero; fut. Berrd e pit com. Be- 
verd, Berrai e pit com. Beverai, Berra e¢ pit 
com. Bevera, cost Berremo e Beveremo, Berrete 
e Beverete, Berranno e Beveranno; p. pass. Be- 
vuto e volg. Bento. 

Cadere, pref. Gado, Cadi, Cade, Cadiamo, Cadete, 
Cadono; perf. Caddi, Cadesti, Cadde, Cademmo 

'o Si cadde, Cadeste, Caddero; p. pass. Caduto. 

Cedere, pref. Cedo, Cedi, Cede; perf. Cedevo3 rem. 

- Cedetti, Cedesti, Cedette, Cedemmo, Cedeste, 
Cedettero e Cedérono; p. pass. Ceduto. 

Chiedere, pref. Chiedo e Chieggo, Chiedi, Ghic- 

dono ¢e Chieggono; cong. Chieda e Chiegga, Chie- 

dano e Chieggano; perf. Chiesi, Chiedesti, Chiese, 

Chiesero ; p. pass. Chiesto. 


-Chitdere, p. pref. Chiusi, Chiudesti, Ghiuse, Chit- 


sero; p. pass. Chiuso, 
Cingere, rem. Cinsi, Cinse, Cinsero, 
Cogliere e Corre, pref. Colgo, Cogli, Goglie, Co- 
gliamo, Cogliete, Golgono; rem. Golsi, Cogliesti, 
Colse, Colsero; fut. Coglierd, ¢ meno com. Corrd, 
Correi; p. pass. Colto; verbale Coglitore. 
Comméttere, come METTERE; verbale Commettitore. 
Comparire, come APPARIRE. 
Compiacere, come PIACERE. 
Compire e Cémpiere, ind. Cémpio e Compisco, : 
Compi e Compisci; cong. Cémpia e Compisea; 
imp. Compi e Compisci; imperf. Compivo e Gom- 
pievo, ecc. Gompissi e Compiessi; ger. Gom- 
piendo; p. pass. Compiuto e Compito. 
Comporre, come PoRRE; verbale CGomponitore e¢ 
Compolitore, con vario sign. 


- 
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- Gomprendere, come PRENDERE; verb. Compren- 


ditore e Gomprensore. 
Gomprimere, pref. Comprimo, Comprimi; rem. Com- 
pressi; p. pass. Compresso. 
Compingere, come PUNGERE. 
Concedere, rem. Concedei, Concedetti e Concessi, 


Concedette e Concesse, Concedettero e Conces-. 


sero; p. pass. Gonceduto e Goncesso. 


Goncepire, ind. Concepe, Concepono, Tf. leit.; p. 


pass. Concepito. 

Gonclidere, come ACCLUDERE. 

Goncoérrere, come CORRERE. 

Gondurre, come ADDURBRE. 

Gonféndere, come F6NDERE. 

Congitngere, come GIUNGERE. 

Gonnettere, come ANNETTERE. 

Gonodscere, rem. Conobbi, Conoscesti, Conobbe, 
CGondbbero; verbale Conoscitore. 

Conseguire, nel sign. di Conseguenza; Conseguo, ¢ 
nel sign. di Ottenere, Conseguisco; p. pref. Con- 
seguente; pass. Conseguito. ' 

Consistere, come ASSISTERE. 

Consumare, perf. Consumai, Consumarono e meno 
com. ¢ in altro sign. Consunsi e Consinsero; 
p. pass. Consumato e Consunto; verbale Consu- 
matore. 

Gontendere, come TENDERE. 

Contenere, come TENERE. 

Contundere, perf. Contufi, Contundesti, Contule, 
Contilero; p. pass. Contulo. 

Convertire, pref. Gonverto, Converti; cong. Con- 

 verta; imp. Converti; rem. Convertii; p. pass. 
Convertito. . 


_ Convincere, come VINCERE. 


Coprire, come APRIRE. 
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Correggere, come REGGERE. 

Cérrere, perf. Corsi, Corresti, Corse, Cérsero; p. 
pass. Corso; verbale Corridore. 

Corrispéndere, come RISP6NDERE. 

Corrédere, come RODERE. 

Corrémpere, come ROMPERE; verbale Corrompitore 
e Corruttore. 


Costruire, perf. Costrussi e Costruii; p. pass. Go- - 


strutto e Costruito. 

Crédere, cong. Crediate; p. pass. Creduto; verbale 
Creditore. 

Créscere, perf. Crebbi, Crebbe, Crébbero. 

Crocifiggere, come FigGERE ¢ AFFLIGGERE; p. 
pass. Crocifisso. 

Cucire, pref. ind. Cicio, Cuci, Cuce, Cuciamo, Gu- 
cite, Cuciono; cong. Gireia. 

Cuocere ¢ Cocere, pref. ind. Cucio o Cuocio, Goei 
o Cuoci, Coce o Cuoces imperf. Cocevo; xem. 
Cossi, Cocesti, Cosse, Cocemmo o Si cosse, Co- 
ceste, Cussero; cong. Cocia o Cuocia; p. pass. 
Cotto, e fig. di dolore, Cociuto. 

Custodire, in isco. 

Dare, pref. Do, Dai, Da, Diamo, Date, Danno ; 
imperf. Davo, Davi, Dava, Davamo e pi com. Si 
dava, Davate ¢ pop. Davi, Davano; rem. Diedi 
o Detti, Desti o Dasti, Diede o Dette, Demmo 
o Si diede o Si dette; Deste o Daste, Dettero 
o Diedero; fut. Dard; condiz. Darei; cong. pref. 
Dia, Diamo, Diate, Diano; imperf. Dessi o Dassi, 
Deste o Daste, Déssero o Dassero; imp. Da? o 
Dai, Dia, Diamo, Date, Diano;, ger. Dando ;. p. 
pass. Dato. 

Decidere, rem. Deci{i, Decidesti, Decife, Decifero ; 
p. pass. Decifo. 

Decorrere, come CORRERE. 
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Decréscere, come CRESCERE. 

Delinquere, pref. Delinquo, Delinqui; perf. poco 
ufato Delinquetti; fut. Delinquerd; p. pref. ¢ agg. 
Delinquente. Non a p. pass. 

Delidere, come ALLUDERE. 

Demolire, in isco. 

Deporre, come PORRE. 

Deprimere, come COMPRIMERE. 

Destituire, in isco. 

Destmere, come ASSUMERE. 

Devvlvere, pref. Devolvo, Devolvi, Devolve; perf. 
Devolvetti e Devolvei, Devolvette e Devolvé, 
Devolvettero e Devolvérono; p. pass. Devuluto. 

Difendere, rem. Difesi; Difendesti, Difese, Difé- 
sero; p. pass. Difeso. 

Diffondere, rem. Diffuli; p. pass. Diffufo. 

Digerire, in isco. 

Diméttere, come METTERE. 

Dipingere, rem. Dipinsi; p. pass. Dipinto. 

Dire, pref. Dico, Dici, Dice, Diciamo o Si dice, 
Dite, Dicono; imperf. Dicevo; perf. Dissi, Dice- 
sti, Disse, Dicemmo o Si disse, Diceste, Dis- 
sero; fut. Dird; cong. Dica; imp. Di’, Dica, Di- 
ciamo, Dite, Dicano; ger. Dicendo; p. pref. Di- 
cente; pass. Detto. 

Dirigere, pref. Dirigo; imperf. Dirigevo; perf. Di- 
ressi, Dirigesti, Diresse; p. pass. Diretto. 

Dirémpere, come R6MPERE. 

Discérrere, come CORRERE. 

Discitere, rem. Discussi, Discutesti, Discusse; p. 
pass. Discusso. 

Dijgitingere, come GIUNGERE. 

Dissolvere, pref. Dissulvo; perf. Dissolvei e Dis- 
solvetti; fut. Dissolverd; p. pass. Dissoluto. 

Dissuadere, pref. Dissuado; imperf. Dissuadevo; 


Distinguere, pref. Distinguo; imperf. Distinguevo; 
perf. Distinsi, Distinguesti, Distinse, Distin- 
guemmo o Si distinse, Distingueste, Distinsero. 

Distrarre, come TRARRE. 

Distribuire, come ATTRIBUIRE. 

Disirtiggere, come STRUGGERE. 

Divergere, come CONVERGERE. 

Divertire, come AVVERTIRE. 

Dividere, pref. Divido; imperf. Dividevo; perf. Di- 
vifi, Dividesti, Divifero; p. pass. Divilo. 

Dolere, pref. Mi dolgo, Ti duoli o Ti doli, Si duole 
o Si dole, Ci dolghiamo, Vi dolete, Si dolgono; 
impery. Mi dolevo; perf. Mi dolsi, Ti dolesti, Si 
dolse, Ci dolemmo o Ci si dolse, Vi doleste, Si 
dolsero; fut. Mi dorrd, Ti dorrai, Si dorra; * p. 
pass. Dolitosi; imp. Doliti, Si dolga, Dolghia- 
moci, Dolétevi, Si dolgano. 

Dormire, in isco. 


Dovere, pref. Devo e meno ufato Debbo, Devi e 


meno ufato Dei, Deve, Dobbiamo, Dovete, De- 
vono 0 Debbono; perf. Dovei e Dovetti, Dovye- 
sti, Dové o Dovette; fut. Dovrd, Dovrai. L’im- 
perativo st serve delVindicativo. 

Hecedere, come CEDERE. 

Effondere, come CONFONDERE. 

Bleggere, come LEGGERE. 


Kiidere, rem. Eliji, Blidesti, Elije; p. pass. Elifo. 


Elidere, pref. Eludo; imperf. Eludeyo; rem. Eluli 
o Hludetti, Hludesti, Elufe o Eludé e pit com. 
Eludette; p. pref. Eludente; pass. Elufo. 

Emergere, perf. Emersi, Hmergesti, Emerse, Emer- 
gemmo o S’emerse, Emergeste, Emersero. 


‘Eméttere, come MhrTEerRE. 
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Empire, pref. HEmpio, Empi, Empie, Empiamo o 
S’émpie, Empite, Empiono;.imperf. Empivo; perf. 
Empii; cong. pref. Empia; imperf. Empissi; fut. 
‘Hmpird; p. pass. Empito, Empiuto. — 

Hirgere, rem. Hirsi, Ergesti, Erse, Ersero; p. p. Hrto 

Hrigere come DIRiGHRE. 

Hsclidere, come ACCLUDERE. 

Hjeguire, come SHGUIRE. 

Kiibire, in isco. 

Hfigere, pref. Efigo, E{igi; perf. Hligei o Kiligetti; 
jut. Hiigerd; p. pref. Hiigente; p. pass. Kiatto. 

Eiimere, rem. Hiimei; -p. pass. E\ento, non com. 

Efistere, come ASSISTERE. 

Ejordire, come ORDIRE. 


7 


Esplodere, pref. Esplodo; perf. Esploti, Esplode- 


sti, Hsploje, Esplofero; fut. Esploderd; p. pref. 
Esplodente; pass. Esplo(o. 

Esporre, come PORRE. 

Esprimere, pref. Esprimo; perf. Espressi, Espri- 
mesti, Espresse, Espressero; p. pass. Espresso. 

Hsptingere, come PUNGERE. 

Essere, secondo la coniugazione daia. 

Estendere, come TENDERE. 

Hstinguere, come DISTINGUERE. 

Estorcere, come STURCERE. 


 Ustrarre, come TRARRE. 


Hvadere, come INVADERE. 

Fallire, in isco. 

Fare, pref. Faccio o Fo, Fai, Fa, Facciamo o Si 
fa, Fate, Fanno; imperf. Facevo, Facevi, Faceva 
o Facea, Facevamo o Si faceva, Facevate o pop. 
Facevi, Facévano o Facéano; perf. Feci, Face- 
sti, Fece, Facemmo o Si fece, Faceste, Fécero; 
fut. Fard; cong. pref. Faccia; imperf. Facessi ; 
cond. Farei; ger. Facendo; p. pass. Fatto, 
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Fervere (d’ufo poetico) difettivo, pref. Ferve, Fer- 


vono; imperf. Fervea, Fervéano; cong. Fervesse. 

Figgere, pref. Figgo, Figgi; perf. Fissi, Figgesti, 
Fisse, Fissero; p. pass. Fitto e Fisso. . 

Fingere, pref. Fingo, Fingi; rem. Finsi, Finse, Fin. * 
sero; p. pass. Finto. 

Finire, Fiorire, Fluire, in isco. 

Fondere, pref. Fondo; rem. Fufi, Fufe, Fujero; p- 
pass. Fuso. 

Fornire, 7n isco. 

Frangere, pref. Frango, Frangi; rem. Fransi, Fran- 
se, Fransero; p. pass. Franto. 

Fremere, pref. Fremo, Fremi; imperf. Fremevo; 
perf. Fremei e Fremetti; fut. Fremero; ger. Fre- 
mendo; p. pref. Fremente; pass. Fremuto. 

Friggere, pref. Friggo, Friggi; rem. Frissi, Frig- 
gesti, Frisse, Frissero; p. pass. Fritto. 

Frondire e Fruire, in isco. 

Fuggire, pref. Fuggo, Fuggi, Fugge, ece. ; mem. 
Fuggii, Fuggisti; cong. Fugga, ece. ; imp. Fuggi. 

Fingere (difett.). Ufa nel pref. Fungo, Fungi, Fun- 
ge; imperf. Fungevo; fut. Fungerd; imp. Fungi, 
ma € poco com. 

Funghire, in isco. Non com. 

Garrire, in isco. 

Gemere, pref. Gemo, Gemi, Geme; impery. Gemeyo ; 
perf. Gemei e Gemetti; fut. Gemerd; ger. Ge-~ 
mendo; p. pass. Gemuto. 

Gestire e Ghermire, én isco. 

Giacere, pref. Gidccio, e volg. Gideio, Giaci, Giace, 
Giaeciamo e Giaciamo, Giacete, Giacciono e Gia- 
ciono; cong. Gidceia, Gidcciano; rem. Giacqui, 
Giacque, Gidcquero. 

Giocare, pref. Giuoco e Giogo, Giuochi e Giochi, 
Givchiamo, ece. “cgi 


_ damperf. rf. Gissi,.cce. Rr Gird,i ece. 5 cond. ine ne 
 ~—p. pass. Gito. 
Git ngere, rem. Giunsi, Giunse, Gitnsero; 9. fase 
_ Giunto. 
- Godere, pref. Godo, Godi; fut. Godero e Godrd,ece. ; 
cond. Godrei, ece. 
ee Grugnire, Gualcire, Guarentire, Guarire, 
Guarnire, in isco. 
lladere, come ALLUDERE. 
- a mbaldanzire, Imbandire, Eth aciia tines” Imbarbo- 
 gire, Imbastardire, Imbastire, Imbellire, Imbe- 
Py Fctinlives, Imbiondire, Imbizzarrire, Imbolsire, 
_ Imbozzacchire, Imbruttire, Immalinconire, Im- 
_ mattire (¢ gli altri comincianti in In), terminano 
 adVindicativo in isco. 
_ Immergere, come EMERGERE. 
Imporre, come PoRRE. 
-Imprendere, come PRENDERE. 
_ Imprimere, come ComPpRimm@Re. 
 Incidere, pref. Incido, Ineidi; rem. Ineifi, Incije, 
 Ineifero; p. pass. Incifo. 
 Inclidere, come ACCLUDERE. 
Incogliere, come GuGLIERE. 
ncérrere, come CORRERE. 
Incréscere, come CRESCERE. 
neutere, pref. Incuto; rem. Incutei e Incussi, In- 
 @até ¢ Incusse, Incutérono ¢ Incissero; fut. In- 
“ -eaterd; ger. Incutendo; p. pass. Incusso. 
-Indilgere (poet.¢raro), Indulse, ece.; p. pass. Indulto. 
ane come ADDURRE. 
Inghiottire, pref. Inghiottisco ¢ Inghiotto, ece. ; ¢ 
nel cong. ed imp. Inghiottisca, Inghiotta, cce., 
_. Inghiottisci, Inghiotti, ece. 
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Pay fi 
ee te stere, come Assis ee See 
--—-Tntessere (letter. poetico), Intesso; perf. Inte 
Intridere, pref. Intrido, Intridi; rem. Intrifi, | 
desti, Intrije, Intrifero; p. pass. Intrifo. 

Intridere (letter. non com. che nel part. pass.), ré 
Intrufi, Intrudesti, Intrule, Intrijero; p. pass. Ff 
Intrujo. 3 

Ser Invadere, rem. Inva(i, Invajero; p. pass. Tnvasoal = “4 

ie. Ire (difett.). Si ufano Ire e Ito; raramente il pref. Ite; 

s imperf. Iva, Ivi, ecc. ; mai il rem. Isti e Irono. Bt 

: Iscrivere, come SCRIVERE. ’ 

3 Istituire, come STATUIRE. 

a Istruire, come COSTRUIRE. 
Ledere (difett.). Si ufa Vinf., il pref. indic. Ledo, 

: Ledi, Lede, Lediamo, Ledono; imperf. Ledevo; — ‘ 

i cong. Leda, Ledessi; p. pass. Lejo o Leo. rf 

7 Leggere, pref. Leggo, Leggi; rem. Lessi, Legge-— 

sti, Lesse, Lessero; fut. Leggerd, Leggerai; ger 

2 Leggéndo; p. pass. Letto. ae 

a Licere (difett. e poet.). Soltanto Lice o Lece. aor 

Licere (difett.). Soltanto Luce, Licono, Lucea, ece. S 

Maledire, come BENEDIRE. a 

Mantenere, come TENERE. . 

“a Marcire, in isco. ikea be 

‘g Mentire. Invece di Mentisco, ecc. Mentisca, ecc., 
che é d’ufo comune, prende, ma pit che altro in 
poesia, anche Mento, Menti, Mente, ecc., Menta | 
Mentano, Menti, ece. 

Méscere, pref. Mesco, Mesci, Mesce, Mesciamo oO 
Si mesce, Mescete, Méscono; imperf. Mescevo; 
perf. Mescei, Mescesti, Mescé; fut. Mescerd; ger 
Mescendo; p. pass. Misto (in senso di Mescolato) 
e Mesciuto. 

Méttere, pref. Metto, Metti; rem. Mili e Messi, 

Mettesti, Mije e Messe, Milero e Méssero; ie. 


papas Sie fat ere 


Pons Méttendo: p. "pase: Riek 
lictere, pref. Mieto, Mieti, Miete; imperf. Miete— 
‘vo; perf. Mietei, Mietesti, Mieté; fut. Mieterd; 
us ger. Mietendo; p. pass. Mietuto. 
 Méleere (difett. e poet.). Meno raro é il pref. Molei,. 
- Molee; imperf. Molceva, ece.; cong. imperf. Mol- 
——seesse, ece. ; ger. Moleendo. 
z: Mordere, ioref Mordo, Mordi; rem. Morsi, Morse, 
--- Morsero; p. pass. Morso. 

_ Morire, pref. Muoio e Moio, Muori e Mori, Muore- 
- @ More, Moriamo 0 meno com. Moiamo, Morite, 
_Mauoiono e Moiono; cong. Muvia e poet. Mora, 
- Moriamo 0 menv com. Moiamo, Moriate, Muvia- 
no, poet. Morano; fut. Morro, Morrai, ece., é 
_ Morird, ece.; cond. Morrei o Morirei, ece.; p. 
pass. Morto. 

pa Mingere, rem. Munsi, Mungesti, Munse, Munsero; 
sp. pass. Munto. 

Dy Muovere e Movere, pref. Moyo 0 Muovo, Movi o 
- _Muovi; rem. Mossi, Mossero; p. pass. Mosso. 
_ Nascere, rem. Nacqui, Nacque, Nacquero ; p. pass. 
‘Nato. 

BS Nascondere, pref. Nascondo; rem. Nascosi, Nasco- 
se, Nascdésero; p. pass. Nascosto e Nascoso. 

_ Nuocere e Nocere, pref. Noccio (e non Nuoco), 


a 
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: Ft _ Nuoci e Noci, Nuoce e Noce, Nociamo, Nocete, 
-__— Nocciono; imperf. Nocevo; rem. Nocqui, Nocesti, 
es - Nocque, Nocemmo o Si nucque, Noceste, Noc— 


2 - quero; ger. Nocendo; p. pref. Nocente (poco 
_——-ufaio) ; pass. Nociuto. : 
- Nutrire, in isco, epud anche avere la forma irreg. 
_. Nutro, Nutri, Nutre, Nutrono, Nutra, Nitrano. 
_ Obbedire, vedi UBBIDIRE. 


 Occérrere, come CORRERE. 


fined he Offrird ; canis ‘Offtinel: * pass. 
Offerto. 

~Ométtere, come METTERE. 
_ -Opporre, come PORRE. if 
 Opprimere, come GomPRiMERE. Nome verbale One 
__-pressore. fare. 
 -Ottenere, come TENERE. ; 
Parere, pref. Paio, Pari, Pare, Paiamo e mene com. 
Pariamo, Parete, Paiono; imperf. Parevo; cong. 
Paia, Paiano. Manca Vimp.; rem. Parvie Parsi, 
a Paresti, Parve e Parse, Parvero e Parsero; fut. — 
a _Parrd, ece.; cond. Parrei, ece.; ger. Partendo; 
p. pass. Parso. . é 

Partire (in senso di Andar via), pref. Parte, pea 

. Parte, ecc.; cong. Parta, Partano;, amp. Parti. 
: (In senso di Dividere), Partisce. i 

a, ‘Patire, im isco (forme poetiche o rare o ecberaian ll 
% Pato, Pati, Pate, Patono; p. pass. Patito. 
ii ‘Pattuire, in isco. a 
Pendere, pref. Pendo, Pendi; imperf. Pendevo; 
perf. Pendei ¢ Pendetti, Pendesti, Pendé e Pet “i 
dette, Pendemmo o Si pendé, Pendeste, Pendé- _ 
-. rono ¢ Pendettero; fut. Penderd; ger. eine > 
. . p. pref. Pendente; pass. Penduto. if 
 -Pentirsi, pref. Mi pento, Ti penti, ece.; con ong. Si om 
penta, ecc.; imp. Pentiti; p. pass. poet. Pentuto. — 
“ Percepire, in isco. ‘ 
Pereipere (raro, salvo alcune voei), pref Peseta 
. Percipi, Percipiamo; dein Perciperd; ger. Perei- X. 
a pendo. au 
m _ Percérrere, come evincmaia 


hig 
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(pe “Percoud: metuctoattt Perens, Peroosor ne 
in ut. Percoterd; p. pass. Percosso. . 
_ Perdere, pref. Perdo, Perdi; imperf. Perdevo; rem. 
hee  Persi e Perdetti, Perdesti, Perse ¢ Perdette, 
‘Perdemmo e¢ Si _ perse, Portes Perdérono € 
Persero; ger. Perdendo; part. pass. Perduto € 
; Perso. Del comp. Disperdere, p. pass. é soltante 
_ _-Disperso. 
Perire, in isco. 
Perméttere, come MiTTERE. 
_ Perseguire, come SEGUIRE. 
 Persistere, pref. Persisto, Persisti; imperf. Persi- 
__-gtevo; perf. Persistei e Persistetti, Persistesti, 
 Persisté, Persistettero e Persistérono; p. pref. 
 Persistente ; pass. Persistito. 
a Persuadere, come DISSUADERE. 
_ Pervertire, come AVVERTIRE. \ 
_ Piacere, pref. Piaccio, e volg. Piacio, Piaci, Piace, 
 Piacciamo, Piacete, Piaeciono; cong. Pidccia, 
ie Piacciamo, ecc.; rem. Piacqui, Piacque, Piacquero. 
_ Piangere, rem. Piansi, Pianse, Piansero; p. pass. 
- Pianto. 
Piatire, in isco. 
Seca (raro in profa), come DIPiNGERE. 
 Piovere, rem. Piovve, Piovvero. 
- Plandire (verbo poetico), come APPLAUDIRE. 
te - Porgere, rem. Porsi, Porse, Porsero; part. pass. 
PP ort. 
iS BrP ore, pref.-Pongo, Poni, Pone, Poniamo e Pon- 
ghiamo, Ponete, Péngono, Ponga, Ponghiamo, 
cs ‘Péngano, Poni; rem. Posi, Pose, Pdsero; ‘fut. 
Porrd, Porrai, ecc.; cond. Porrei; ger. Pomendo;. 
p. puss. Posto. 
- Possedere, come SEDERE. 


~. 


a fs 


Bee ef. Posso, Puoi, I 
~ Possono ; cong. Deen: Posaiaeabs 
 Potrd, Potrai, ece.; cond. Potrei, ece. 
Precedere, pref. Precedo; perf. (latterario e rare), ae 
Precessi, Precessero. Comune Precedetti, ece., 7 
regolare. ee ers 
 Preclidere, come ACCLUDERE. , 
ce I verbi col prefisso Pree Pro fanno come il verbo 
- senza prefisso ; cost Precorrere, come Coérrere, ece. ; 
“= Prediligere, rem. Predilessi, Predilesse, Predile 
en" sero; p. pass. Prediletto. . 
Preferire, in isco. +> eam 
- -Preliidere, come ALLUDERE. 25 
: Premere. Nel pass. rem., oltre la forma rapelomags ey 
4 non si ufa Pressi, Presse, Pressero. eee 
a Prendere, vem. Presi, Prese, Présero; p. pass. Présah 
. Presagire, in isco. a 
' Presiimere, rem. Presunsi, Presunse, Presinsero ; oe 
p. pass. Presunto. e ti 
ee Produrre, come ADDURRE. 
Proferire e Proibire, in isco. 


oa Profferire, come OFFERIRE. : ee 

; Proteggere, rem. Protessi, Protesse, Protessero 5 _ 

m p. pass. Protetto. tha 

ae Pingere, rem. Punsi, Punse, Pinsero ; part. pass a 
Punto. : 


Radere, vem. Rasi, Rase, Rasero; p. pass. Bas *< 
Recidere, come DECIDERE. ; 

Redimere, vem. Redensi, Redense, Redensero; p : 

pass. Redento. <q 

4 Redire e Riedere (difett. poet.). Riedo, Riedi, Riede, 

=~ Riedono; Rediva, Redivano, Redirono. Baro: 

Riedesse e Riedéssero. ] 
er. Reggere, rem. Ressi, Resse, Ressero; p. pas 

Retto. 


¢ eee: Pitisera  Reaierannss: Rendettero; — 

_?P pass. Reso. 

Reprimere, come ComPRiMERE. 

R asistere, come ASSISTERE. 

or Ridere, rem. Risi, Rise, Risero; p. pass. Riso. 

Ridurre, come ADDURRE. 

" Rislettere, ind. Rifletto, Rifletti, Riflette ; imperf. RL ia 
- flettevo; rem. Riflettei, ecc.; p. pass. Riflettuto. ae 

» ‘Riftleere, rem. Rifulsi, Rifulse, Riftlsero. Manca 

il part. passato. a 

_ Rilicere. vem. Rilucei, Rilucesti, Rilucé, Riluceste, i 

- Rilucettero, e non com. Rilussi, Rilusse, Rilis— 

sero. Manca il part. passato. 

 Rimanere, pref. Rimango, Rimani, Rimanghiamo e¢ i 

_ Rimaniamo, Rimanete, Rimangono; rem. Rimasi, 

# Rimase, Rimasero; fut. Rimarrd, Rimarrai, ecc. ; 

cong. Rimanga, Rimaniamo e Rimanghiamo, Ri- 

__ maniate e Rimanghiate, ecc., Rimangano; imp. Ri- ae 

mani; cond. Rimarrei, ecc.; p. pass. Rimasto. 

 Risolare, pref. Risuolo ¢ Risvlo. 

_ Risolvere, come ASSULVERE. 

eee enters, rem. Risposi, Rispose, Rispésero; p. 
_ pass. Risposto. 

~ Rédere, rem. Rosi, Rose, Rosero: p. pass. Roso. 
Rémpere, rem. Ruppi, Rompesti, Ruppe, Ruppero ; 

non ufa Roppi, ece.; p. pass. Rotto. 

 Rotare, pref. Ruoto, Ruoti, o Roto, Roti, ecc., Ro- 

 tiamo, Rotate, ece. 

 Salire, pref. Salgo, Sali, Sale, Salghiamo, Salite, 

- §algono; cong. Salga, Salghiamo, Sdlgono, ece.; | 

. imp. Sali; rem. Salii, ece. 

= Sapere, pref. So, Sai, Sa, Sappiamo, Sapete, Sanno ; 

cong. Sappia, Sappia o Sappi, Sappia, ee 
re mo, ece.; imp. Sappi, Sappiate; rem. Seppi, Seppe, 


y 


\ 
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Seppero; fut. Saprd, Saprai, ece.; cond. Saprei, ece.; 


p. pref. Sapiente (aggett.) ; pass. Saputo. 

Sbalordire, in isco. 

Sbandire, come BANDIRE. 

Sbattere, come BATTERE, e cosi a tutti i verbi che 

‘ Abbiano per prefisso VS. 

Seapricciare, Scarnire, in isco. 

Seégliere (di rado. Scerre), pref. Scelgo, Seegli, 
Secéglie, Scegliamo, Scegliete, Seélgono; cong. 
Scelga, ece. ; imp. Seegli; rem. Seelsi, Scelse, Scéh 
sero; fut. Sceglierd e Scerrd; p. pass. Scelto. 

Scéndere, pref. Scendo; rem. Scesi, Scese, Seé- 
sero; p. pass. Seeso. 

Scernere, rem. Scersi, Seerse, Scersero e Seer— 
nei, eco. Manca il part. passato. 

Scindere, rem. Scissi, Scisse, Scissero; p. pass. 
Scisso, Prescindere: a Prescindei, eco. ¢ poco 
ufato é@ tl part. pref. 

Scivgliere e Sciorre, pref. Seivigo, Scivgli, Seioglie, 
Sciogliamo, Sciogliete, Scivolgono; cong. Scivlga, 
Scivlgano; imp. Seiogli; rem. Scivlsi, Seiolse, 
Sciolsero; fut. anche Seiorrd, ece.; cond. anele 
Sciorrei, ecc.; p. pass. Seielto. 

Scolpire, rem. Scolpii e poet. Sculsi; p. pass. Seol- 
pito e poet. Sculte. 

Sconnettere, come ANNETTERE: 

Scoprire, come COPRIRE. 

Scoraggire, in isco. 

Scorgere, come ACCURGERE. 

Scrivere, rem. Scrissi, Scrissero, p. pass. Scritto. 

Scuvtere, pref: Scuvto e Scoto, Scuoti e Sevti, 
Scotiamo, Scotete, Scuotono @¢ Scotono; vem. 
Sovssi, Scotesti, Scosse, Scossero; p. p: Scosso: 


Sdrucire, pref. Sdricio e Sdrucisco, Sdricia e 


Sdrucisea, ece: 


. 
7 
} 
, 
x 
> 
i 


ow 


. “ey 


diamo, Sedete, Siedono eS -geon9; cong. taeda 


ey forme _poetiche Seggio, ece. non anno luogo nei 


 Sedurre, come ADDURRE. : 


imp. Segui. 


tmp. Senti. 

_ Seppellire, p. pass. Sepolto e Seppellito. 

' Servire, pref. Servo, Servi; cong. Serva, Servi. 

- Sodisfare, pref. pi com. come FARE. (Sodisfd, Sod- 
disfai, ece.), e meno com. Sodisfo, Sodisfi, Sedisfa, 
Sodisfate, Sodisfano; cong. Sodisfi, ece.; Sodi- 
-sfacciamo, Sodisfaceiate, Sodisfacciano o Sodit 
sfino; imp. Sodisfa, Sodisfate. 

 Soffrire, come OrFrRIBE. 

 Solere (difett.), pref. Soglio, Suoli, Suole, Sogliamo, 
_ Solete, Sogliono; cong. Suglia, ece. nel fut. e nei 
— passati sémplici e composti e nel cond. si ufé: Esser 
solito. 

. Sommergere, come EMERGERE,. 

 Sonare, pref. Suono e Sono, Suoni e Seni, Soniamo, 
_ Sonate, Sonano, ece. 

_ Sopprimere, come COMPRIMERE. 

SOrgere, rem. Sorsi, Sérsero; p. pass. Sorto. 
Spandere, letterario poet. nel p. pass: Spanduto e 
 -‘Spanto. 

Oe Spargere, rem. Sparsi, Sparse, Sparsero p. pass. 
Sparso. e Sparto (meno ufato). 

Sparire, come APPARIRE. 

_ Spendere, rem. Spesi, Spese, Spésero; p. pass. 
_‘ Speso. 

Spengere ¢ meno com. Spegnere, pref. Spengo, 


~ 


 e Segga, ece., Siedano e Seggano; imp. Siedi. Le 
- composti. eae 
vom  Seguire, pref. Seguo, Segui, « ece. ; cong. Boguse ece.; 


 Sentire, pref. Sento, Senti, ecc.; cong. Senta, ecc.; ~ 
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Spengi, Spenge, Spengiamo o Si spenge, “oe os 


gete, Spengono; imperf. Spengevo; rem. Speusi, 
Spengesti, Spense, Spensero; p. pass. Spento. — 

Stare, pref. Sto, Stai, Sta, Stiamo, State, Stanno; 
imperf. Stavo, ecc.; rem. Stetti, Stesti, Stette, 
Stemmo, Steste, Stettero; cong. pres. Stia, Stia- 
mo, Stiate, Stiano; imperf. Stessi o Stassi, ece., 
Stéssimo, Steste o Staste, ece.; imp. Sta’ o Stai, 
State, Stiano; p. pref. Stante; pass. Stato. 

Stringere, pref. Stringo, Stringi; rem. Strinsi, 
Stringesti, Strinse, Strinsero; p. pass. Stretto 
(anche Strinto, ma non nei composti). 

Striggere, rem. Strussi, Struggesti, Strusse, Stris- 
sero; p. pass. Strutto. 

Succedere, come CONCEDERE. 

Siggere (poet. per Succhiare). Manca del p. pass. 

Sussistere, come ASSISTERE. 

Svellere e Svelgere (Sverre), pref. Svelgo, Svelgi, 
e Svelli, Svelge e Svelle, Svelgiamo, Svelgete, 
Svelgono; rem. Svelsi, Svelse, Svelsero; p. pass. 
Svelto. 

Svenirsi, come VENIRE. 

Tacere, pref. Taccio, e volg. Tacio, Taci, Tace, Ta- 
ciamo, Tacete, Tacciono; cong. Taccia. Tacciano; 
imp. Taci; rem. Tacqui, Tacque, Tacquero. 

Tendere, rem. Tesi, Tese, Tésero; p. pass. Teso. 

Tenere, pref. Tengo, Tieni, Tiene, Teniamo e Ten- 
ghiamo, Tenete, Tengono; cong. Tenga, Ten— 
ghiamo, ece.; imp. Tieni; rem. Tenni, Tenne, Tén- 
nero; fut. Terrd, Terrai, ecc.; cond. Terrei, ece. 

Tergere, rem. Tersi, Terse, Tersero; p. pass. Terso. 

Tingere, rem. Tinsi, Tinse, Tinsero; p. pass. Tinto. 

Togliere e Torre; pref. Tolgo, Togli, Toglie, To- 
gliamo, Togliete, Tolgono; cong. Tolga, Tolgano; 
imp. Togli; rem. Tolsi, Tolse, Tulsero; fut. Torrd, 
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oi p. Age Torto. 
ay ossire, pref. Tosso, Tossi, ece. e Poly. Tonle 
cong. Tossa, ece.; imp. Tossi. 

_ Tradurre, come ADDURRE. 

Speen secre, come HSIGERE. 


_ghiamo, Traete, Traggono; cong. Tragga, Trag- 
ghiamo, Traggano; imp. Trai; rem. Trassi, Traesti, 
_ ‘rasse, Traemmo, Traeste, Trassero; fut. Trarro, 
_ Trarrai, ecc.; cond. Trarrei, ece.; p. pass. Tratto. 
_ ‘Trasferire, Tra(gredire, in isco. 

_ Uceidere, rem. Uccili, Uccile, Uceifero; p. pass. 

- Uceifo. 

‘Udi, pref. Odo, Odi, Ode, Udiamo, Udite, Odono; 
— @ong. Oda, Udiamo, Udiate, Odano; imp. Udi, 
=.  Udite; fut. Udird e Udrd; cond. Udirei e Udrei. 
_ Ungere, pref. Ungo, Ungi, Unge; rem. Unsi, Unse, 
_ _Unsero; p. pass. Unto. 

 Urgere (difett. ), pref. Urge, Urgono; imperf. Ur- 
-—s geva, Urgévano; rem. Urgesse; p. pref. Urgente; 
ger. Urgendo; fut. non com. Urgera, Urgeranno. 


+= 


_. Uscire, pref. Esco, Esci, Esce, Usciamo, Uscite, 


Escono; cong. Esca, Usciamo, Escono; imp. Esci, 
__ (¢ scherz. Usci), Uscite. 
_ Valere, pref. Valgo, Vali, Vale, Valghiamo, Valete, 
Ee - Valgono; perf. Valsi, Valse, Valsero; fut. Varro, 
Varrai; cond. Varrei, ecc.; part. pass. Valso e 
= Valuto. 
_ Vedere, pref. Vedo e Veggo, Vedi, Vede, Vediamo, 
_ Vedete, Védono e Véggono; cong. Vedae Vegga, 
- Vediamo, Vediate, Védano e Véggano; imp. Vedi, 
Ve’, Vedete; rem. Vidi, Vedesti, Vide, Videro ; 


‘Trarre (da Traere); ind. Traggo, Trai, Trae, Trag- 


Aa Te me ee Pe Nerats by sie ita oc 


- 990 DIZIONARINTTO ‘DED VERBI TRREGOLART. 


fut. Vedrd, Vedrai; cond. Vedrei, Vedresti ; oe a 


pref. Vedente; pass. Visto e Veduto. 


Venire, pref. Vengo, Vieni, Viene, Veniamo o Si 


viene, Venite, Vengono; imperf. Venivo; perf. 
Venni, Venisti, Venne, Venimmo o Si venne, 
Veniste, Vénnero; fut. Verrd, Verrai, Verra, 
cong. Vengo; cond. Verrei; imp. Vieni, Venite. 
Vilipendere, come APPENDERE. 
Vincere, pref. Vino, Vinci, Vince; rem. Vinsi, Vin- 
cesti, Vinse, Vincemmo o Si vinse; p. pass. Vinto. 
Vivere, pref. Vivo; perf. Vissi, Vivesti, Visse, Vis- 
sero; fut. Vivrd, Vivrai, Vivra; cond. Vivrei; 
p. pass. Vissuto. s 
Volere, pref. Voglio e Vo’, Vuoi, Voi e Vuo’, Vuole, 
Vogliamo, Volete, Vogliono; cong. Voglia; imp. 


Vogli, Vogliate; rem. Volli, Volle, Vollero ; 


fut. Vorrd, Vorrai, Vorra; cond. Vorrei. 
Volgere, rem. Volsi, Volse, Volsero; p. pass. Votto. 
Votare (dare il voto), pref. Voto, Voti, Vota. 
Votare (fare un vuoto), pref. Voto 0 Vuoto, Vuoti 
o Voti, Vota o Vuota, Votiamo o Si-vota, Vo- 
tate, Vutano; imperf. Votavo, Votavi, Votava, 
Votavamo o Si votava, ece. 
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3 Gili uomini camminano e saltano: Pan cosa non é I’altra, 
- e non darebbe indizio di buon criterio chi le confondesse o 
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— Vorrei, — diceya il Firenzuola, — che le lettere del- 
Yalfabeto tornasséro sedici quante erano in principio. 

Nell’elegante monaco di Vallombrosa questo desiderio é a 
credere amore di sollecitudine? Pensiamo di no. In ogni modo 
altro é avere una scrittura da usare per sveltezza, come la 
stenografia degli antichi, e dei moderni, altro averne una che 
ritragga con precisione tutti i suoni, o almeno i principali. 


non le usasse a tempo opportuno. 

Tutti i popoli migliorando in cultura migliorarono l’alfa- 
beto, e Yavvicinarono alla perfezione. L’alfabeto latino antico 
ayeya ventuna lettera, come i giovani potranno vedere nella 
tayola alla pagina seguente che presentiamo presa dal Manuale 


_di paleografia del Lupi. Questa tavola, a chi vi sappia leggere, 


dice di per sé molte delle vicende delle lettere. Ma non si 
fermarono a queste, e le modificazioni e le innovazioni si suc- 
cessero con piu o meno fortuna. In generale é da notare che le 
distinzioni quando siano troppo sottili o sofistiche, l’uso vien 
a levar di mezzo l’oggetto della controversia. Le pedanterie 
non attecchiscono. Per es., 1’M latino soggetto a sinalefe 


» (fusione in genere di due sillabe in una) avevan proposto 


di segnarlo con lettera mozza N, ma la proposta non ap- 
prodd. Ora andremo rammentando la storia d’alcune lettere 
che dimostrano Ja strada che fanno spesso gli alfabeti, e le 
loro vicende. Il C serviva agli antichi latini da Ge il K 
da C. Ma il K presto lo lasciarono, e rimase il solo C a 


_ esprimere i due suoni del C e del G. 


Del resto, il K e il C per i Latini era la medesima lettera, 
e Cicero lo pronunziavano Kikero (e duré fino al settimo 
secolo dopo Cristo); sicché il K era superfluo; com’é di- 


yentato superfiuo anche per noi, perché abbiamo introdotto 
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col G e col C, in quanto ohe il @ pure =f loro come cs 
lai Greci era pronunziato ghi. Sar 
2 , Anche la Z andé in disuso, e usarono in sua vece ledue 
Ps gs nel mezzo della parola e una sola in principio. Gram- — 
‘matici antichi dicono che I’ X fu introdotta ultima, e il tro- 
_ varsi negli antichi monumenti indica che c’era in antico, 
che poi era andata in disuso, e poi introdotta ancora dei 
 nitivamente. “Molte cose risorgon che eran eadute, ¢ molte — 
- eadono di quelle che erano in fiore ,, dice Orazio. 
_  L’H invece a’ tempi di Cicerone dalla gente colta non si 
a _ pronunziava pit: era lasciata ai contadini e derisa come 
_ provinciale e zotica, e anche trascurata spesso nella scrittura, — 
__ sieché trovi Harundo e Arundo, Humor e Umor, ecc. 
~ _ Per distinguere i due suoni del ci e gi, durante le guerre 
" puniche fu applicata da Spurio Carvilio una lineetta ver— _ 
 ticale a un C; per esprimere il.gi, che di verticale poi 
passd a essere anche orizzontale: G. 
__- Ennio tird, pare dalla Grecia, l’uso di raddoppiare le con- 
 sonanti: Azio che aveva tentato inutilmente di scriver Q da- 
- yanti a U invece che C, come Pequnia, raddoppid invece le 
; vocali, eccettuato II, perché due II si potevan confondere 
Fe > coll’E che era II, ancora in uso. Sicché fu-proposto di scrivere ~ 
rc EI invece dei due II, tornando cosi a un’usanza antica latina. 
Questo raddoppiamento durd poco, rimanendo solamente 
1 in qualche nome di famiglia, come Vaala. 
- -Varrone tentd inutilmente che si scrivesse Puert al ge- 
. jivo e Puerei al dativo. | 
A tempo d’Augusto l’alfabeto a il Ce il G@ distinto, a il 
_K; a il V solamente, senza |’U; 4 I’X e non 4 la Z. Ma 
presto fu introdotta la Z e anche I’Y greco (issilon); mentre 
le tre lettere aspirate greche » X 3 le rendevano con |’aspi- 
 yata h unita al P, al C, al T: Ph, Ch, Th. 
Le vocali latine erano brevi e Junghe, sicché venne la ne- 
- cessita di distinguere le equivoche con un apice o una lineetta. 
F : Malus, come dice Quintiliano, significa Albero 0 Uomo cat- 
tivo, secondo che l’a é lunga (a) © breve; e cosi Palus, 
Palo o Palude. 
Se la vecale lunga era 1’, facevano (e non tutti) un 7 pid 
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alto. Per es. Fericis, gvinove. Di qui l’origine lontana dell’s 
lungo. Sicché questa lettera non l’ebbero mai i Romani del- 
l’antica letteratura, e non era come il nostro 7 lungo mo- 
derno. Quando si perse la brevita e la lunghezza delle 
vocali, il cosi detto I lungo rimase nell’ alfabeto com’ un 
impiccio, che non sapevano dove appoggiare e come usare: 
quel che rimane tuttora. 

Per indicare la lunghezza delle vocali usavano dunque una 
lineetta: es. Malum, mela, lineetta che nel medio evo venne 
invece a rappresentare delle consonanti che mancavano: copa- 
gni per compagni; sca per sancta; era per erano; hud per 
hawomo. 

Claudio, ricordandosi forse di qualche lezione del suo mae- 
stro Livio, dal quale aveva anche ereditato la volonta di 
serivere storie, propose tre nuove lettere all’alfabeto; il di- 
gamma capovolto (7) per distinguere il V consonante da V 
vocale: perché abbiamo visto che mancava l’U; un C per se- 
gnare le doppie Ps e Bs; un altro segno fxs per segnare I'v 
greco, e qualche volta ]’4, 0 come alcuni credono, per di- 
stinguere un suono che era tra l’we |’4, molto probabil— 
mente |’u lombardo e francese. 

La proposta benché partisse da un imperatore non attec- 
chi, perché, diceva un grammatico, un imperatore pud obbli- 
gare i cittadini in tutto fuor che nel parlare e nello serivere. 
Ma non é men vero per questo che il bisogno di distinguere 
idue V (0 come diciamo oggil’U e il V) o forse V’altro U 
che noi diciamo lombardo, mancasse. E. questione di tempo 
anche per le lettere dell’alfabeto, e di modo, giaeché l’alte— 
razione e l’invenzione deve corrispondere alla massima sem- 
plicita e al gusto nazionale. 

Gli Osci e gli Umbri avevano 1’U e il V; e gli Umbri 

avevano anche un U, un @, un R. 

Tl non aver fissato i Latini un alfabeto preciso non fu un 
henefizio. Ma nel medio evo ci fu assai campo libero nella 
serittura per i forti cambiamenti successi nella lingua. 

Attraverso ai secoli, i nostri vecchi usavano 1|’alfabeto 
jatino, ma modificata Ja pronunzia, l’italiano che voleva scri- 
vere come parlava, doveva modificar Ja scrittura. Ci fu un’or- 
tografia un po’ arbitraria e confusa. I codici, che sarebbero 
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! DEL NOSTRO ALFABETO. 
come oggi-le stamperie ci danno una strana miscela. Certo 
quando i nostri primi scrittori mettono Camiscia per Cami- 
cia, Bascio per Bacio essi rappresentano una pronunzia che 
esisteva, che esiste anc’oggi; ma quando scrivono Achusato 
per Accusato rappresentavano essi una vera pronunzia? An- 
che nel Cinquecento la scrittura non doveva esser gran che 
di chiaro se Claudio Tolomei riteneva che Dante avesse 
fatto rimare Vot con Fut. 

I dugentisti adopravano il K a esprimere il C ine e 
anche pit tardi: Ke per Che; e Co per loro faceva Cio 
come ancora per il nostro volgo. Forse alcuni il C aspirato 
lo trascrivevano con Ch. Per Gi duro il Ghl. 

Ma tante altre distinzioni trascurarono. L’J lungo intro- 
dotto nella tarda latinité l’usavano come una lettera d’orna- 
mento o di variazione dove c’erano due i. Per es. Occhij, 

Nel cinquecento il vicentino Trissino cered di dipanare la 
matassa, e distinguere ]’E e 1’O aperte e chiuse, il C molle 
e il C duro; ma dell’j, che io mi ricordi, non ne fa questione, 
e neanche delle esse e delle zete. 

Per l’E e per lO aperti propose l’e e ]’w greco; ma ae 
tre all’ibrido mescolamento di caratteri greci e latini, le usd 
cosi a vanvera quelle due povere vocali che due colpi di 
lancia del Firenzuola o d’altri bastarono a metterle fuori 
di combattimento. Infatti la precisione voluta dal Tyissino 
era una buona cosa in sé, ma l’applicava male, e metteva a 
nudo le sue piaghe. “ E ci ha fatto accorgere ,, gli dicevano 
“ del suo corrotto pronunziare col corrotto scrivere.... Egli 
ci costringe a dir Compwsto, Fwrse, Biswgna e mille altre 
sconce parole. ,, La riforma del Trissino non fu accettata, 
$i capisce, in un secolo che la brava gente d'Italia stava 
nel letto a contare per gusto i travicelli fino a mezzogiorno, 
mentre i barbari entravano. 

Ma oggi in un’eta di riflessione e di studio, quand’occorre 
precisare lo strumento della lingua, perché sia imparata 
bene in tutti i pit estremi angoli della penisola, e precisarla 
anche per renderla agevole agli stranieri, nessuno pud pen- 
sare come il Firenzuola: e noi crediamo che per lo meno 
in tutti i libri scolastici déye esser contrassegnata con esat- 
tezza la pronuuzia della lingua italiana per unificarla. 

PET ROCCHI. — Grammatica. 16 
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tronche. Perd non doveva esser pit letto come Pero. B da 
eredere che questi accenti dovettero essere accolti, da chi 
non vorrebbe mai cambiare, con molta ripugnanza: avranno 
osservato che un uomo di gusto sapeva leggere e distin- 
guere senza bisogno d’accento, che Dante non aveva accen- 
tato Perd. Ma gli accenti sulle tronche a poco per volta 
entrarono nella serittura. 

Oggi siamo ben lontani dall’aver finito di distinguere quello 
che é necessario; e mentre é bene andare a rilento colle in-: 
venzioni che tendono a guastare baroccamente il nostro al- 
fabeto, ci pare ben fatto considerare quelle che senza gua— 
starlo servissero a ben distinguere. Se Claudio propone quella 
specie di gruccia fea a distinguere ]'U che 4 un suono spe- 
ciale (per ¢s. AG fmPTI, Pf LADES, Bh BLIOTECA, come Si 
legge a’ suoi tempi) ci par naturale che il pubblico non I’ac- 
cétti. Ma se vien deciso di distinguere il V vocale dal V 
consonante con un semplice arrotondamento della lettera 
stessa, e si fa U, il cambiamento non ripugna. Quanto perd 
a tardato a effettuarsi! Non sono cinquant’anni che si stam— 
pavano ancora libri con V e U promiscuamente. , 

Se verra proposto che si distinguano come dagli Spagnoli 
Je piane dalle sdrucciole, nessuno pud averci ripugnanza. 
Perché Ando, Porto, Capito, Verrd saranno segnati, diceva 
Carlo Cattaneo, e non Andassero, Portdrono, Capitano, Vén- 
gono? Se accenti Ando, per paura che si legga Ando, dovrai 
accentare medesimamente Péggioro, perché non si dica Peg- 
giéro, Tanaro, perché non si legga Tundro, come si legge 
Paniro. Quanti sbagli non si sono perpetuati nel pubblico 
per questa trascuratezza? Il Parini credeva che si dicesse 
Coltrice invece di Céltrice; tu senti continuamente dir Ség- 
golo per Soggolo, Appéndice per Appendice, Polizza per Pé- 
lizea, Albizzi per Albizzi, Ricasdli per Ricdsoli, Tafano per 
Tafano, Nicotéra per Nicdtera, Fanfani per Fanfani, Noceidlo 
per Nocciolo (1’osso del frutto), e via dicendo. La colpa non & 
tanto di chi pronunzia, quanto della mancata accentatura. 

E gli sbagli di pronunzia nell’ E e nell’ 0, nell’S e nella Z 
chi pud arrivare a contarli? Non si pud entrare in una scuola 
provinciale senza sentirsi rizzare i capelli. 


Nel Cinquecento avevan cominciato a accentare le parole 
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Ebbene, dovendo portare dei cambiamenti necessari nel- 
Yalfabeto, noi crediamo che dev’essere seguito un sistema’ 
che non altera la compagine storica dell’alfabeto stesso, né 
sforma la figura delle nostre lettere. Che dei cambiamenti 
bisogna farne ormai é risaputo da tutti; che bisogna cercar 
dei mezzi semplici, anche questo sara ammesso da tutti. 
Quando io effettuai la distinzione dell’esse e della zeta, nek 
mio Dizionario, ci volle un po’ di coraggio; ma era cosi sem- 
plice e giusta la cosa. Non c’erano due lettere nel nostro 
alfabeto adoprate indifferentemente? ne trassi partito; e me 
ne servii una per un suono, l’altra per un altro. Ebbene, 
che ne ayvenne? Dicevano che non sapevan pit come leggere 
Vitaliano. Questo che poteva parere una prova esatta contro 
Yinnoyazione, provava al contrario una cosa sola: che i punti 
sugli esse e sulle zete, gid usati da tanti anni, passavano 
inosservati, mentre la lettera scritta diversamente era cost 
notata che obbligava oa legger bene o a dichiarare che non 
sapeyano piu leggere. Infatti i valenti approvarono quell’in- 
novazione, e noi non dubitiamo che le due esse e le due 
zete distinte entreranno non solo nei libri scolastici, ma 
anche nella scrittura comune, né la stampa porta all’occhio 
aleun disagio (1). 

Ci rimane ora la distinzione da fare del Gl molle e del 
G1 duro; dell’E e O aperti, dell’E e O chiusi. Dobbiamo 
fermarci? O non dobbiamo tentare la perfezione del nostro 
alfabeto senza guastarlo? A noié parso di doverla tentare, 
Oggi che la scienza si affretta a distinguere con cento segni 
le varie pronunzie che servono per gli studi elevati, c’é parso 
dovere di non trascurare le distinzioni che servono per chi 
apprende la nostra lingua. Con quanta fatica chi é in la con 
gli anni deve rifarsi a studiare quello che gli avrebbero po- 
tuto insegnare da piccolo! Eppure nessuna pronunzia s’inse- 
gnera mai bene senza caratteri appositi; e nessuna inven- 
zione di caratteri ndvi potra piacere che non sia in armonia 
coll’indole dell’alfabeto che si pretende di migliorare. 


(1) La distinzione degli esse e delle zete, non con puntini, ma 
con lettera, era stata consigliata prima dal Buscaino, ma da nessuno 
effettuata. Questo non per cercare il brevetto. 


fabeto Stig? el’He 10 labbiamo chiesti agli antichi al- 
fabeti italici, e gli esse, le zete dalle varieta del nostro = 
moderno, é al Ce al G duro abbiamo aggiunto la lineetta — 
come ayevan fatto gli antichi per distinguere i due C. Si 
capisce, son tenui modificazioni; ma pur tenui sono e devon 
essere le differenze tra segno e segno nell’alfabeto: e si 
scorgono solamente coll’accostumarsi dell’occhio. Tra lL e 
il B de’ Tedeschi non é tenuissima la differenza? 

Cosi per distinguere ’E aperta maiuscola dall’E chiusa 
basta, mi pare, aprire una delle E, l’altra lasciarla tal quale. : 
E I’6 presa aperta anche questa da un alfabeto antico. Si- 
milmente per |’ O chiuso possiamo tenere l’O comune dongs 
per 1’O aperto accettare l’antico italico U. Queste modifica- _ 3 
zioni si possono eseguire nelle scritture senza danno oggi, va 
senza ferir l’occhio e la suscettibilita di nessuno, con molto As 
giovamento domani, quando sia entrate nelle abitudini scola- on 
stiche. Se nelle alte oonala scientifiche, ripetiamo, si ricorrea — 
ogni sorta di segni, nelle inferiori il bisogno noné minore. __ 

Il professore elementare le faccia eseguire queste diffe- 
renze ortografiche nella scrittura a’ suoi giovanetti,e vedra, m 
con quanto profitto della pronunzia. Gli abbiamo fatto com— 
porre apposta da un valente calligrafo un alfabeto che ab-— ¥% ; 
biamo messo in fondo alla nostra Grammatica. Nell’abituarsi 
a questi esercizi e distinzioni non si Altera la scrittura, fess 
s’impara la pronunzia. Non c’é oggi chi contrassegna, dite 
il nostro esempio, le due esse, e s’é resa abituale tale distin- 
zione nella scrittura, senza inconveniente veruno? Giacché 
Y' ortografia & semplice questione di pratica, come tutte le — 
cose del mondo; e una pratica grossolana non sara mai uma 
pratica buona. Come, se tu domani potraileggerein unascrit- 
tura: Stamo fusi distinto da Siamo fu/i, te ne adonterai? << 

Il Tolomei rammentava le disastrose conseguenze che toc- — a 
earono agli inventori di lettere dell’alfabeto: “ Cadmo con- 
verso in serpente, Palamede assassino, Claudio avvelenato, 
Nicostrata meretrice dispersa. ,, Ma oggi a queste predizioni 
non si bada pid: la scienza va a gran passi, e segue il suo 
meglio, e ama le distinzioni necessarie. Lo stesso Tolomei 
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che 4 cura di rammentarceli questi guai, s’affretta a sog- 
giungere che nel nostro alfabeto bisogna fare quello che il 
buon medico fa coi malati: levare il guasto, e aggiungere 
quanto rende migliore il sangue e l’organismo; e finisce col 
dire: “ Pure se dirizaremo gli occhi a favorir l’altra parte, 
yederemo questa inventione delle lettere essere stata d’infi- 
nito bene e di maravigliosa utilita producitrice. , 

Portando le due néve lettere dell’E e dell’U vengono a 
risparmiarsi una meta degli accenti, e forse piu, perché ab- 
biamo visto, é regola della lingua che lo spostamento del- 
Paccento tonico porta via la vocale aperta, sicché tutte le 
yocali aperte delle piane e delle tronche e delle sdrucciole 
non avrebber pit bisogno d’accento. II nostro alfabeto con 
tutte le aggiunte verrebbe a avere cinque o sei segni di 
pit; e sarebbe tempo di darglieli, perché, noi contrariamente 
al consiglio del Tolomei, al nostro alfabeto, abbiamo tolto e 
non abbiamo mai aggiunto: abbiamo tolto il K, l’Y,e]’X, 
non abbiamo aggiunto quello che conveniva. Il nostro alfa— 
beto 6 meschino; e non ci par troppo male contare anche 
noi tante lettere quante ne contayano i Greci, aver tanti se- 
gni e. distinzioni quante ne Anno i Tedeschi, i Francesi, gli. 
Spagnoli, gli Arabi, o almeno quante ne avevanoi Latini.. 
Almeno, s’intende, nei libri scolastici. 

Ii Cattaneo accentdé tutti isuoi libri, che pure scolastici non 
erano,é se ne vantava,raccontando quante volte era stato rin- 
graziato anche dagli stranieri. Pietro Thouar e altri valenti 
accentarono i loro libri per le scuole, ognuno sa con quanto 
yantaggio degli studiosi. Il mio povero amico, e potrei dir 
maestro, Luigi Sailer accentd con molta costanza e fer- 
mezza per molti anni le sue Prime Letture, e il D’Ovidio 
scrivendone una volta nel Fanfulla della Domenica ebbe a 
dire che solo gli sciocchi ne potevano ridere. 

La distinzione delle lettere dell’alfabeto ci par diventata 
ormai un sine qua non dell’istruzione primaria e secondaria, 
e speriamo che non si tardi ancora a effettuarla come si 
deve per tutti quei libri che devon servire d’insegnamento 
alla gioventu. 
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